EMnvixd: 62 (2012)

ETYMOAOTIIKA XTA IAIOMATA THY KAPTTAGOY

H veoeAnvixy) AeEioypapio gumiovtiotnxe pe t0 onuovtixo €pyo tod K.
M. Mnva, Ae&ixod oy idwwpdtwy t7¢ Kaprabou (= AIK), Kaprabog 2006,
10 Omolo amoteAeiton amo 1.028 oeAideg oyNpotog peydrov 6ydoov kol
draxpivetor T6o0 Y TO TAOVOLO YAWOOXO DAKO TToL Tepthapfdvel oo
%ol Y 10 EEopetind Eminedo Epevvog TO OTolo StoTtEéyeL OAa T AN~
pota Tod EpYou: TO TEAXO ATOTEAEGHO EVOL XAPTIOG TTEVAVTO ETGY &dLE-
XOTING EVOOYOANONG, xoTd TN Stapxela TV O0Toiwy xotalAnbnxe tepd-
ot TpooTdbeta yio v amobnooavptolel xol vor Eppnvevbel Eva gEape-
Txd TAODOLO %ol SLOEENYNTO YAWOOIXO DALXO.

‘O ypdowy dvoadipnoe Ttic ocAideg ToD EPYOUL TEOCEXTIXN KOl XOTE-
Yoae xdmoleg onpewwoelg ol 6moieg mpowbody Stdpopa Bépata TOL
gyovy amacyoioetL Thy Epevva xati T0 TapeAldy: To dpbpo cvvelopépet
OTNV €TLUPOAGYNOT OPLOUEVY GVLOETUROAOYATWY TAOV ISLWUATWY TAG
Koapmabovu. IMopoatiBetal 1o AMjppo §i tpfjpo 100 Aqppotog v vo et 6
AvayvioTYg Gpeon avtidindmn tod TeEPLEXOUEVOL, GAAX OF APXETEG TTEQL-
ntwoetg O mpémer v xatopdyel oto WOto TO Epyo xol vi TO oupPou-
Aevbet, yrati elvar ddVvato vir OdpEel TepAinTTiy Tapovaioom, xabng
T meploodTepa Mppato elvor R8N Tuxvoypaupéva xol GUVETAS T
emmtAéoy oOUTTUEY gy Bt AtEdLde owaTd TO TEPLEXOUEVS TOVG.

“Onwg Staaiveton amo T &vdyvwaor tod €pyov, 6 K. Mnvag Exptve
OO0 VO PNV XENOLLOTIOLELTOL O OPOG AYVOOoTOV ETOUOV §) AYVWOTNG
gtopoloyloc Y To Mppoto T 6TTolor O&V QEPOLY XOULY ETULOAOYLXT
gneEepyaocio, TEOEAVAS YL v uny TpooTileton EmimAéoy OPTOC GTNY
7101 TuxvY oeAidar.

«aavne, OnA. -dawtoa | davod “coxopdvtng, xoxdg, dmiotog”... Koto
T0v G. Meyer, N.S., 4, 5 &mod 0 itoh. avania “Cnuid”, xatée Tov "Avdp. Et.
A&, &md to &poaf. havan » (AIK 33).

‘H A. gtvporoyeitot &mo 0 Tovpxoapofixo! ) ge avan = (1) a woman
or beast of middle age, that has had a husband, a child, or young. (2) a war
continuing after a first battle. (3) a blow dealt behind the back. (4) any
damage inflicted for mere mischief’s sake (= omoladAmote BAGPY, (nuLi

1. J. W. Redhouse, A Turkish and English Lexicon Shewing in English the Significations of the
Turkish Terms, Kwvotavtivovmoin 1890, o. 1327a.
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EmuPBéAreTal pévo amo xaxia, xoxoBovlia). (5) calumny (= coxopavtia),
backbiting (= YAwooo@oyLd), xol adTod &1 TO dEofnd? )l ge ‘awdn = ov-
xoQavtio,, xotédoo], Ao TO ‘iydna-t = being an eye-witness; spying; spy.

«Gorrd “o matépa” K, 6t YAwooa 16y ynmiwv» (AIK 33).

‘H A. oyetiletor dpeoa 3] Eppeoa pE t0O GEY0I0 EAANVLXO? GTTQd O
arpa, = yoidevtixn T AéELS ) TPooEHYNals, THy omoiay Edtdov Guot-
Bowg ol ddeApol, xal al dderpal, xal pdAota eig THY 'ATTIXAY, O Xol TO
&rtta, TatTa, wanwo: xobog vov mopa toig Bulavtivoig to, tlatlda, Tli-
1{nc- a term of endearment used by brothers and sisters, also by lovers, Eust.
565.23, évd 1o dx6rovbo ywplo elvor yopoxtnELoTind:* dred: GdeApic
xoil dOeApob DoxdpLouo xal ATPOS DTOXOPLOTINGG, O TTATHO, TATTOS TLS
OV xal awelg.

«Gaola, 7 “oclpd, dpddo (euTaV)”» (AIK 34).

‘H A. gtvporoyetitan o to petayevéotepo afaoio, 1, 7| OTolo AoV té
ot &xdhovbo dmoodopota’: aluacids: ...Eott 0 TO éx Allwy meptrel-
xtopa. o 8¢ Amiwy étvpoloydy enoty afaciog, é@’ dg odx Eoty EmPBiiva,
robog xai: Ariovv afaocia, é@’ v 0bx Eotv Eufvee (Hoby. al942), pe
TTWOTN TOD PECOPWYYEVTIXOD B, ®al Y& THY TOEGAANAN ONLACLONOYLIXT]
EEENEN TER. T A aluaotd, = @edxtng® Hi teryiov dabpiov ywpov,
EQLOLOUEVOG Ex YoAixwy xal O dxéviwy 7 Batwy, T0 6TTolov var StéAbn
Tig B Empeme v atpotwdi), 60ev mpofAbey 7 dvopacio tov. (2) pxpov
Tely0g TooTNEEEWS AVINHPWY XDOUXTOG ETTL XALTOWY, TO %V. AEYOUEVR
mefovAo, T A xaEixtv, TG «oelpd’ YWUATOG TTOL DPWVETOL AVAPETH OE
000 OELPEC XANUATWY XUTO TO OXAPLULO TOD AUTEALOD», «TTPOOLE, TR
YL Y WEAPLy, TToL dmovtd oty Kdprabo xal ot dAha pépn tiig EAAGSac,
xal Etopoloyeitand &md TO TovExnd dtwuoTno? garih, garik, kartk = (1)
TEUOLA, TUAUA YL YWwEAPL. (2) GEJELTIXO XAVAAL TTOD &volyeTot YL TT0-

2. K. Kapamotéooyhov, <ETupoAOYIXES TTOPATNEACELS OTH XUTTPLOXO. IOLWOPLOTON, MeAE-
Tou xal Yrouvijuato 5 (2005) 70, 6ov xol tepiocdtepa aToL Elo.

3. LS] %, 6. 232. "AvD. Talfic — K. Txapmoddc — Xptot. Mataxidne, Actixov tiic EAAy-
wxijc YAdoong, t. 1-3, ’Ev Biévvn 11 Adotpiog 1835-1837, 1. 1, 0. 278.

4. Zovda, Exd. A. Adler, Aupioc 1928-1935, 3724 ..

5. Apion Gramm., Fragmenta de glossis Homericis, ed. S. Neitzel, BepoAivo 1977,
’Anéomaopa 131 ;.

6. Avaot. K. ’Ophévdog - Tw. N. Tpawldeg, Ae&ixdv dpxtrextovixdy Spwv, ‘AbAvar 1986,
0.6 IA, t. 1,’Ev ’AB#Avaug 1933, oo. 317-318.

7. K. Mnvég, AIK, o. 361.

8. K. Kapamotdooylov, «I'hwooixi Awdexavioov», Ae&ixoypopixov Asitiov 22 (1999)
39-41.

9. Derleme Sozliigii, T. 1-11, Ayxvpa 1963-1979, <. 6, 0. 1925, 1. 8, 0. 2661.
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TLOPO OTO UTTOGTAVLOL XL TODG XNTIOVE, YovTAaxXL. (3) adAGxXL, TUAUOLTO TTOD
Gvolyovtot Y& oTTopd Aoy ovix@y o xNToug xol urakédes, Th A. dvtrnpac,
6 = (1) dvaywpa!® petakd dbo &ypdv wg b6ptov. (2) 6 petakd Vo
APTEADYWY YaVOaE, xabog xal ™) A. avafiolog, 6 = TO dvopELTTopEYOYH
XOUO ExaTéPwbey TAPEOL OHRATTOREYNG ROTO T EXPA TOV AYPDV.

«&feArog, 6 “Obuvog TOAD dpeoTOg oTi {HOL %Al TTEOTTAVTWY OTIC XOTOL-
%eg”, émotn. medicolo arborea (N. Moxpfig... [Tpf. ABeroviota (= pxpd
xol peydro "AfBeroviot i Mixpog / Meydhog “ABerog) / -Aag A. g
‘HpdbxAetog. "A1d 10 &fféva = 10 @uTo Ppdpn < Aat. avena, affevo-viot, v-
y > A-v» (AIK 35)

‘H A. &BeAlog, 6, mpoodropile dpObtepor TO QuTO MNndwen'2 7 dev-
dpdnc!3 (Medicago arborea), yu 0 6molo TANEOPoPOLU.AGTE HTL ElvoiL:
«TTONVTLLOTOTOVH % TNVOTEOPIXOY ol LEALGGOXOULXOV EIBOG ETULTUYYAVOVY
elg olaodnmote PUOEWS Yolog, Axopo xol Tag LaAlov &ydvoug xol En-
06>, ev@d O Il. I'evvddiog!s apéyel T dxdrovba moAdTipor oTotyeio:
«Mnduen 7 devdpddne (Medicago arborea)... Kartix tov 'Oppovidny el tév
Efévewv 100 Ocopp. dvagpépetal gig 10 £ldog T00T0, 00Tvog TO EVAOV £lve
oxAnpeoéTaToy xal péhay, To 0 yopTov BpemtinwTatoy idiwg St T TEO-
Bartor, 3O ol xohMePYEITOL (OG ELBOG XTNVOTPOPROY».

‘O O. "Oppavidng mhavétata dvopeépetal ata axérovia dbo ywplo
100 Oebppaotou:1¢ “ISoy 0 xal 70 éBévn tiic xwpas Tavtrg... €01t 08 TO
Sévdpov Oouvddec, domep 6 xvTIo0C, ROl TLXVOTATO UEV OOV SoXET xXl
Bopbrota woEoc elvar xai EBevoc... xal &t udAdov 9 T00 xUTIoOL THPO-
uoior yop adtn Soxel t6 éBévew sivar, &ved oty dpyoto ENANVXN 7 A
xUTI00¢, 6 = Mnduwh 7 devdpwdng (Medicago arborea), eidog Bapvoedode
TELPVAAOLY.

Ot XeAdpduy, — Mniapdixeng'® yiox to puto Mndwn 7 3evdpwdng (Medi-

10. IA, 7. 2, Ev "ABAvoug 1939, oo. 259-260.

11. IA, t. 2, 0. 8.

12. "H Gpyaiot EXNANIXN XENOUWOTOLEL TiG OVOUOGIES: xUTLoO0G, O, ), AWwTdS, 0 = Mndxn N
Sevdpidne (Medicago arborea), unduxd) mwéo = Mndueh 7 fiuepoc (Medicago sativa). L] 7, oo.
1054, 1070, 1125.

13. Thomas Green, The Universal Herbal, <. 1-2, Aovdivo 1824, 1. 2, 65. 99-100.

14. A. X. KafBddoac, Eixovoypopnuévov Botovixov-@utoloyeov Aekidv, t. 1-9, "Abfvor
XX T 0, 0. 2588.

15. I I. Tewédtog, Aetixdv Pvtodoyuxdy, 1. 1-2, Ev "AbAvaug 21959, <. 2, 6. 610.

16. ©céppaotog, Historia plantarum, 3. A. Hort, Harvard University Press, 1916, 4.4.6,.
6 5.3.1g.14

17. TalHg ».8., 8.7 (onu. 3), T. 2, 0. 286.

18. ©. XeAdpdty — Zm. Mnhopdxng, T dnuwdn dvdpoata T@v puTdY TEOoALEWoUEVLL
émotnuovixde, By "Abivouc 21925, 6. 29.
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cago arborea) mapéyovy ti dNPWdn ovépato: EBevos (Zoun "Opeav'?.)
(P6dog XA.) TotpuArdxAiada?. ‘H Aotvixn A. avena = Bpoun, dev dmavta
T VEOEAAN VXY %ol T ISLOUOTA NG, BTG TEOXVTTTEL TOGO ATTO THY
Epeuva TOY Anupdtwy tod IA 600 xal &mo Tig INpwdelg dvopaoieg oL
mopabétovy ol XeAdpdiy — Mniapdxng?l, gvéd oto didpoto the Kop-
méBov2? dvevploxeton N A. didauog, dérauoc, 6 = gidog &ypLac Ppwunc,
&yproPBpwun (Avena sterilis), &mo T0 dpyoato EAANVIO EAvuocg, H = millet (=
xey k).

‘H Yo08a?3 dvapépet: EBerog 10 uéday EbAov xai éfevos ouoiwg, xol
dramttotwbinxe 6t 7 A. €Bevog, 0, TPoadtopilel ot Zoun TO QUTO M1 dxn
7 8evdpwdng (Medicago arborea), xat Tpo@avae 6 TOTog éBedoc = &Bevoc,
gmBiwoe oty Kédprabo v¢ &Berroc, 6 = Mnduxh 7 3evdptidrg (Medicago
arborea), p& tpomh 100 € > a, wEP. aiyilwd, 6 = (1) el86c** T %EbT
(Bedunc). (2) {ldviov udpevoy petald thg xptbfjg (dypio Bedun) (Avena
fatua), > dyidrorac,” ayélormag, dyoblovrog, 6, ayéAmo, T6 = €idT
Bedung (avena) ol idia ) ayptofooun, kol &mo T boa dvopépinoay N A.
mhovov Tpoodlopilet T 1o QuTO &Td THY EToyN Tob OcdppaoTov.

Elvow yvwoto &t 7 dpyobon EAAnvixn A. EBevog, 6, mpoépyeton &o TO
&oyoto aiyumtiond?® hbnj = das Ebenholz, mod mépaoe xal othy £Bpainh?’
¢ ma1 habnim = Abomvpog M peomihoedng (Diospyros mespiliformis).

«a(B)wvrlérTov, 10 xol aPovtléTToY, TO “TO oROPLOWTO HEPOG TOD Tiow
wépoug TV Tahondy Eumpoofoyepdy OTAWY, GTTOL EUTaLVE TO PTTOEOVTL
%ol Gvofe PE TO Toaxpbxt, i vir Yiver 1] Eéxmuopooxpétnon”» (AIK 35).

‘H A. dvtiotouel onpoctohoyixd 610 YoAAx0?® bassinet = €otio Tu-

19. ©. Ag XeAdpadwy: O©. . Oppavidns, Xxiaypapio, ‘Abfvar 1887(?), oo. 1-15, 67ov 6 O.
XeAdpdiy, avapépetor othy TpocwrxdTnTo ok TO Epyo Tod 0. N. ’Oppovidn.

20. ‘O C. Fraas, Synopsis Florae Classicae, Mévayo 1845, o. 63, dvapépet: «Medicago
Arborea. totpuAdéxAada, hod., hiufig an Felsen in Attika, Nauplia und Vatica», év@d 6 J.
Sibthorp, Florae Graecae Prodromus, <. 2, Aovdivo 1813, 6. 109, onpewdvet: «In rupidus circa
Athenas; nec non in variis Archipelagi insulis minoribus».

21. Xehdpdry — Mnhopdixng, 6.7 (onp. 18), o. 128, émov Bpioxovtar Aeg ot dnuwdetg
ovopaoieg Yo T Pewdun (Avena).

22. Mnvég, 6.7t (onp. 7), 0. 53.

23. Xovda, €27,.

24. Talng x.&., 6.7. (onp. 3), T. 1, oo. 41-42.

25.IA, 7. 1, 6. 100.

26. A. Erman — H. Grapow, Wérterbuch der Aegyptischen Sprache, <. 2, Bepohivo 1971, o.
487.

27. L. Koehler — W. Baumgartner — J. J. Stamm, The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament, translated by M. E. J. Richardson, <. 1-5, Leiden 1967-2000, o. 237.

28. Avt. ©. Hritng, Ac&xdv yaddoeAdnwixoy, T. 1-2,"Abfvon y.%., T. 1, 0. 249.
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pexiov Evba tibetan 7 TLETTIS ) TO Eumbpevua, TO TOLEUKOY Al falya =
gotioe fitor otn tAeBorov, Evla tibeton 7 TLplTIC, %. PdAta, TO &YYA.
touch-hole, vent = dmh TPoOP6rov, 1O itakxd3 lumiéra = touch—hole of a
gun, xol €TuoAoYelToL &TO TO ToVEXXO3! gl .elagiz otu = TdP TOD
otépatog, déheap, Hitol Tupttic, dU fig SohodTon TO TLEORdNOY, %. &yldTL,
amo Tig A el agiz’? = otépa, dvorypo, 0T, otéutoy, xal gl ot, od?? =
0P, xal Bploxetor 6T veoeAAvixd idudpato’ og: ayloTn, 0, ayyloTy,
apilotn, afiloro, 16, dulérov Kapm. duléro Képm. Biléro Kbpm., xabisg
ol W¢: aylott, 16, dyylott, afilott, a0t yy{otr = uxpd moodtng
TLE{TIS0G YPNOLHLOTOLOLEVT ®OG Evavopo TV GAlote dto TopoAibov éx-
TILPOOXPOTOVYVTWY OTAWY, Evd 6 Dehéque?’ Eyel dmobnoavpioet Todg mo-
e&AAnAoLg TOTTOLS: dTloUTL, éEWTL, T6 = amorce de fusil (= umdpevpoa
700 6TTAoL, &PLoTL), ol OTToloL ETTpeTe Vi TTEPLAGUBAVOVTAL OTO AVWTEPL
Aupo ayylote, t6, Tod IA, dAAd dmovotdlovy, Tapd TO YEYOVOS GTL TO
gpyo &yel dmodehtiwlel.

«G&yptopivtlapog, 6. "Ovopa @LTOD, ATO TOV AELLO xoPTO TOD OTTOLOL
TLPOEPYETOL LODPY XEWOTIXY 0DGIoL TTOD TN YENOLULOTTOLODGOY TTAAXLOTEQO
v perévt. Eivon 1o uto pubpddavoy (to Papirdv), Xelvtpdey 96 ruscus
aculeatus xatl Xehvtpdey 48 rubia tinctorum 3 rubia peregrina ... Amo T0
dyptos + ptyv. plaptov Komop., "A. Kontn. (ITutox.) «olcpe “i8.7, Zay.
o’ “18.”», «Awtldpty, 10 — Mlydpty, 10 “cidoc @vTOD P& pabpEo PaEixd
2o P16 ». AT TO etldpt HTox. TOL &EY. Pila PE AVopoiwon Tob TEWTOL P»
(AIK 45, 474).

‘H A tawtiletar p& 10 iomtayv., Yord., ayyA. alizari = Epvbpédavov 10
Bopixov (Rubia tinctorum), pilcpe3S, dyptofapiov, dyotofopy, dildptov,
oyowofagrov, Allapot, olapt, oo, xol | &modn ToL ETXPATODOE YLt TNV
TpoéAevo Tng a3’ T «Le mot est certainement d’origine arabe, comme
le montre article al, car on dit aussi izari: “La graine de garance qu’on
apporte de la Turquie asiatique est appelée azala ou izari.” Je ne doute pas

29. 1. Xhwpdg, Aekixoy Tovpxoeldnvixdy, t. 1-2,’Ev Kwvotavtivoumtéder 1899-1990, . 2,
oo. 11823-1183ca.

30. Alfred Hoare, An Italian Dictionary, Kéwmpttl 1915, o. 342.

31. XAwpdg, 8.7. (onu. 29), T. 1, 0. 1440, 2320.

32. XAwpdc, 6.7. (onp. 29), t. 1, 0. 144a.

33. XAwpdg, 6.7 (onp. 29), 7. 1, 0. 232p.

34.IA, 7. 1, 0. 110.

35. F. D. Dehéque, Dictionnaire grec moderne frangais, lopior 1825, oo. 114, 207.

36. XeAdpduy — Mnhopdxng, 8.7. (onu. 18), o. 55.

37. M. Devic, «Dictionnaire étymologique des mots d’origine orientale (arabe, hébreu,
persan, turc, malais)», 6o. 7-8, 016: E. Littré, Dictionnaire de la langue francaise, Supplément,
INopiot 1881.
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que ce ne soit ’arabe o ,Lac ’asdra, qui signifie le suc extrait d’un végetal par
compression (de la racine j,ac ’sar, presser, extraire le suc). En effet, le
Gazophylacium linguae Persarum traduit pastel’® ou guéde (autre matiére
colorante) dawg 4, lac ‘asdré—i ouasimeé’?, suc de la plante appelé ouasima»,
GAA& Tpbooateg Epevveg Emavatomobétnooy to 0éuo xabog dvopé-
oetou®: «alizari. Emprunté au gr. modern ouldpt “garance” dér. de pilla
“racine” (de méme ital. alizari, esp. alisari), en effet aprés avoir disparu en
Europe au début de I’époque mod., la culture de la garance fut réintroduite
du Levant turc en France et en Italie ou moment du renouveau économique
du xviii® s.; le gr. ayant servi de véhicule a cette réalité économique (Steig ds
Vox rom., t. 21, pp. 315-317). L’étymon ar. ‘asdra “le jus” ... est devenu dés
lors caduc pour des motifs phonét. (difficulté a expliquer ar. -s- sourd > fr.
ou ital. z; finale — demeure inexpliqué) et historico-géogr.».

«atpatdg, o. Putd mod, Gtav xofetot, Pyalel atpotdddn yopd, TO &EY.
atuovbos 6 adpootoyrg» (AIK 53).

‘H dpyoion ENANVIxn dyvoel ) A. alpavboc, 6, YLoTL 6TNY TEOXELWLEYN
Tepintwon TpdxeLrToL YL ATOS00 THS AoTViXTig ETTLOTNLOVIXTG OVOULXL-
olog Haemanthus*', &mo tic A. alua xol &vfog, mod oynuoticdnxe xote
Tlg GpyEg oD déxotov GYS00v alwva YL v TPOGSLOPLoEL TN GUYXE-
XOLUEYN OIXOYEVELX PUTRY.

«Givag, 0 “to Thvw PEPOG THE TEVUYNG ToD TTAolov”» (AIK 53).

‘H A. mpodpyetor amd 10 Tovprnd*? 4ol ayna = ®ETOTTEOV, %oi-
Bpémng, xol 6 I'. TtavwovAéAANG® Topéyel T EMTAEOY YAWOOIXX GTOL-
xeloe ywx var emiPefotdoovpe Ty ETvpordynon tiig AéEng, xabog dva-
QépeL: «divis 6, Aéyetow xol xapémtng 3 Téxog. Eivar 1o miow xopdid-
OYNUO TERAYLO 0TO oxapl oaxoAéfa, Papxali xal ot TOAAL €idn Pdp-
xacr, Evd O A. Jal* péic TAnpoopet: «tableau, Gr. mod. xabpéntrc; ital.

38. K. Kapamrotdooyrov, «Etuporoyind xol onpoctohoyud otd xeipevo 1@y "Acoldv»,
Kompraxai Emwovdai 54-55 (2003) 778-779.

39. R. Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes, T. 1-2, Leyden 1881, 1. 2, 0. 8130: «wusjy
wasima = guéde ou pastel».

40. Trésor de la langue frangaise informatisé, s.v.

41. Kafpddog, 6.7 (onp. 14), ©. 1, 0. 133.

42. X wpdg, 8.7. (onp. 29), 1. 1, oo. 3063-3070.

43. T. N. T'tavvovréAing, T xaixio, 1O oxapl xal 7 dpuatwotd tovg, Etvuoloyxo
Aeko vautiniic oporoyiog, 'AbAva 1994, o. 15.

44. A. Jal, Glossaire nautique, répertoire polyglotte de termes de marine anciens et modernes,
IMopiot 1848, 0. 1418+ A. TTohdoxog — M. Toddag, I'aAroeAinvixoy Ae&ixdy TGy vautixdy
Sowv, Ev 'Abfvoug 1898, 6. 647: «tableau: 6 &fak thg mpduwng, T Og éninedov adtig pépog
[xaBpémtnc]: ol i AMépPwv mtiong, AN xowoPopPopixidg 0&v Aéyetal xalpémtng, AAAX
[rorradid].
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Coronamento. Nom qu’on donnait autrefois, et que, parfois, on donne
encore 2 la partie plate de la poupe qui surmonte la voiite de ’arcasse».

‘O INpdng voutixdg 6pog divag, 0, AVTLOTOLXEL ETaxPLBECTEQO OTNY
TovpxN® vawtind) Exppoon: ayna ki = square stern, transom stern (= Te-
TE&YWVOG TEOUYY, TELRYY] Ywelg ouPido (xouTdia) &moAfyovoa eig Emi-
mtedov afaxa (Tamadid), ©g ovpPaiver p& TAsiotog Aépfoucg), v & mtpé-
TEL V0L TTOPOLTNENCOVUE BTL 1] TOLERWN*C A, % kic = 10 dmioBey pépog mar-
VT0g TTpdYpatog, onicbio avbpdmou 3} {hov, xdAa, yYAoutds, TEbuva
TTAOLOV, YENOLLOTIOLOTOY XATO TOV OEXOTO GYD00 %ol SEXAUTO EVATO OiVAL,
yiott 0 “Av. Talfig pég mAnpopopet: «xopvn,*” 7,... To émabev xvpTov
©épog Tob TAolov, N TTEVuva: €Tt OE xod I8Lov xvETOV PéPog aTAC, TO TToL-
& Tolg voudtotg TovpxtoTi Xt Aeyduevov». ‘H dpyaoeAAnvind A. x0pv,
7, &€xet viobetnbel 010 Emionuo vouTtino dvoportordyLo*® dvti Tod ONue-
doug vawtikod 6oL xadxdvt, TO = yalh. le couronnement, ayy\. taff-rail.

«@xoMdxtvog, 0. TO xowd Gvopa TV QLTX®Y €id@v euphorbia dendroides
xot euphorbia characias, wob €yovy YoAaxtdn SNANTNELHIY YLOUS, TLVGVY.
Boratoiva (AT.)... Kot teptextind trv. ‘Axodosavidpns E. No oyetileton
UE TO X0AAat, 17 5» (AIK 55).

‘O A. KopBddac* avapépet: «<Edpopfio i devdpoetdhg (Euphorbia den-
droides... dmoteA@dy TOV Xt EE0YNY PASLUOY, TOV OTOTOY XPNOLLOTOLOY Ol
Aabpodielc TPOg vapxwoty TdY ixHdwy xal dvapelBéing 6 Sevdpwdng
Thdpardoc Tod Arooxovpidov (IV, 164)... EdbpopBia 7 yopoaxiog (Euphor-
bia characias)... Yvwotov ©¢ pAduoc 3) pAduoc, Ttlbuailo, 3| ttOduaiio.
[Tbavére 6 &popny yapaxioc 1 Ttlbuaiioc 100 Arooxovpidov (IV, 164).

‘H A oyetileton p& 10 dpofnd’® 3lge ghiilag, gholag = Edgopfio 7
Gopyoio (Euphorbia antiquorum), pé to mpobetind d— ol Thy xotédAngn
-vog, &vd mAnpogopodpaote 6Tl «Gholak 3 ¢e vel Kalah. Hanc edunt
Cameli coctam in fovea terrestri, quod certe mirrum mihi videbatur».

45. Kaptan Refik Akdogan, Turkish-English Maritime Dictionary, KwvotavtivodTorn x.x.,
c. 34.

46. Xhwpdg, 8.7. (ony. 29), T. 2, 0. 13430.

47. Tolfig ».6., 6.7 (onp. 3), T. 2, 0. 248.

48. A. TTakdoxog — A. Kovpehég — @. Twévvov, Ovouatordytov Navtixdy, 'Ev "AbAvorg
1884, 0. 13, 164.

49. Kafpddog, 6.7 (onp. 14), t. 4, oc. 1539-1540.

50. A. K. Bedevian, Illustrated Polyglottic Dictionary of Plant Names, Kéupo 1936, 0. 267,
AMjppoo 1572+ P. A. Nemnich, Allgemeines Polyglotten-Lexicon der Natur-Geschichte, t. 1-2,
"Appodpyo 1793-1795, 1. 1, 0. 1543.

51. P. Forskal, Flora Aegyptiaco-Arabica, sive Descriptiones Plantarum, quas Aegyptum
Inferiorem et Arabicam Felicem detexit, illustravit, 3. Carstem Niebuhr, Hauniae 17735, o. 93.



118 Kootag Kapamotdéooyrov

«Gxovrmde, 6 “odyévac” BKN» (AIK 56).

‘H A. mpoépyetor &mo 1o itahino? -Bevetind coppa = omoboxépatov,
omoboxpdviov: nuca; la parte di dietro del capo verso al collo; collottola (=
odyévog); cuticagna (= adyévog); occipizio e memoria, Ev®d ATO TNV
EXPOPN TOV GXOVTTTTX > VaxouTtrdc, 6 (Z0un) = Nacken (= tpdyniog,
of3éproc) (G. Meyer, N. S. IV, Wien 1895, o. 64. EAAnvixoc @troroyxodc
YVAoyoc Kwvotayvtivovrdiewe 8 (1873-74) 475).

«GAaffépa, % “Td Aovpl TOL elvor xETw &TO TO CoYHVL T0D LOLAGELOD /
Yédopov”... Tpf. Erdv. Adaffépac Kie» (AIK 58).

‘O @. KovxovAeg? avapepdpevog otor Pfulovtivie @opépata pag TAn-
popopel: <Emeldn 0e to ypwpoto dtexpivovto eic aAnbf xol Pevdi), S
10070 OTTHPYE *ol (Pevdng ToPPLPa xol dAnbg, Tan 08 dix THg TeEAevTAlOG
Bapopeva dedopato exarodvto dAnbve ) Boot 1 0AdBrnoo», Evéd N A.
OASBNeoc™, -ov = (yix Dpaocpa) Tod eivor Pappévog pE yvAoia, danbn
ToPELE, ETLPRLOVEL 0TNY TTOVTLaXY JLéAexTo WG: «dAafépas 7, T1ovt. Ex
700 PEOY. 000. OAGfBNpog = Phppo TopELEODY. “Yeaoyo LeToEwTtov To-
00LGLALOY TOIALOLY BTTOYPWOEWY AVOAGYWS TT¢ Béoewe cuvibwg OV YE®-
uatog Boocov amoxiivovtog mEog TO 1oy eovY I TEdovov i xvavodv», xol
N A Eyxet Tepdoet oti TovEXd BT’ ©g: alavura = basa ortiilen sal
(= odhL yix TO oxémoaopa Tod xeEQAALOD), YEYOVOS TToL Selyvel 6Tt N A.
dAafépa, 7, ExTOg Ao TN onpacio: uetabwto Dpaoua, YENOLLOTOLOTAY
OTO UXQOOLOTIXO ISLOUOTA YL YO TTPOOSLOPITEL XATTOLO KANVUUA, LOVTY-
AL YL TO XEQPOAL.

‘H xaprabioxn A. dAaféoa, / = 10 Aovpl Tod elvor x&Tw &Td TO oot
YWYL T0D LoLAXELOD / Yadapov, cLVEYLEL TO UETOYEVECTEQO-UECOULWYIXO
0A6Pnpoc > arafépa, n = Deoopo PeEToEWTO **EAVPRA XEQOALOD, xolL
T THY ToPdAANAN onuoctoloyixd) EENEN TTER. TO italxo7 soggdlo m.,
(soggola) (1) wimple (= Ao xEALPPLO XEQOAATC, TETAO, LoVX. YiUTAQSS),

52. M. T1. Tlepidng, Ac&ixov itadixdy xai EAApvixdy, t. 1-2, 'Ev ‘Eppovmdder Zopov 1862,
0. 491 G. Boerio, Dizionario del dialetto Veneziano, Bevetio. 21856, 0. 195.

53. ®@. KovxovAég, Bulavtivay Biog xai motiouds, T. 24, o. 40.

54. Epp. Kowapdg, Ackixd tiic peoatwwvixiic EAAnwixiis onuwdouvs ypoupateiog 1100-
1669, t. 1-16, @eooahovinn 1969 x.E., . 12, 6. 239, u& mapamouny oto LSJ?, émov 7 A.
xotoywpeiletar dmd TOv 60 aikva. Lexikon zur byzantinischen Grdzitit, erstellt von Erich
Trapp, tedyog 5, Biévwn 2005, 0. 1119.

55. A. A. TTartaddmovdog, Totopixdy Ae&ixov tijg movtixijc Stadéxtou, T. 1-2, "Ev "ABAvaug
1958-1961, . 1, 0. 39.IA, 7. 1, 0. 393.

56. Derleme Sézliigii, 6.7. (onp. 9), T. 1, 0. 203.

57. Hoare, 6.7t (onw. 30), 0. 574.

58. To &yyhixo Eppfvevpo wimple = a garment of linen or silk formerly worn by women,
so folded as to envelop the head, chin, sides of the face, and neck: now retained in the dress of
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nun's neck-kerchief. (2) (mil.) chin-strap for a horse or of a képi (= dmooto-
YVL0, oAt YL GAoYo 3] il TNAAxL0); = giogaia, dewlap (= TpoyolAL).

«GAOUTOATOETTO, ETILPP. “TiLOOUEVOL /-G ATtd TODG Pporyioves @LAxd. ..
"ATo ita. al braccetto» (AIK 59).

‘H @pdon Etvporoyeitor dxptféotepa amo t0 itahxo? a braccéito =
col braccio stretto intorno a quello di un’altra persona, dAA& N Tpoérevon
g mpémnel viu avalntnlel ot itakxd Swwpota, TEP. T0 a la brazzeta
(Zapdnvia) = braccetto, arm-in-arm, bras dessous, évd 6 A. Tewpyoxdg
TaPdyeL T A. &7T0 TO itak. all’ a bracette, éxpopd TOL &V xortéPBwo Vi
grmPefordow (Ant. Rubattu, Dizionario universale della lingua di Sardegna,
Yapdnvioe 32006, o. 195. A. Tewpyoxdg, A. Modern Greek-English
Dictionary, s.v.).

«aMAértng, 0 “dvotuyNg”... TpP. varérne “dbotpomog” Kwv/mohy, dva-
ATty TO “Avabepatiopndc”, avaletd “rotapiépar” "Hrewp. (Mmtéyrog 2.
7). Ao Tovpx. lanet “xotdpa” > *nalet» (AIK 62).

‘H A. €topodroyeitat 0pB6tepa ATtd TO SNUdIeg TOLEXIKO il 25 nalet,
JLoupopeTikd TOTO T0D Chialla’net = Gpd, xatdpo, avdabepo, xol odTO
amod TO Gpofios! diallanat = impreciation, curse.

«@GAAcy, 16. (1) “10 Sradoyxd TpRuo gpyaoiog”... ’ATTO Yov. AAAGYLOY
“aANoYn, GvToAhoyn”... (2) “mAnoiov”... Kol oty Kpftn, m.y. [Naro-
Yony. “Tny Kvptaxn Oa Expyeite; 'Adai-uaidar amod vou xai StwAdoxoio”
(= &t padhov). [Téyxodog 2.85 dAdi-poade “othyv Gpo 6ov améve Nebeg
(= émaxpPdg), oth Bépowa dAde-uarde “érov poli, @OESNV-Uiydny”
(ZBopvom. 21). ‘O ITéyxorog &yvoel Thy étuporoyio, 6 Iaraypeny. TO To-
payeL &o tovpx. alay — malay. "Eyo vopilw 6Tt mTpodpyetor and TO GA-
Ay ue dArayty, dnhody xabog amepyoTay N i dAdayyn (= Bapdia),
%.T.A.) xol €pY0Tay N GAAN, dpo “EAAnAodiaddyws, xovta xovta”. T1pf.
Dduvtog 1907: 547 “Erov toyovve AdL ué mAde (ol eB6yyor)”» (AIK 64).
H gtopoloyio thig A &1 TO pecouwvind GAA&YLove? ivor 0p07, dAAL 7
TOEOYWYN THS ISLWPOTIXTC PEAOTG: GAdL — paAdt ATTO TO GAAGYLY U GA-

nuns; a veil, elvow 1dloig Tpoéhevong Pt To dpyodo YoAAxd guimple mod Bploxetor oth pe-
oowvnd] ENMNVIXN O¢ yiurmda, 1 = wério. Kowopde, 6.7t (onu. 54), t. 4, 6. 289 The Oxford
English Dictionary, s.v.

59. S. Battaglia, Grande dizionario della lingua italiana, <. 1-21, Topivo 1961-2002, t. 2, o.
340, 6mov xol TAT0og ywpeiwyv. N. Tommaseo — B. Bellini — G. Meini, Dizionario della lingua
italiana, t. 1-8, Topivo 1861-1879, 1. 1, 0. 1024.

60. XAwpdg, 8.7 (onw. 29), . 2, 0. 1487¢.

61. F. Steingass, A Learner’s Arabic-English Dictionaty, Beirut 1972, 6. 921c.

62. Kapamotdooyrov, 8.7. (onu. 2), 17-18.
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Adyty 3&v edotobel, yiatl Exovpe oThY EAANVIXT] THY TOoLEXIXT] PEGoN®
Yl YT alay malay = 8ot 6p.0b, &v oopott N eOESNY wiydny: tantum-
modo, solum; solamente; seulement, xoi N A. Y malay Eyel oynpotiobel
oTNV TovERXY TéVe ot A. Y] alay, dmotelel Eva Lebyoct* mod T deb-
Tep0 pépog oynuotiletor pE to TEddnua m—. ‘O G. Lewis®® dvoupépet: «m—
doublets. The largest class of doublet is that in which a word is followed by
an echo of itself but with m replacing its initial consonant or preceding its
initial vowel. The meaning of this form beginning with 2 is “and so on, and
suchlike”».

‘O K. Mnvag gyer amobnoavpioer 10 Ajuuo: «payxoatdons, 6 “od-
VTPOQOG, GUVETOLPOG ... ATTO udyxo “evmpotioo ATOXTWY TOAEULOTOV” +
Goxavtaons i) doxatdons Tou. (Zwt. Kapoavixdrog 1971: 4, 172) <
udyxo + tovpx. arkadas “@ilog, ocuvvétarpoc. Ipf. padaxdons “Epw-
uévog” Xou., uavraxaons “eihog” Kaotedl., uapxovtaons “covadei@og”
Komp. (IMaroyy.), Asuox., xot udyxe, n “cvvepyeio immoxduwyv” Asvx.»
(AIK 488), ev@d 0 avwTtépw ovpeLEpog Exet oupfel AN oThy ToAotd
Tovpxixl) 0T A.: markadas®® = manga arkadas (= odvtpoog oThY évw-
potio, ot péyxoa) xai o AKNS7 déyetar adtn THY TapoywyY”.

Elvor mpotindtepo dpuwe vét mopdyovpe Th A &mO TO TOLEALKOS
Jslas T arkadas = obvtpogog, xatd o oxfuo: arkadas-markadas, Evé
Bploxovpe O AMjppo: «EAAeUEg, 0 “Exhextn TOLdTNTO, BPEOXEELR”. .. "ATTO
tovpx. elleme. Ko othv Kpntn élepéc “13.”, P6S. éAMdeuée, Kéhopy.
(Xethéig 55) pedepes “t0 xohdtEPO AT O, TO EEYWELOTO AT TO GUVOAO”,
Kovxovieg 1923: 275» (AIK 278), to0 O07olo &yet oynuotiobel ot t6:
elleme — melleme, veoehAnvixdt ueleuée, xoi iowg OIaEYEL dvTioToLyiot 6TO
OYNUATLOUO UE TO VEOENANVIXOG: @idog — Eepilog, udyxas — Esudyxog!

«gAovoid, 7 BKN — drovoio, % E “éhoifa, Stdhvpo otaytng”... "Amo
drovoiBo (Etor Komp.) < ital. lisciva < Aat. lixivia, pg 10 ov owg &mo

63. Xhwpbg, 8.7. (onu. 29), t. 1, 0. 1783 Fr. Meninski, Thesaurus linguarum orientalium,
1. 1-3, Biéwvn 1680, 0. 375.

64.°0O Ch. Symeonidis, «Lautlehre der tiirkischen Lehnworter im neugriechischen Dialekt des
Pontos», Apyetov I1évtov 31 (1971-1972) 172, étupohoYel owotd Th QEAon aAdt uaAdt, dmod
10 ToLEXO alay malay, xol. Tapobétel Té dxéhovbo: «wramak “suchen” > aramak maramak >
Gpacbw popoacbw; asker “Heer” > asker masker > doxdpt(v) pooxépuv); borek “Pastete” > bi-
rek morek > mo-péxu(v) po-péxt(v); bakkal “Krimer” > bakkdl makkdl > moxxdAng
UOXHAANG».

65. G. F. Lewis, Turkish Grammar, OE@6pdn 1967, oo. 237-238.

66. Yeni Tarama Sozliigii, Ayxvpa 1983, 0. 153.

67. Aekind tijg xowrg veoeAdnvixijs ["I8pvpa Mavérn Toplavtopuiridy], Osooarovixy
1998, o. 803.

68. X wpdg, 6.7 (onp. 29), 1. 1, 0. 64a.
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TOPETVL. TTPOS TO Aovvw. [1pP. Du Cange dAovod, Somav. dAovord, Adv-
dog 112 clovod, xatwitai. Aolo. BA. Kopafic 1. 328 xot 4. 8 dAtoia
“otoxtévepov”. Mytpopdvng 63 dlovaifa» (AIK 66).

‘O Meyer-Liibke® E&yer xatoywpioet ToLE POPOvIXOLE ISLWUATIXODG
ToTovg: ostun. (Nusiva, abruzz. lusiga = dhoifo, mod deiyvovy Thy HropEn
700 —ou— Hi01 0T PopavIXd IBLOUTA.

«Gpepvdg, 6 (), “cidog DPaopaTog, Gahl péAhvo cuyNBng LadEOL XEW-
potog™ (AIK 69).

‘H A. &1odidet T0 dyyAxo™ merino = pepwic: a soft clothing fabric
resembling cashmere, orig. of merino wool and now of any fine wool or wool
and cotton; a garment of this fabric.

«GvetloBA(A)w, 0 R dvatlovAly, 6. Eidog @dpov émi Tovpxroxpotiog»
(AIK 89).

‘H A mpopyetor &mo T0 Tovpnixd sla diidlijet drapopeTind’ THTTO
T00 4oy cizye [c = dZ ] = (1) émxepdhatoy, P0G xe@oAndg howBo-
VOUEVOG GANOTE TTOPX TV UN MOLGOLALAVWY DTINXOWY TOD dbwpavxod
xpdtovg: tributum; formerly headtax collected from non-Moslems, pe
gnidpaon theg Tpdbeong ava-.

«GVEVTOVPLY, TG “%0LAODEL ELLPO LE KOUUEVO XPEUUBOL 6T {OUN TOL, TTOL
Prveton xol TpwyeTon duéows”... ‘H A avevrovplio ) évrovpla, 1 “élot-
©pog B6pvPog | €idnon” KA. (ITitux.) d&v @aivetor v oxetileton onpo-
otohoyxé» (AIK 89).

H A tvpodoyeiton amo t0 TovpH07? a5, g5 diiriim = (1) roll, fold,
pleat. (2) piece of flat bread formed into a roll or fold and eaten with food
which is taken up from the plate on the roll, 10 6molo &vrtioToyel TEOY-
LOTOAOYIXO GTO VEOEAANYLXO oavTouLTg UE &lopn TitTo, oL Eppaviclnxe
T TedevTalo xpévia toco othy "AbMva 0o xal othy Emapyio, xol 7
®xoTaywY Tou elvor dd T Méor "Avartody.

«@avTixeAévng, 0 “avtimarog xavog va éumodiost, vou xotoBaiet”» (AIK
105).

69. W. Meyer-Liibke, Romanisches etymologisches Worterbuch, Xaide\Béoyn 31935, o. 412,
AMppo 5089.

70. Webster’s Third New International Dictionary of the English Language, Unabridged, editor
in chief Philip Babcock Gove, Springfield, Massachussetts, U.S.A. 1963, . 1414.

71. XAwpdg, 6.7 (onu. 29), T. 1, 0. 6178 Meninski, 8.7. (onu. 63), o. 1559+ Redhouse,
Contemporary Turkish-English Dictionary, Kwvotoavtvodmohn 1983, o. 71+ The Encyclopedia of
Islam, New edition, 7. 2, Leiden 1991, 6o. 559-567.

72. New Redhouse, Turkish English Dictionary, Kwvotovtivobmohln 1968, o. 319.
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To IA (2, 271) Bewpel th A. &yveoTov ETpou, évé To mhavdtepo eivor
0Tt N xopmabioxy) A. dwoteAel SLaopeTIO TOTO THG A. XeEVTIXEAEVNST3, O
(Kbmpog) = dAAtNg, TO 6TTolo TopdyeTol Ao TO ToLVEXO kendigelen =
god send (= Ocdmepmrog ToOYY, AvélTioTog edxanpic, xOWdG Aayeio, xeAe-
TTOUPL), %Ol YL THY EXTAOY] TOD onpactoloytxod mtediov, TPR. ) A. xo(v)-
Bapddc, 6 = yevwauddwpog, o TO Tovenxd hovarda = (1) ondtahog. (2)
dowtog. (3) dAfTNg, AVETEOXOTTOG, AYDETNG.

N« 2

«avtopio, 7. "Ovopa Bduvoov Topdpotov pe Bopdpt 7| “cotoPn”, érotnu.
euphorbia acanthothamnos (N. Maxp#c)... ’Amto 10 &py. THpOc Ut Tope-
Tup. Towg TEOg Ty TEAD. avtH» (AIK 110).

To @utd Edpopfio 7 dxavbbé0auvoc (Euphorbia acanthothamnos) @épet
TO ONUWDON Ovopata’*: Gpavo, x0Vx0VAaPAYVE, X0VXOVAXPAVIL, YoAo-
ToQPovog, yaluotofida, yolaotolly), evid oty Gpyalo ENANVIXN 7 A.
T0¢pog, 0 = (1) dtpdg, xamvic, EEaTutols, axAis. (2) dralovia, xevodokia,
peyorowyia, Emapots. (3) N peto daaloviog ovvdedepévn pwplo. (4) o’
lotpote, eidog dvousOnoiog, xal vopxwoswe Tod vodc, pé AmoTéAeouo Vi
uny 0TGP YEL xod oxéon peTabd TGV 0o AéEewv.

H A mopdryetor amd to dpy oo EAANVIXO7C péws, -w, 6 = dxovb@ddég Tt
QUTOV, TO OTTOlOV GAAWG Xl “XTolfn” Aéyeta, Yot drafalovpe: domep 7
ovwvic xoal 0 tlBolog xal 6 Péwg, Ov 07 Tves xalobory otolfry (Oeb-
ppaotog, w.D.1 6.1.3.7-9), o¢ cvoyetiopd g A p& Ty TEdhom Gy,
Evid N A, péwg, 0, Pploxetal k¢ debtepo cuvbeTind 0T A. ITTEPewS”’, -cw,
6 = EdeoppBio 7 dxavdébapvoc (Euphorbia acanthothamnos).

«a&i&l ETtipp., pod to divelg — pod to Talpvels ... Kot Zagetpiov “18.” "lowg
Ao ™ A. &&tog-dErog» (AIK 111).

‘O Mev. Zoupepiou” avapépet: «&EEL, dxAt., xovpdilw, EavéBw», xol
7 A. TPOEPYETOL ATTO TO TOLEXIXOT? 1uS S| eksiksiz = GveAMTTAG, TTANENG,
OLoLpxNG.

«GrovpdovxéAda, N “kwlotobura’... "lowg Evumtdpyel 10 pRua wépdo-
pou—gronépdoupar wpf. P, “mempadirar wopdal. Tt Aéof. (Kretsch-
mer 455) movpdovtoéda “Putzelbaum” (= provpved)» (AIK 142).

73. Kapamotéooyrov, 6.7 (onu. 2), 170.

74. XeAdpary, — MnAopdung, 6.7. (onu. 18), . 104.

75. Talfic %.8., 6.7. (onw. 3), 7. 3, 6. 325. L ?, 0. 1838.

76. Talig ».&., 6.7. (onp. 3), 7. 3, 0. 412.

77. LSJ?, o. 835.

78. M. 1. Zawpeipiov, To yAwootxo idiwua tiic Xdpov, ’Abiva 1995, o. 340.
79. XAwpdg, 6.7t (onu. 29),t. 1, 0. 1710
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‘O OTLoc?? Topadidel: wempadidat: wopdal, xol 6 Hodytog (111502):
rempadilat: eldog [yObwy, éved 6 P. Kretschmer®! dvagépet: «wovpdov-
to*édar “Purzelbaum” (= xwiotoduma, xovtpovfdia), auch bovpto*éda
nach Zte@owidne», evé 6 T1. BevetoxAc?? péig mAnpoopet éti: «movpdov-
xéAda (77). "Apy. KuBiotnoig. Kauvw movpdovxéldag = xuPlotd: dmep Eotl
— ITimtw xatoxéeoro xal avémodo yopilwy Eamidvopot pe Todg Todag
xoto YTg Omtiog. “lowg éx 10b — [Todg, Tod0g ol OxEAAW», BAAX T) ETUL.O-
Aoyio oL Tpoteivel 3&v ExeL oyxéon pE Ty Tpoéhevon g AEEnG.

‘H xomproxt dtarextos?? yvwpilel ™ A.: «<xaptavéAda, 7, TODUTO, XOU-
Aovpovytoa, xovpdovuméAda. Tiveton g €Efg: Kbmtwy Tig otnpilet thy
KEQPAANY %ok TG YEIPOC xaTd YTC, elta dux Bratog xvAoews dvodol Todg
7630 TOL, Ao TiWwY TEATEPOY ADTOVS XOTH YAC», KO 1] XOTTELOXN A. XXQ-
Tavélda, 7, Exel cvoyetiolel ue To ppayxoPpofnyxriovd ToTo katramélé =
culbute (= xovtpovPdia): Té Epunvebpota tob . Epwtdxpttou Topéyouy
TobG INUWIELG THTTOVLG: XOVAOLUOVBYTENL, XOVESOVUTIEAAN, BTIOL SLUTILGT-
vetal 6Tl ol ToToL drovpdovxédda, TovEPSoVTO Elar AToTENODY SLapope-
TIXEC POPPEG TOD XVTTPLAXOD xOVEOOVUTEAA PE AvTipeTdleor TV x-um
> (u)7T-%, TTOL ATTOVTE KO OC XOVTOOVUTTEAAA, XOVTOOVUTTOUTGEANS, EVEd
7 &valAayl] xouTeov-uTtéAda, x0vEJ0V-UTEAAN, TTOPOLOLALETOL XOL OTLC
A.: xovpdov-PBdla, xovtpov-fala, dTwe Tic yonorpomotel 6 “Avl. T'alfc
¢ gpunvedpota ot A. xvfiotnua.

‘H yalkwn yonotponotel tig A. culbute = nwhotodura, culbuter =
KAV HWAOTOVUTIO, TTOL ETVUOAOYELTOL ATTO TIC A cul = xdAog, xal buter
< but = o16)0¢, TO 6TTOl0 TOPGYETOL: ¢ «du francique *but “souche, billot”
(= xobtoovpo) (servant a Porig. de cible pour le tir a I’arc) (= ypnotuo-
TLOLODLEVO GEYIUE OO 0NUEDL, 5TOX0G YL THy ToEofoAln), cf. anc. nordique
*butr, méme sens; pour Guiraud, but serait une forme de bout et une
métonymie de 1. buite “tertre” (= pxpo DPwPR)», V@ &TTO TO AUAPTLEO
@EoYRxO *but = x00To0VPO, TEEUVO, UETAED TOY BAAWY YOANXOY LOLw-
poTix@y AéEewy Ppioxovtord” xal ol A: bot = garcon, bot = jeune gargon (=

80. dwyTiog, Lexicon, Exd. R. Porson, Kéyumprtl 1822, 6. 412,;.

81. P. Kretschmer, Neugriechische Dialektstudien, Der heutige lesbische Dialekt, Biévwn 1905,
0. 455.

82. T. BevetoxAfic, Boaycion mopatnpvioeic cic tvag AéEeis xail mapowuiog tiic xad Huéc
EAMxTic YAdoong, Ev 'Abfvoug 1872, oo. 81-82.

83. INwaoodprov Twdvvov Epwtéxpttov, Exd. Ocog. A. Kuomph, Acuxwaoio 1989, 0. 264.

84. ©. T1. Kwotdung, A&ixo tiic toaxwvixiic dtadéxtov, T. 2, AbAva 1986, 6. 135.

85. T'alng x.&., 6.7. (onu. 3), . 2, 0. 275.

86. Le Grand Robert de la langue francaise, s.v.

87. W. v. Wartburg, Franzosisches etymologisches Worterbuch, t. 1, Bévwn 1928, oo. 656-
658.
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utxpo tatdr), botasé = enfant rabougri (= moudl xatotocévo, Lopwpévo).

‘O B. ®6fnct® Eyet Seiket 6t «ObTw GO 100 x00UUPn ETL ThG Evvoing
700 AxePAAOD, TOD GxopLEPOL, ToD dufBAéos éoyxnuatioln to eénibetov xo-
ovufog TPOG YoEPAXTNELTUOY TOD ToldTNY EVvolay EYOVTOS 0DOLOOTL-
%00... ATO TovToL TTaENY 0N TO oVOLAOTINOY XoVTCOVUTO BTtER OMpaiveL
ropmovpa (Aaxwvixn), xovtoodum: (= métpo EEéyovoa &TO THY YAV
YOp.) xobtoovumoas (= oxdmelog LOW.), xovtoovuTéA L, T&, (= TEEUVa,
xovTo0VPAXI AoV ... EvTedley xovToOVLEAL, xoVTOOUBEAO, BY 0D
ONAODTOL TTETALOUEVG TO UxOOV TToUdlov», &vid Exet dmobnoavplablel N A.:
«oVToEOLUTEALY TO = 7 Pl TOD *AAPaTOG Xl GAAWY Oduvwy dmoyeyv-
UYOLEVT QOAAWY %ol xA&dwv: &vBpwmog xexapuévog T TEixog», P& T
axbé6rov0n Tapathpnon: «Ot Kdmpror Aéyovor xovlodma thy pilov T0d
AAALATOC, HTOL X0LLOVBUTTO, XOVTCOVUTIO, XOVTOCOVUTTEALY, KAL TTOPOTY)-
pobpe 6Tl DTTAPYEL CVUTTWOY 0T ONPACLONOYXH Tedior TGV AéEcwy oL
TPOEPYOVTOL ATTO TO QEAYXIXO *but = x0HTO0VLEO, XAl TN A. X000uS.

‘H A. xovpdovuméla, xovtpovuméda, 7, ETULOAOYEITOL ATTO CLUPLEUO
TAY A. X0UTOO XL XOUVTCOVUTEAO. = XOVTGOVPO, OTTWGS N A. XWAOTOVUTTOL <
XOAOS + TOUUTIA, X0l 7| . XOVAOVUOVVTOX, 1) = XRATEAXVAO, TOOUT, <
XOVAOVUOVYTPE = YAOTER Xl x6vw TodpTeS: A0 10 ¥xBAog + Hob-
oo (ITaoyéing 66, Ilayxarog 2.503), émedn ot0 Edapog yTLTODY
Jtodoytndn 6 xOAOG xal TO LODTEO.

«qpafaioy, 1o “cdOxarplo, EAewpn émtApnong”... ’Amo ™ onpoocio
“BopvPog QwvdY”, ToL Exel N AéEN ot EANa pépm, Y., [laoyding 100
pofoiot Boywatlidng 3, 143, oth Xoun pafaioa, to “ol Socoindies”. ’Amo
Tovpx. revaisi» (AIK 147).

‘H tovpxwxd) 8&v yvwpilet T A. revaisi, dAA Tpoxertor Yo T A (g,
revds®! dLaupoPeTIXO TOTO TOD 7y, revac = xaTavEAwols?? x. mépaoLs,
{tnotg, edmpaoia [ETL EUTOPELUATWY, VOULOUATWY XTA.].

«Gdxty, TO “AeTTOTATO QOANO YPLOOD | YPvVoN oxévN”... ’ATd ToLEX.
varak < ptyv. Bopa& 106 Hovyiov (I.A)» (AIK 147).

‘H A. gtopoloyeitor owotd Ao TO TOLEXO? (5 g varak = @OAov 3
TETAAOV YPLOOD, APYVEOL, YOAXOD, 7| GAAOL PETEAAOL, YENOLLEVOVTOS

88. B. ®é&fing, <Avdhexto @Lhohoynd», Aekixoypapixdv Apyeiov 6 (1923) 355.
89. EAAnvixoc Drodoyixos XoAdoyog 8 (1873-1874) 374.

90. Mnvég, 6.7. (onu. 7), o. 422.

91. J. Th. Zenker, Dictionnaire turc-arabe-persan, Aupio. 1866, . 470.

92. X wpdg, 6.7t (onp. 29), 7. 1, 0. 851P.

93. XAwpdg, 8.7. (onu. 29), 7. 2, 0. 1935ap.
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TPOG ETYPVOWOLY, 7 EMapYVPwoty xTA. x. Bopdxt, Ao 7 viobétnon tfig
gppnveiog To0 Muy. Ztepavidn,’ 6 omotog avapépet: <Ex t@dv dvwtépw,
Bewpd 0 pev dnuiddeg Papdixt ayéoty Exov TPOG TO &paf. ouaraq, dypo-
Tépog Ot TavTag TG AéEelg oyeTI OUEVOS G’ EVOG eV pPE TO EAN. Bapal
700 ‘Hovylov, 0 onpaivov pipapa ol pualay xol mpo@ipauo, GA xol
TOAUTTINY, G’ ETépou O TTPOC THy Nouytovny woadTwg AEWY Bapasxdxny,
™y alyetay Otplépay, nal TEog TO dNuddeg Bopxa (AéuPov) #tot barque,
6mep OewPODOL PEV ONUOTIVOY GEYIUGDS TOV QUTIXOV PAOLGY, VOpilw & Buwg
6t Tp@TOY EdNAWOEY TO Jdpua ol LeTd TaDTO TOV QAOLOV», BV Elval
0p01.

‘H tovpxtxh) . 5,9 varak = @bOAov 7 métahov ypvood, dpydpov,
XOAX0D, 7} BAAOL UETAANOD, XENOLUEVOVTOG TTPOG ETTLYPVOWOLY, 7| ETopYD-
owoLy xTA. . Bopdixt, Tpoépyetal dmd TO ApafBnd?> 5, qwarak = leaf of a
tree, foliage; leaf of paper; feuille, lame, morceau de métal plat, de peu
d’épaisseur, t0 6moio oyetileton®® p& 16 EPpatnd?” p yrq = to become
green, aifomixo warq = gold, from colour, xal T doovpLoxd ardku = grow
pale of face, arku = yellow.

«Gpavta N qpavta xal oo, Enipp., “dpotd, oTTOPUSIKA, OTTOVING, XATTOTE
%x6ote”... "ATto ito. di rado “omévia”. BA. xol pdvtov. Loy. padd “13.”»
(AIK 148).

‘H A. 3&v mpoépyeton &md TO itaknd di rado “omdvia”, &AA& étu-
pohoyeltan &md TO TovEXKO® 4,1 arada = in between; sometimes, arada
strada = from time to time, occasionally, now and then.

«Gpaotvtd, enipp. “éviote”... 'ATtd tovpx. arada sirada “pwix otic téoeg”.
[TpP. dpavra» (AIK 148).

‘H A mapdyetar éraxpipéotepo amd TO ToLEUXO? arasinda =
between; among, xol ol Tovpxwxég A. arada > dpavta, arasinda > dpa-

94. Muy. K. Ztepovidng, «Puotoyvwotixd. 1. Xopevtind», Acgixoypapixdy Apyeiov 6
(1923) 212-213.

95. F. Steingass, Arabic-English, 6. 12090 Dozy, 8.7. (onu. 39), T. 2, 6. 8050.

96. M. J. MashKour, A Comparative Dictionary of Arabic, Persian and the Semitic Languages,
1. 1-2, Tehran 1978, <. 2, 6. 978.

97. Fr. Brown — S. R. Driver — Ch. A. Briggs, A Hebrew and English Lexicon of the Old
Testament, based on the Lexicon of William Gesenius, as translated by Edward Robinson,
"OEpbpdn 1953 (with corrections), o. 4383+ Koehler — Baumgartner — Stamm, 6.7t. (onp. 27), o.
400, 6oL %ol TTEPLEGOTEPD TTOLYEL.

98. New Redhouse, 6.7t. (onp.. 72), 6. 68.

99. New Redhouse, 6.7t. (onp.. 72), o. 66.



126 Kdotag Kaparotdooyrov

owtd, TEoépyovTtaL &md ™ A. |,Taral® = péoov, Sidotnua, Lecorofody
[emtt ToTOUL, T} YPOVOUL], uE StapopeTint ETONUATO.

«qpmevtéec, 6 eénifeon”» (AIK 158).
‘H A. poépyetor &dmo 10 tovpxixd'! arbede = uproar, riot, row, tumult,
noisy quarrel.

«Bdxda, 1 “odpt ToPdtov | pdBdog Y TELYO YOEOLTLADY, AULYIGAWY
%.&.”. Ao Aat. baculum (omov. baculus) “proctobvt, oxfimtpo”. Kol
Komp. (ToryxovAific 2. 12 xod adtrxoin) “odpi Ttpofdtou”» (AIK 181).

‘O G. Meyer'92 goyornxe pe 1o Béua xol dvopépet: «BdxAoy n. “Stab
zum Schlagen des toproavov”. Stenimachos, E@. ¢tA. V, Nr. 344. Bdxia f.
“der dicke Schwanz der karamanischen Schafe”. Cypern, Sak. IT 484. Lat.
baculum, vulg. baclum (it. bacchio). BdxAov ist ziemlich frith aufgenommen
worden», év® to IA (41, 425) Eyxel xatoywpeiost T A.: «BdxAa 7, Kbmp.
Meveb. 100 odo. BdxAo [éx T0D peov. BdxAov, 6 éx Tob Aatwy. baculum).
(1) peyddn pafdoc... (2) moyelo ovpo TpofBdtov. (3) TO HTO TOLS YAOL-
Tobg gEéyov xal xati TO Bédiopa ek xal dELoTEPO XYOVUEVOY LEPOG
Tg avdpniic Bpdxog», N 6Tolor ETLUOAOYEITOL GWOTO ATTO TO AATIVIXO?3
baculum = (1) a staff, walking-stick. (2) a lictor’s rod. (3) a sceptre, dAAX
O&V OTEPYEL XOPULY AVAPOPH OTY onuoololoywel] GvéNEN: uraotoive,
OXATTTPO > 00p& TEOPATOL, YLOTL BV X0l OLEPEVVYOO TH UECHLWVLXT]
AaTvixn ot Extoon 0&v xatopbwoo va évtomtiow xdmota mopdpota H
TOPEUPEPT oNpacio.

‘H dpyoio-peootwvikii-obyypovog Yol yvwpilet ™ A. bacul =
croupiere de mulet; large croupiére que ’on met aux bétes de trait, Aortiv.
postilena, abatuendo culo; a crupper for an asse, or moyle (= weptyAovTLoy,
%Y. XATTOVAOOETYG, TULOVEAN, XOVOXOUVL [ILiG SLEPYOIEVOS RETW ATO THY
0DPOY TOD AAGYOVL], YLt YALSEO 3] LOLAGEL), TTOD ETVROAOYELTOL GTTO TIG A.
bat tob pApotog battre = xToT®, %ol cul = x®dAog, xol &md T™HY OTOlo T
Bovov TpoNhbe 1 veoeAAnvixy) idtwportixd A. BdxAa, 7 = odpo mpofdtov:
gEgyov pépog tTg Ppdnag: Y THY TOPAANAN onuoctoloyxn EEENEN

100. XAwpdg, 8.7. (onw.. 29), T. 1, 0. 516.

101. New Redhouse, 6.7. (onw. 72), o. 70.

102. G. Meyer, N. S. I1I, Btévyy; 1895, o. 13.

103. Oxford Latin Dictionary, €xd. P. G. W. Glare, "OE@dopdr 1968, o. 223.

104. Frédéric Godefroy, Dictionnaire de I’ ancienne langue francaise, <. 1-10, Topiot 1881-
1902, t. 1, 0. 548. M. Mémage, Dictionnaire étymologique de la langue francoise, . 1-2, ITopiot
1750, s. v. Randle Cotgrave, A Dictionarie of the French and English Tongues, Aovdivo 1611, s.
v. A. Hatzfeld — A. Darmesteter — A. Thomas, Dictionnaire général de la langue francaise, . 1-2,
IMapiot 1889-1901, <. 1, 0. 180.
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TER. ™ A xwAopddngl®, 6 (Zéhwo Kpfitng) = (1) {dvn otd miow pépog
TOD oOPOPLOD, TTOD TEPVE XATwW &TTO THY 00X T0D {Wov. (2) CAToxdpwvo)
0 teAevTOlog oTTOVOLAOG TG OTOVOLAWAG GTAANG, xabhg xal Thy dy-
YAXN106 A, crupper = the rump of a horse (= t& xowodAa Tod dAoyov),
croup (= yAovtol, xoovAte {ov). (2) a leather strap attached to a saddle
(= deppdbrvog tudvtog Tod TEOodEvETOL 0T OEA), GTTO TO QEYAIO YOA-
AO cropiere, GOYYQE. YOANXO croupiére = croupe, rump, 7oL AVAYETOL OTO
ppoynixd *kruppa = protuberance (= mpocEoyy, Ebyxwpar).

«BovAaugytoy, T0 “OTOYWENON E3APOVS, TOlYXOoLG §) TUNUOTOG THE dpO-
ONG”... "ATtd 10 Povdd + itak. —mento» (AIK 203).

H A mpoépyeton amo T itoadxdY? avvallamento = xoihowvotg, xolhwpa,
%®OLAOTNG" QPYT. XOUHAWOLS 0ixodoufic xTA. O EAAewdty otedpp®dy Oepeiiwy:
depressione del terreno; cedimento (= méoto oixodoufic, Tolyov); scoscen-
dimento, p& énidpoon tHc A. fovld.

«Bovdy, T “Oyxddeg EVA0”, oL EpyeTal HE T xOpaTe”, AANDS AoTTdC
... INAadN BovPo EBMo, yrott elva xovTEO %ol dEY Gvadidet N0 xortdl T
xpovony» (AIK 205).

To boa dvopépovtor Yir Etuopoloyion ThHe A. elvor &ToAITWS GWOTA,
%ol Y THY TodAANAY onpoaotoroyixd) EEENEN TTEP. T A.: «vexpdc, 6, O¢
oboLooT. "AxivnTo xopudTt YEEPOD EVAov o1 Bdom ToD unyoaviopod Tod
&vepépviov» (AIK 580).

«ytodeAty, 70 BKN - yieAeAly, 10 E. Eidoc molaod yihextod (AgE.). "Etot
%ol ZOp. Kdde. "Ao tovpx. yaleli» (AIK 228).

To IA (51, 75-76) &yxet xataywpeioet TO AMjpuo: «YAEAL TO,... YLOAAL
"Ex 100 Tovpx. yeleli. Eowxdpdiov @epdpevov dAhote €t To0 Dtoxopioo
OTO TV BPaxoPOPWY YNOLWTOY, L AcLxoV cuvAbwg Yoo Exov dtdwopo
HEVTAPOTO. .. ZOVEV. YIAEXO, E0WxdEOL», AN Ty A. yaleli o mopotiBeton
010 AIK (228) 8&v DpioTaton 6Ty TOLEXXN, AAANX DTT&EYeL T A. yalelli =
arab song, ytaAeAé. (2) orgy; amusement, évd 1 A. yeleli 105 Totopixod
AeExod (51, 76) onpoaiver maned (animal) (= {&o pg yoitn), xol Bpioxeton
0T VEOEAANIXY OG: YLXAEAT)S = O Exwv TOAAX TpoTepruota (IA 5q, 75),
pe amotéheopa vor un dideton 1 6p0N Etupordynon the AéEv..

To IA (51, 86) &yeL amobnoavpiost T Ajupa: «yravedl 16, Twv. (Ko-
p6pm.) Zxdp. Ex tod Tovpx. yenli = yewpdwtéc. Eidog éowxapdiov dmd

105. "Avt. B. Eav0wdxng, Ackixd sounvevtind xai étopoloyixd t0b SVTIXOXENTIXOD
YAwooixob iSuuatoc, Hodxheto 42009, o. 340.

106. Ernest Klein, A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language,” Ap.-
otepvtop 1971, 0. 179.

107. Tepidng, 6.7 (onp. 52), 7. 1, 0. 186 Battaglia, 6.7. (onp. 59), . 1, 0. 881.
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gy ptov oo, TO 6ToloV Elval GTOVEWTOY EUTEOC xol PopeiToL DTO
TOV YEWEYOV %ol TOV TOWEVWY. ZOVOY. YEAEXL», ®OL OTNY TEAYUXTIXO-
™MTO N A YIGAEAY, YieAeAly, yradidl, TO = eldog YLAEXOL TOY YNOLWTOY,
TPOEPYETOL ATO TO YLaVEAL > YroAeAl, pe DToxwENTIXN dopoiwon v-A >
A-A, %ol ETULOAOYEITAL OWOTA ATO TO TOLEXIXO' o1, yenli = 6 Exwy
yetpldog, %. poavixio.

«yiddey, 7 (yidder) K. Elvow peyého xovhobpt pg xopddia, od yivetol yiix To
veoyéwnTo &xeivng g xpovidc... 'H AEn elvon dpyodo, ETwg Gmd xonpd
gdette 0 lw. Kapdaorg, «Kapmabia étoporoyixd mépepyor, ITAdtwy 14
(1962) 398. T1pB. Hovy. “veoytAdy: veoyviy, véov”», xai: «yildog, 6 (Y) E
— yiddoc BKN “pxpo dtpaxtocdec enipnxeg Popl (yroo wondi)”.... Kat
Kdo. (Zogog 1. 146) “dwul ot oxfue povtiohag / puxpo Popdxt yix
Tondl”. Nopilw 67t xol otod [Tpodp. Il 318 “éxeivor dppdto t0 {eotoy Gel
Ue T onoauy, | Hueis O TOV xov8pOXVAAOY XAl OTAXTOXVALCUEVOY”, ) A.
x0ovOpovAAoy dev TpofiAbe pe 7 ovvbet. TO YUpig “Prhoxooxrviopévo
ortapévio Aedpt”, xatt Tov H. Eideneier, BZ 82 (1989) 85... dAA& 61t O
oNualver “yovTeoOg — XOVTPOXAUWUEVOS YIAAOG” §) “YiAAog &mtd Y 6vEp0”»
(AIK 234).

‘O "AS. Kopafic!® avapépet: «otiy. 416, 10 yovdpdyviov.] AT (&poe-
vix@®g xol S Tod x ), TOv yovdpodxvdov. ‘O Aovxdyylog (oeh. 1755) dux
700 ¥, TOV XOVOPGYLAOY», EVE) CLUUTIANPWVEL: «YoVSOYVLAOY dpToV, TBOYOY
6L Aéyer Tov i) O xabopod pnd’ ixoavod BOatog Lupwpévovs: 1 ETupo-
roytor TR A &mO TO &pY0i0 VEOYIAYC, VEOYIAGS = VEOYEWWNTOC, ELVOLL
YonTELXIRY], AAAL ATTOLOLALEL TV TEAGDG T Evvola TOD &P Tov, TOD (hewutod,
g poavtiorag, e ATOTEAEGUO VO TTAPOVGLALEL ODOLOOTIXEG BSVVOULES.

‘H A. poépyeton dmd 0 dpyato ENNVLXO AxiAAetog! xpibn) 1) ualo =
orge ou pate d’Achille, c. a. d. orge de choix, comme celle dont Achille
nourrissait ses cheveaux, d’o#t pain de choix, Tod dmavté 6TOV TAROLYTIXO
oo ©Og: Ayideton xoibal, a fine kind of barley, AyiAetar ualor cakes
of fine barley, év® &yet oynpoatiolel kol odotaoTins: AxiAdetoy, T = a cake
of this sort; émibt. Omox. Peul, xptbopoddut, oL EmPudver 6TO pe-
COLWVIXO XOVOPOYELAAOY, XOVOPOYEIAAOY dOTOY, EVR) OEV TPETEL Y& UOG
Orapebyel 6TL N A palo, udlo, n = nopiwg onpaiver dptov éx xpELdfg
(xptbapioov Pwut) droupbdpou gidovg xal Etolaoiog: barley—cake!!2,

108. XAwpdg, 8.7. (onw. 29), T. 2, 6. 20150

109.°Ad. Kopafig, "Ataxta, . 1-5, ’Ev Iaptoiog 1828-1835, t. 1, 0. 291.

110. M. A. Bailly, Dictionnaire grec-francais, Tlopiot 1906, o. 335.

111. LS %, 6. 296. Taliic x.&., 6.7. (omu. 3), 7. 1, 6. 338.

112. "Av0. Talfic, Aekixdv ENvixdy, . 2, ’Ev Bevetiq 1812, 6. 620- LS] %, . 1072.
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«(Y)ttTivileo “tonplélew”. ATd Tovpx. yatmak -dim “opoidlw, coPLELVE”
(Toomoavdnng 2. 487). Kai Kdo. (Xarxtddng 1971: 89) Kdivpuy. “id.”.
IpB. yrovtiler “tonpidler” P63., othy Komp. yrovtd xal yrovtilet “tauptd-
Cet” < ita. aiuto (Xotlniw. 1996), Top. y1tilew “Evidvw, oplyw”, .. «tod
YITLIOET TO pUdAopor UE TO UAPYAELTAPL, %ol AYUTIoTtog (= ayitioTog)
“ataipiootog”» (AIK 239).

‘O ’Ay. Toomavdxng!3 éketdler tox Eéva YAwoowd ototyeior Tod amo-
VOOV W6vo otd podioxd i Swdexavnotaxd iStduoto xal HETaED TdV
BANLY GvopépeL: «YtouTile (yatmak) = towptdlw, ovuBBdlw», AN oThy
TovprxXN14 TO pPRua el o yatmak = xotaxAivopal, TAaYLGlw €ig THY
#®Aivny 6mwg xonid, EEamiobuot, xal Edv TpoepydToy, O Edde TOHTO
*rotilw, 6yt youtifw, eved 6 K. Xatlniwdyvou'ts oyetilel dvemituy®dg ™
A. UE TO TtoAxo aiuto = Pornbeto.

‘H A. mpoépyetar dmd t0 Tovpexrtxd PARAC s gl uymak = Gpuolw,
oLUPWVR, TatPtdlw, dxolovld, cuupoppoduatl, opoldln, xal GO TOV
&bpLoto uydu(m) > yrovtilw, yir(t)ilw, yroutd, 0bivtilew = Tonptélw.

«yloftoa, 7 “yhouddng OAn | éxabopoio”... kot tov ®EPr, Abnva 45
(1933) 361, &mod T xvioa. "Towg amd TO YAotdg xol BoyeTO TEOG TO XVioa,
xobog vouiler 6 Kapsomenos 13, pe énidpoon Suwe the xatd. -()o(o)a.
IpB. yAfroo “éxabopoio” P6d. "A. Konrt. (ITitox.) EZxdp. Zép. xota M.
Filipova oty Izvestijia 19, 880 &md Povry. (Avdp., Et. Ack. . 68)» (AIK
244).

‘O ‘Hodyrog xotaywpilet (Y646): «yAtrtdv: yAotdv», &vid Srafdlovyue
gnionc!'7: «yAittov, 16, = yAotdc, Hsch.; = dndAvua [= filth]'!8, Eust.
1560.32», xoi p& tporh!'!? Tod Tt > To, TEP. XOTTVPOS > XEGTOLPAS, TLEO-
fiAbe t0 yAltoo oxNUATIOPEVDO xOTO TO EIG —0 AYOVTO ODOLOOTIXO UE
avéPBaopo Tod Tévou.

113. "Ayar. I. Toomavdxng, «Eéva AeEhoyixo otoryeion Kbmpov kol Pédov», Emretnpic
Kévrpov Emotnuovixdy Epevvdy Kompouv 4 (1971) 203 [= ‘O 8tog, Zoufolrés otny iotopia
76 EMNVTic YAdooag, T. 2, Osoootovixn 1983, o. 487].

114. XAwpdg, 6.1t (onu. 29), . 2, 0. 1983a.

115. K. Xotlniwavvov, Etopodoyod Aekixo t7g outhovuévng xovmotaxiic Stadéxtov,
Aevxwoio 1996, 6. 56.

116. Kapomotdooyrov, 6.7. (onu. 2), 112-113- Xhwpdg, 6.7 (onp. 29), 1. 1, oo. 274B-
2750. ‘O Mnvég, 6.1 (onu. 7), o. 236, Exer oty TpaypatxdtnTa cuvtdEer O pfjua
yroutTivtlew = tonpldlw, %ol TO ETVLONOYEL 6WOTA.

117. LS %, 6. 351.

118. LS] %, 6. 208.

119. M. ®uvtacg, 'dwoooyvwoio xai yAwoooypapio éAAnvixn, t. 1-3, "Abhva 1924-
1927, 7.2, 0. 198.
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«Sapaoxlv, 1o xol (O)yoxtv, o “Sapaoxnvd, amo ™ Aopooxd”... To
entil. Sauooxns, L&, -iv, xoto T0 TOPTOXAAYG, L&, -V %.&.T. TO (O)yueoxniy
(Somav.) Towg amo *Ouaoxly P TAPETLY. TEOG TO JUV0, Xol, XUTOTLY, UE
Gpopoiwan TV Qwvnévtwv» (AIK 257).

‘O tomog dyutoxiv, 16, TPodpyeTan!? &mo TO ToLEXIXO2! il dimiski
= Aapooxnvés. (2) Aemigc omdbng éx Aauaoxod, < &pafBxo!?? _8le.
dimiskiyy = (1) of Damascus. (2) damask blade, &md 10 dpafind Gios
dimisq, dimasq = Damascus, Aapaoxdg, xol adTo &mo TO ERPatxd!?? puinaT
Darmeseq, DammeSeq = Damascus (Assyrian Dimaski, Dimaski, Arabic (4l
(damisqu, dimisqu); Ps-Jon (darmsuq), ancient Aramaean city, in plain E. of
Hermon & SE. of Anti-Lebanon; on the Nahr Baradi (Gk. Chrysorrhoas);
mod. Dimishk & Esh-Sham.

«ONVEPLY, TO xal VINVEELW, TO. XN Q. 7fgoda dnvépt (o xahixtor i T
podya) (= o dypnoteda)... 'ATo ptyv. onvapoy (Math. xf 20) < Aat.
denarius (évv. nummus “ypofpoto”. IpP. iomav. dinero. 'H xoxn onpoocio
17 MéEng mpofAle Towg dmo to Pev. denaro, mob Aeydtov xol piccolo- ...
Mréyrog 1. 268 dwépia “tin xopd” Tthe tpdmovlag, Asvx. vtevépr ol
VTwépL “to xapod The Tedmoviag”. Tpf. «té "Byada pléor» othy TEépon
(AIK 260).

‘H A. mpoépyetar &md 10 itodno'?* dinaro, min0. dinari, denaro, n0.
denari, danaro, danari = ypfipota, xéppota, . oOTEN: TA. YOOTOTOLYV.
dnvopLéoynua i dnvaptdonua, dnvépeto, xowee vinvépa: (per lo pin al
plur.) uno dei quattro semi delle carte da gioco italiane, év® oth Pevetinh!?s
A &dmovtd O¢: dandro = la moneta; danari, & anche uno de’semi delle carte
da giuco.

«&mopdg, 6 “mopeia, xatevbuvon, Tyvoc” BKN. O oxdidog énqpet tov
EmopoT TV A00D... "lowg &mo T0 Topog “mépacpa’» (AIK 287).

‘H xoprabioxn A. dvtioTolyel onuocloloyntd 0Td VEoEAANIXO (V)TO-
p0¢, 6 = T& Tyvn TOL &EHvel TO (Do, xol ETUHLONOYEITOL OCWOTH &TTO TO

120. Kptapéig, 6.7 (onu. 54), t. 4, 0. 412.

121. XAwpdg, 6.7. (onp. 29), . 1, 0. 791P.

122. Steingass, 6.7t (onp. 61), 0. 372.

123. Koehler — Baumgartner — Stamm, 6.7. (onp. 27), o. 232+ Brown — Driver — Briggs, &.7.
(onu. 97), o. 1998.

124. Tepidng, 6.7 (onp. 52), t. 1, oo. 545-546, 569- Battaglia, 6.7. (onp. 59), <. 4, o.
176 Eyxetptidiov T'addoypauxixdy mpog ypniow Ty wepmyntoy, Ev Taptoiog 1832, o. 46:
«Le carreau... To Swvépr».

125. Boerio, 6.7. (onu. 52), 0. 217.
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&pyoio mwépog, 6 = «pathway!26, way; track of a wild beast (= {yvn, wépoa-
opo &yptov {wov), X. Cyr. i.6.40; ailépa 0’ ayvov mépov oiwvay their
pathway».

«Errayleg, ol xol Enmaleg, ol “otevoywpteg, preAddeg” E, xota to Ak,
ol tomor 8&v Aéyovtal Topd wévo otd dnw. Ttpoy. K' N udva ué tic
Enmayles oto onitt umawofyaiver (Tpoy. 172). ‘O Muy. Novdpog toary.
173, depwtatol UNTIws 7 A. TPogpyeTon &To TO ExmtaryAos. Aéyetor pdvoy
7 A Emaln, minb. -e¢» (AIK 287).

‘H A mpoépyetal &mod 10 dpy. ExmAn&ig?’, n = (1) {dAopa, Topo-
{ahopa, TO 6Totov ovpPaivel &dmd x&vEV 0podpov xToTtnue, 60y opo-
dpov EATaoua, Teopoypa, oxtdEyov. (2) Tapaopodpdy, axatdoyetov
Poywov wébog, Embopio, Tébog, bpekic.

«E@opean, N “Omévola, dmoPia”... Tapdywyo Tod poptoduat» (AIK 293).
Eivow mbavdtepo 7 A. vix mpoépyetonr xatevbeioy &md 1O dpyoio!?s
Opdpaotc, 1 = drodia, suspicion.

«Bovuardee, o “eEoyrwpato p& péyebog pefbiod ot moda”... "lowg
G7o 1o Tthdpuaidrog, Tob onpoaivel TO ELTO “PAOKOC”, ) dTto TO *Obualog,
mpP. dpy. Bvuaiic,  (Nixovdpog, Onp., 617) “t0 cdE6pPLov to dev-
dpoedéc” 7 yadoaxtic (Aét. 1. 397), "ABAvarog 238¢ (&mo "Aplotopuvta
438-338) Ti0vparlrog, vopo mpoowTov Tapacitov, Advdog 246 “otoi-
ooy Tidualov”, oty Xéixwn (Avtwviov ot A.) abobduailog, xalo-
poaArog onpalver “n opd”, othy Képm. ofuepo 6 Bduvog Aéyetar dxo-
Adsavog. “Towg yrati to EEoyxwpoto t0d dobevodg opotalovy p& tov
%xop1td Tod Odpvov» (AIK 306).

‘H A. étoporoyeitot &mo to dpyaio'? Obupog, 6 = (1) copr@dég Tt
Expopo &V T odpoTt, Ot THY OpoOTNTO. adTOD UE TOV XEALXA, WTTOL-
prtovxt, Tob &vboug Tod ELTOD ADTOD, BANWS obxov Ovop.olopevoy. (2) ol
&dévee, mapaddyxalia, 100 othbovg T@Y Puliwy dyevwhtwy, i veoyvdy,
VEOYEWNUEVWY GAOYWY (dwv: Tl pdoywy O€, pooyopiwy, ta yAvxddto
%x0oWw@¢ Aeybpevo: warty excrescence; the thymus gland in the neck or breast
of young animals, xoit émd Ty e A. Tpoépyetor TO Afjupa: «&boudty, To.
(1) “t0 &ypro Boudpr”. (2) “mébnomn oto déppo Tob XeEPLOD/danTOAWY, Ol
B0y 0pdbveg”» (AIK 52).

126. LS] ?, . 1450.

127. T'alfg ».4., 6.7 (onp. 3), T. 1, 0. 594.

128. LS] ?, 6. 1909.

129. Talfig %.4., 6.7 (onp. 3), <. 2, 6. 66. L] %, 6. 810.
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«Boadata, tow “Bpdppota’... Ao *Opavdrata, iowg o to0 Opadoro +
®xatéA. -tor Tob mAn. Tpf. *A. Kopnt. (IT&yxorog 4. 193) tpdratoo, to
“obvtprppa, Bpdupa” &mo ita. traliccio “dpond, xovtpd xavwoaPdatoo”»
(AIK 3006).

‘H A. oyetiletar pe tig YA@ooeg tod ‘Hodytov: (0704) «bpadiov:
x6Aovpov, drvpov», xoi: (0705) «Bpadpov: Toayaviv. Bpavduevoy.

«lomToly, TO “puxEo poyaipt yonowo i ™y EvhoyAvmtixn” (Aek.)» (AIK
315).

‘H A mpoépyetan amo t0 Tovpxixot3® i) iski = curved paring knife
with two handles (= xopmOio xomidt, xopmTOAY Qoltoéto e dbo AaBéc),
pe enidpoon thg A. moxlv, TO = TELOVL LEYEAO UE TETPATIAELPO TTAOLGLO,
100 TO SOVAEHOLY BVO BVTEEG, 6 EVOG ATO TH UL TTAELEX X0l O BANOG &TTO
™y &AAn (AIK 729), &mo 10 tovprixo3! iabicki = mpiwy, dpemdvm,
TopeLg 1) Spemavoetdes payotpidtoy, DTOONUATOTOLDY, BBALOSETOY.

«xoxobPNs “doynuog, dVoupopeog”... Kat Komp. (ITamoyy.) “xoxdporpog,
BAdrag”. TTpP. xarovdneg» (AIK 328).

‘H A. oyetiletor p& 16 Tovpxtxd'3? kakur = egri (= »vptdg), kambur (=
XOUTTOVPYNC).

«odoTmiyxepog, enif., “cdyevng / ebxopmtog, edpetayelptotog”... Kol 'Ac-
off. A" 115 ».&. “edyevig”, Kptopdg, Somav. “dvetog, edxatdototog”.
ITpP. Somav. xadomiyepog, Kaotelh. (Owpdr. 1976: 124) 9 xadowioepn
“épvn”. Ao x0Aog + Emixetpd (Avdp., Et. Aek.)» (AIK 339).

‘O Du Cange!3? drobnoavpilel ) A.: «xaromiyepog, xalomeiyepoc,
Commodus, Utilis, Idoneus, wpdopopoc, Emitvidctoc», xol mopabéte 10
axorovbo dméomaopald*: xal yivetor petor TadTa ploy Huépav, od uioy
goTEPaY OTL O XOAOTTEXEPOG, ¢ Yoy Evt ovvelblouévog Epyetal xal éumoi-
veL gig TO oTmiTy, xol evploxet Etepoy &vBpwmoy xotbduevoy ue Ty oou-
Bioww tov, xai 0 xadomiyepos EByaley poyoioty, gic Eva poyoipy, ob eig
play duovoay, T0 0TTOI0 GLYXEIVEL e TNV ITaAY] peTdppoon TéY "Acot-
{&v 6Tov 010 dvtioToryo onpeio draBalovpe:'35 et lei non sia, un giorno, o

130. New Redhouse, 8.7 (onp.. 72), o. 505.

131. XAwpdg, 6.7. (onp. 29), . 1, 6. 397B.

132. Derleme Sozliigii, 6.7 (onp. 9), T. 8, 0. 2606.

133. Du Cange, Glossarium ad scriptores mediae et infimae graecitatis, t. 1-2, Lugduni 1688,
0. 556.

134. ’Acoilow t00 Baotieiov tadv lepocolbuwy xai thc Kbmpov, Kwvot. Labog (ExJd.),
Meoouwveen) BifAo0nxn, . 6, Ev Bevetia 1877, 06. 47654 59.

135. Assises de Rouaume de Jérusalem, (textes francais et italien), V. Foucher (x3.), TTopiot
1841, o. 743.
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una notte I’homo da ben com’e uso vien a casa sua, et troua un’homo iacer
con la sua moglie, et lui mette man a uno cortello, 6 un’arma- to &pyoio
YOAAXO %elpevo'3® dvopépet: et il avient I ior ou une nuit que le preudom, si
come il acoustume, si vient et entre en sa maison et treuve I autre home qui
gisoit o sa femme, et le proudom mist main a I coutel ou a aucune armure,
%ol TOPOTNEODUE OTL N A. XAAOTTLYEPOS BVTLOTOLYEL GTO APYOLO YOoAAXS:
preudom, proudom, Tod dmoavtd xal ©cB7: predoume, proude home = a
valiant’38, hardie, couragious, also, a loyall, faithfull, honest, vertuous (also, a
discreet) man- homme!3? probe et sage; home sage et vaillant; homme expert
et versé dans la connaissance de certaines choses: @pévipog, Exéppwy, tiptog,
%ol 670 (ToAr60: homo da ben = an honest'*! man, a man of good, a man
of worth-&vhp xahoc (&yabdc), yonotdc, tiptog, Evtipog, xoroxdyoadog,
gvépetoc: uomo da bene e uomo da garbo'*? = vagliono uomo degno di
stima, galantuomo.

‘O Somavera'*? xoataywpilet ™) A.: «<xadomiyepog, n, ov =che & com-
modo (= mpdoopog, ebypnotog), O agiato (= edxatdotatog, ebmwopog,
mAobotog), che ha delle commodita, évéd 1) peoowwvixi) A, Epunvedeton!** dg:
(1) oL Eyel o0 YeEXO, TUXEPOG, aioLog. (2) xaTtdAAnAog. (3) oL Eyel
eDYEVUY] XOTOYWYY]. (4) oL xdvel TO xaAd, 0woTd, EVTLLOC, YENOTOG, Xol
gtupoloyeltol Ao 1O xaAdg + émyepd- 6 °Ad. Kopoafig!* mpooeyyilet T
0po mtd GAMN oxomie ol dvopépet: «aisé. Un homme aisé (= ebmwopog),
qui a de laisance, Xdupetpog, A. Kaloriyepog, A. T. To televtaiov elvor
@Ooppévoy amo 10 Kalemiyepog. Emyetploy ovopalay T oxedn, og gig
70070 ToD vouxob Evotabiov ([Tepi Xpdv. xai mpobeou, och. 238) 10 mo-
pddetypo “Eav &n to wholtoy waoay Ty émyetpioy TeEAEiS, (0TOV, xe-
ptay loyvpay, dpueva te xol Supbépas, dyxvpas te xal oyowia xavvafva,

136. Les livres des Assises et des usages dou Reaume de Jerusalem, E. H. Kausler (¢x3.),
Xtovtyxdpdn 1839, oo. 341-342.

137. Kausler, 8.7. (onp. 136), 0. 179, 188, 227, 255.

138. R. Cotgrave, A Dictionarie of the French and English Tongues, Aovdivo 1611, s.v.

139. E. Littré, Dictionnaire de la langue francaise, <. 3, Tlapiot 1883, o. 1372.

140. Iepidng, 6.7. (onw. 52), 7. 2, 0. 1659.

141. ]. Florio, Dictionarie of the Italian and English Tongues, Aovdivo 1611, . 231.

142. Fr. d’Alberti di Villanuova, Dizionario universale critico-enciclopedico della lingua
italiana, . 6, Mukévo 1835, o. 782.

143. Al. da Somavera, Tesoro della lingua greca-volgare ed italiana, Tapiot 1709, o. 160.

144. I. N. Katlalng — T. A. Kapavaotéong, Emtoun tod Ae&ixod tijs ueoowvixic
EMwxtig Onuddovg yoouuateiog 1100-1669 t0ob Epuavovnl Kowopéd, t. 1, Ocsocodovixn
2001, o. 512. Kptopaig, 6.7. (onw. 54), t. 7, 0. 289.

145. "Ad. Kopoadig, To pete Oavatov evpebévra ovyypauudtio, "Avdp. Z. Map.odxog
(Eme.), “YAn yardoypouxtxod Ae€ixob, . 1, Ev "AbAvoug 1881, oo. 10-11- 6 tdrog, 6.7. (onp.
109), T. 44, ’Ev [lapioiog 1832, oo. 210-211.
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xTA.”. Aéyetot howov Kademiyeipog, 6otic ExeL xahny Emtyetpiov, fiyouy
ixovd T TPOG TO xoA®DS LRy yeRowa. “Xelptog, Xprotuos ” Aéyel 6
‘Hobyroc. ’EE évavtiog étiva Aeimovot o Tpog to Ly xpnotpa, ovoudletol
Kaxomiyepos (Mal-aisé).

‘O I'. Keyaytdyrov!*® doyoriOnxe p& thy Etvpoloyio xol TO onuooto-
Aoyxo Tedio ThHe A. xadomixepog kol xotéAnEe of O OoTépPEd CLUTE-
paopota, xabog cwoth TopotnEel 6Tl TO Eppnvevpo Tod XT. Zow-
Boudidn147: «6 Exwv xoldv xepxdy, oiotog, Glick bringend» 3&v eivour
ETLTUYEG, %ol 6Tl «T0 Slotyo E 1211-1212 [xal cvvtpopiiy Goyovtixy vi
THVE OLYTPOPLAOY, || %t BAsg ol xadoTiyepes, xt 6Asg of mwAoboteg maot]

GvahleL Ty “ApovTixTy oLYTEOELAY” 0Tig dV0 ®VPLEC XOVWVIXES (%ol

»  « Y

“HOeéc”) oovoT®doec TN, THY “edmpaio” (“xorompokio”, “cOmoLia”) ol
> b

» ©

ToV “mtAoDT0”. ‘Emtopévwg, to ETtil. “xadomiyepog” (t0 debtepo ouvletind
TOL AT TO “(8) LYt/ (8)Txepd” 3| (“é)mixetpilopon/ (&) yepifopar” xTA.,
xol 0L Amo T™ “xelp/xéot” N “yeptxdy’, “émiyctpov” xTA., TOL EYOULY
mpotabel) mpémeL v Exetl T onpacio “dpaotng xaA&dv (xal 6pH&Y) Tpoy-

UETWY” (“ROAOTTEARTNG”, “UOAEQYNG” KTA.)».

«(xovasey, 16), otov TAND., To xavaxio “yadia, yAvxoroyo”... ‘H A
xowvadixt, 16, oL &avtd 0to Somav., Ko7nt. (Epwtoxp.) Asvx., 8ev Aéyetan
oty Kéapmroabo, mapa pévo g Pamtiotind xol Emdvopo, 0 Kavdxns. ‘H A
xowvdxe Etopoloyeiton A dwo TO xoveyh, § “NYOG LoLOK®Y dPYEVWY”
(Kopafig 2. 160. ’Avdp. Et. Ack. Kptopdc) 1), Atydtepo mtbovd, dmo to Aart.
*canicare (canis “oxdOhoc”), Emeldn 6 oxdlog sivor {Bo xohaxeuTind (Meyer,
N. S. 3. 26). Kator tov Toapaocoxri], o. 76, mpoépyetot &md dpof. khanaga
“mepLdépoto”, xotir TOv LTul. "Alekiov, Kpontoloyia 2 (1976) 182, 7 A.
xovox(lew, TPOEPYETUL ATO TO XaVVdxta, T “TAYELS TOY Gve Gxpwy”
(Meooapd), dpa xavoxilw “wwd ta xépta”, 0Twe ayxaAta—-dyxaiialw,
xéot—xatoyepifw, Tod ETupoloyio Tov dpwg O YE Pploxel obpEwvo, Yot
10 xovaxilew O&y onpaivel “yoidedn” AAAd “oryoTpoyoud®d” xol YTl oTig
OLTIAWTIXES OLOAEXTOVG T VY ETPETE VO OLATNPODY THY TTPOPOPE TOUG,
OTIWG TN A. xawLd, xavve, xovedgw» (AIK 348).

146. T. Keyoytdyrov, «H @uiohoyio 100 x0AN&L, 3) T Eppnvebovtol ol xahoTixepoLs,
Mxpoptroroyixir 3 (1998) 7-11, xvp. o. 8 ‘O 1dtog, «ZuUTANEOUOTIXE YL XOAOTTIYE(L) pOLG
%ol xoxomiye(l)povg», Mixpogtdodoyixe 5 (1999) 44-47. Edyoptotd tov @iho I'. Keyarytéyrov
YL Ty OTOSEEN TOD PEAETAHUALTOC.

147. Bitlévtlog Kopvdpocg, Epwtixpttog, Ltep. A. Eavboudidng (x3.), Ev ‘HpaxAeiyp
Koftng 1915, 6. 567. ‘O EavBoudidng viobetel thy Epunveio T0d A. N. T'dwvopy, Iepi T00
‘Epowtoxpitov xai montod adtod. Kottixn xol yAwooxy, "Ev "Abnvaig 1889, o. 98, dmov
QVapEPETOL: «XaAOTTIXEPOS 0iloL0g, eDTLYTS, gliicklich».
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‘O ’Ad. Kopafic'*® mapatnpel: «Agv dueifddin 6Tt 1) AéELc ouyyevng pe
6V tohowdy v Kavayrjv. "AAN 7| Kavey?) éofipaivey elg éxeivoug, Nyov,
YeEVR@dG, ol ETPOcaPUOleTO Elg TOV NYOV TGV POLOEY dPYAVWY, elg THY
QPWYNY TWOV {dwy, xol eig dANoug Stapbpous PoEovs APl wY», GAAX EVED
7 mpooéyyLom Seiyvel vix elvor TEPLOGAHTEPO &TTO IXOLVOTTOLNTIXT, TTEOO-
%xPOVEL 0TI PYNTXES BLOXOAES TTOD dvaplovTal, Yot O YPAPwY Ye-
AéTNoe TPOoEXTIXA OAO TO cVOTNUA TTG dpyalog EAANVIXTG TTOL AAYEL O
X7, GAAO O&V UTtOPECE VO SLUTILGTWOEL TPOTY TOV OF -X7) GTH VEOEAANVLXY,
gve dvtibeta ot didopa IBLdpaTo TOPaTNEELTOL TPOTTH TOL O -X7, 07,
TpP.: andyn, N, ardéon, anéy (IA 3, o. 629).

‘O Somavera'® gye. amobnoavpioet Tig A.: «wavaxdprng, O. vezzegiatore,
xovaxelbw. vezzeggiare, far vezzi, xovaxt, TO. VezZ0, XAVAXLK, TA. Vezzi», EVE
070 [TAhOEAAN VIO TuTjo TTopolétells0: «wezzeggiare, far vezzi. xavaxsbw,
xavoxllw. vezzi. xavaxia, Td, vezzo. xovdxt, 6. 'H A. vezzo'5! = (1) habit,
trick, way. (2) caress, endearment given to a child; Figliuol di vezzi, little pet,
child more or less spoilt by its mother’s constant caressing. Hence by a
further transition of metaphor. (3) necklace of pearls, corals or the like. (4)
toy, plaything generally. (5) in pl., vezzi, charms, attractions, xoi Topotn-
pobuEe 6Tt N ttoAiy) oixovévela TV AéEewy xolbTTeL ETaxpLBie T onpa-
oloAoYxo edlo TAY A. xavdxi(a), Xavaxebw *AT., Evd GLYYEOVWS EXEL
avoTtTOEEL THY Evvolald2: Teptdgpaito, x0Ae ATTO PO YAELTAELO, XOPBGALL.

‘O I'. Aovxaig!s Eyel amobnoavpioet T A.: «xavaxw (xt = ci itA.), 10, 7
OTTO TOV AALLOV TTPOTETAPEYT EDTPOVIR, Dewpovpéyn xal (¢ oLOTATIXOVY
©EOLHTNTOG... ATTTTHONoa ToD ToTAUoD X émdtnoa PBulduay (= PéTooro)
| % épidnoa Ty Maoptxody 7o xdtw ¢ 10 xavdsay. (2) ouvndy. &v TAn0.
¢ xal ToE’ GAlotg, xadie, Bwmeiat. (3) uTEp. TEPLTOMOLS, GTOALGUOG>,
xabog xal 1o pApo: «wxavaxifetat, ETL TINVOD, TVALEL T TTTEQPX XL X0
LoPWveL oxnuatilov St TOV POLOXWYOVTLWY TTTEP®Y ToD otrilovg Tov
xovdxwoy: 60ev nol N AéEg»- 6 "Ap. Tapoooxrig Tpooéyyioe 10 0épo pe
Eval SLopopeTind TPOTO ATO Tig TOHTE DTTAPYOVOES EQPUNVEIESG Xl EYQPOUPE:
«Kator A. onpoaiver: 0 xaAoOpeupévog T6oov GoTe Vo ATTOXTAOY TEOYOVAL:
xovarow. ‘H A elvow dpafien khanaga wol onpaiver mepdépoto, xol ooy
TEOYXNALY GVTIANPONXOUE X0l OVOUATOUE EUELS TO TTPOYOVAL TTOD SLTTAW-
VETOUL XETW &TTO THY otoryévor artd Tov Otepottiopd. Ty A. ©g kanakka, ol

148. Kopafg, 6.7 (onu. 109), <. 2, oo. 160-161.

149. Somavera, 6.7. (onu. 143), o. 165.

150. Somavera, 6.7. (onu. 143), o. 499.

151. Hoare, .7. (onp. 30), 0. 652.

152. Iepidng, 6.7. (onw. 52), 7. 2, 0. 1691.

153. I'woodptoy T'ewpyiov Aovxa, Exd. Ocop. A. Kurph, Aevrwoio 1979, oo. 186-187.
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uE Tl 600 onpooieg mTePLdEpato nol TEOYOOAL TNV EYXOLY %Ol WPLOUEVES
itak. didhextol, (veart., xohafp., aBpovll.)».

‘O A. Kpexodrragh* porg mAnpo@opet: «yovaxo, 0. X oA pépn T0d
EAANVIX0D %6OEoL TO LeETOAAMXO T} depuaTvo TEpLAapLo TGV Yolpwy TGV
OXVANLGY %ol TOY GAGYwY Aéyetan yavdxa. H AMEn adt) vouilw 8Tt elvor
Spyoio xal dvoapépetor oty dxdéiovlr SvoeERyntn YAdooo tob ‘Hov-
xlov: yavafic: dAng. ‘H yAdooo adth o tpémet v dmoxataotabel Etotl:
xowvoxng dAvoig» 6 K. Kapamotdooyhov!ss €detke dpwg 6t N A yavdxa,
7, N omoia dmoavtd !’ xoi k¢ xavdxa, # = xhotdg, Aapomédn, id. Tod
%xOVoG, Ot oyetileton L ™ YAwooo t0d ‘Hobylov: «yavafic: dAng, dAhi
gtoporoyeiton &mod TO Gpofikdls? ssliA lunndqa = doit avoir eu le sens de
carcan, collier d’or, de perles, etc. car le sicilien hannaca, qui en dérive,
signifie cela. On le trouve chez Abela, Sescrittione di Malta, p. 258, qui le
traduit par “momile”. M. de Goeje m’a fait remarquer qu’on rencontre ce
mot chez Mokaddasi 396, &mod to 6molo Exovpe To dxdrovba dveto ot
itk iSudporto: 138 «cinnaca, cannaca “lo stesso che cullana o gulera:
catena d’oro, di gioie o altra materia nobile, che si porta al collo per
ornamento” (Traina, 150 e 199); ciannaca “collana di coralli” (Picc.); pant.
ciannaca “collare o catena che si mette al collo”, Amico, 751, sciannaca
“monile”, ivi, 396 sec. xiv “Baen Grece ornamentum colli, quod vulgariter
cannaca vel torques...”, Declarus, p. 39; calabr. cannacca, hannacca, fan-
nacca, gannacca, jannacca “collana (di coralli ecc.)”».

To cvpmépoopa Tod TpoxrdTTeL elval Tt HTtwg 7 ttakind) A. vezzo, vezzi
= xowéxi(or), avémtuke ™ onpaocio: TeOtdéoato, xoAE ATO paPYXOLTAOLA,
2OTO TOV AVTIoTPOPO TEOTO N dpofun A. 83Luah = anndqa = meptdépono
ATTO UOPYOPLTEOLO, TEEQUOE GTNY EAANVIXT OC XOVAXX, xovaxo, 7 =
AOLUOTTEDY), Ol G Xovdixt, TO = 7 OTO TOV AGULUOY TTPOTETOUEYY], EDTPOY(L,
Bewpovuévn %ol OC oLETATIXOY BEALOTNTOG, xol DoTEPX AVETTLEE T
onpooio: yaot, xavaxt, xol Y T onpootohoyet) EEENEN Ttpf. TO veoeh-
Avixd yropvrave, To? = (1) xéopnpo 100 Aorod, Teptdépotov. (2) oTo-
Aopuat, avTixelhevoy x0AAWTLopod. (3) T0 xpeuduevoy xpéag xdtwley Tic
olayévog avBpdov 7 {hov, TpoyovAL.

154. A. Kpexodniog, <Etoporoyind B'», Ae&ixoypapuxov Aeitiov 21 (1998) 99.

155. K. Kapamotdooyrov, «Xuyxpitixes YAwooxeg Stepevvnoetg», EAAnvixa 51 (2001)
406-407.

156. A. Anuntpdrog, Méya Ae&ixdy Ang tiic EAMpwxTic YAdoong, T. 1-9, ’Abfvar 1964, .
9,0.7785.

157. Dozy, 6.7. (onw. 39), . 1, 0. 4098.

158. Giovan Battista Pellegrini, Gli arabismi nelle lingue neolatine, con speciale riguardo
all’Italia, <. 1-2, Brescia 1972, 1. 1, 0o. 163-164.

159. IA, ©. 51, oo. 158-159.
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«avtlixo, 7 “oouYLag”... "ATO Tovpx. kazik», «wovtlixday, T6 “covyia-
dbxt”. Ymoxop. 100 xavtlixa», wovtlixty, t0 “otdepévio TaholxL TOL
UTAYETAL OTO XOU X0l 6TOV xp(%0 Tov Gévetatl TO oxowl 10D {hov”. AT
Tovpx. kazik “modovnt”. Kot KpAt. xalixe “morodnt” PES. (Iamoryptotod.
1969: 206 xalixa)» (AIK 350).

‘H A xavtlixw, 10 = o3epévio TtahodxL, ETULOAOYEITAL CWOTH ATTO TO
ToLEXO10 4y Lé kaztk = méooolog, x. Tahodxut, oL PploxeTol TN veo-
eEMNVIXN ©G: xaldixt, TO (1) Tdooorog. (2) dvoxohio, GANX N A. xavtlixo, 7
= oovytdg, TaPAYETHL ATTO TO ToLEXWOO! K153S gezlik = dxun Eipoug
®VPTOD" § oLYWV. ELa cakr Hitol xovdvAopdyopov, poyoupidiov, ue mhao-
v1 Emtidpaon The A. xavtlixty, T0 = otdcpévio ToAOVXL.

waparndtoa, 1 “xeedia”... "lowg amo itaA. calpacco (roi carpacco,
calbacco) < tovpx. kalpak, dd tO 6mOl0 ol TO ENMNY. xaATTdxNt, AT HTTOL
gniong, Ue Tottoxlopo, 0o pmopodoe v TPoébel T0 *xaAmdTor kol pE
ueyeb. -a 10 xaAmatoo | xapratoo, xol pE Enidpaon TS A. xopd, TO
XOPATTATON, LE TN onpocior Gyt T TOD XOADUUOTOS THS XEQOANG, GAAN
T¢ Bog thHe xepariic. Kol Zéx. xapaundtoon, n “xapmodll” | “xou-
0EUEVO %e@EAL TOD Ttodtod”, Aevx. xapaumdtoo “xpovio, oAdXEA”,
Inom. (Zapdwy 151) xapaumator “vexpoxepodn”, [1ovrt. xapamndoo-v
“mamdcg, xahdynpoc”» (AIK 358-359).

‘H A. étopoloyeital &md t0 TOoLEXXO0? Ll 8 karabas = iepebg:
oToL &G, ®OWRS xapourdot: a christian bishop; a slave girl or woman; a
kind of damper or plug for a chimney in village houses (= eidog xamvo-
PEAXTY 3| oxemdopotog Yo xapvddo ot dypotd onitia); the french
lavender, Lavendula spica, p& amnédoon tod b > m, xal T00 s > 10, év@d 0 I1.
BevetoxAfg!o? dvapépet: <Ev P6dw OTGpyel xbpTtov edddeg eig mAfboc,
Omep ovopdletal DO TAOY YWEAY xapamos—: fiyovy-Mavpoxépalog—
Mavpooxotpns og ovopalovoty ot Tobpxrol ToLg xadoyrpovs. To y6pTOvV
10070 OpOoLdler THy AefBdvTav».

HATOGPOTTOS, O RO XATOAPOTTOS “OTORWPOG ovpLyos” Ex» (AIK 376).

‘H A dravtd oto xpntind Duwdpotal® dg: «watodpamo 16, "A. Kp.

(Btawv.). "lowg oyetileton Tpodg T ENipP. xartodk, TO OTOLOY 8. %Ol TO &EY.

160. X\wpdg, 8.7 (onu. 29), T. 2, oo. 1242a-1243p.

161. XAwpdg, 8.7. (onp. 29), 1. 2, 0. 13910

162. XAwpdg, 6.7. (onp. 29), 1. 2, 0. 128503- Redhouse, 8.7. (onp. 1), 0. 1449a.

163. BevetoxAfig, 6.7. (onp. 82), o. 57.

164. T. ’Ep. TI&yradog, Iepl T00 yAwootxod ididuatoc tiic Kovtne, ©. 1, 'Ev "AbAvoug
1960, o. 440.
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obo. dpafos (= xpbdtog). ObdpvBoc Erappds. My gavne xatodparo.
TodAayo, to 6molov 13.», Evé oynuartiCetot xol TO PHua: «xatoapormd "Av.
Kp. (Btéwv.). Emti t0b pofdiopatog tod Ehatoxdpmov. B&lw th débia, thy
poxpay paBdoyv, dmopéoa eic TO EAaLOSEVIPOY Xal TO XTUTIE EAXPEO—
Ehoppd St v Téoovy al EAaiot, xwEic vo Bpodow Ttodg xAddoug adTOD.
Yovev. pafioilw».

‘O Xap. Zopewvidng'® Eyel doyohnbel p& to ovépota Ty 800 SoVAwy:
Katldpamog ol Katlobpumos mob Amaytody oThy Op®VLUN xeNTIXN
xouwdio, xol onuetdvel: «<'Exw thy évtimwon 6t 10 xapmabioxd xatod-
pamog 11 dpyxa oth onpacio “xexnEwg, xopmodpeyg” TEoHAbe dmd To
dpyoio Enibeto xatdppomog, ov (= ®oTOPEETS, &vtil. T0D dvdppomTog)
“UeEXALWPEVOC TTPOG T KETW, XKATWPEPNCS, EAaTTOOUEVOS”. "Ay ETtpeTte EEGA-
Aov v &valnnif xol | TpwTéTLTIN AL YL TO XaTodpamo The Kphtng ot
10 xatodparog 1 g Kapnédbov, adthy O& thy dvalntodoa ot Eva dp-
yoto ) vewtepo advbeto *xatdppimov §) xatdpotwos dvepog... Kol 6t
otV Tepimtwon TdY ovopdtwy Katlapamos (dudfB. Kato-) xat Ka-
todpurog (0téf. Kato-) dtaowleton M yvhoto Ao mopddooy, oiveTol
37O TO YEYOVOG HTL TO debTEPO Gvopa dtotelel EEENEN ToD TPWToL ClY-
PWYA UE YYVWOTODS PWVNTIXODE XAVOVES THg YAWooog pag. “Ott T 0vo-
poto Katldpamoc xol Katlodpumoc lvor ouyyevind eixace owota 6 A.
IMoAitng. "Hon 10 xapmabioxo xatodpomos PBploxetor ToAD xovTtd 6TO
Gpyaio mpdTuTd Tov, SNAdN TO Emifleto xaTdppomos. 'ATo TOV THTO
xatodporog TEoNAle 1O xpNTvd xatldparoc (Otéf. Kato-) p& deo-
polwon a-o > a-a».

‘H A xatoapard = pafdilew tic EMée, Tpoépyetol Amd TO GudpTLEO
*xatapparnifow, TEP. 1O dpyaio'®® parilw = T P&Pdw N ThH Poxtneie
TAMATTW, TOTTTW, XTUTTR, Sépw PE TV PAPdov i uaotiya: strike with a
stick, cudgel, thrash, &v® 7| . xatodpomog, xatodpamros elvor petopEn-
LOTIXO 0DOLOOTLXO.

«XaTOOTlEPOY, TO “N &YPNoTN DAN TOL UYEVEL ATTO TO OIOEPO PETO THY
%xOTEPYOTLOL TOV &TTO TO YOAXLA”... "ATtO TO *dxavBooidepo» (AIK 378).

To mp®dTo cuvbeTnd THig A. TPOEPYETOL ATTO TO peoawndl: «xdoa,
Sordes, Spurcitia, pvmapia, ovmog. Kaodlewy, Kaodleoblot, Sordescere,
Deturpari», o Ppioreton ot xopmobioxd IOtdpato xol O¢: «xétoa, 7N

165. X. IT. Zopewvidoneg,«To dvoua Katldparogr, Kontoloyia 5 (1977) 171-177, wvpiwg:
o. 174, 176.

166. Toific %8, 6.7. (om. 3), 7. 3, 0. 6- LS] %, 0. 1565.

167. Du Cange, .7 (onp. 133), 0. 599 Tw. N. KaArépng, <Avérexto AcEinoypopini
A'», Ae&icoypaqpuxoy Aedtiov 8 (1958) 34, xal o. 34, Om. 1.
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“AyOept) xol edpwTLaoPEVY) odoia TOL oynpotiletor oty Empdvela
doyetov” (AIK 389), xoi N A. oyetileton!®® pe 10 dpafno’® il qad” =
ordures des bains que ’on jette dehors (= dxabopoieg T0d pndviov oL

metdyovrtal EEw); flegme, pituite (= QAE(Y)po, LOE).

«HOVEUZW “UNATAADW OF QLALXO OTiTL, OtovLXTEPELW”... 'ATTO TovpEx.
konmak “xotoldw” (A. A. Tlarwoaddémovriog othy Abnva 53, 1949, 195,
UOY. x0Vebw < 000. xovaxt, -0 ®oTo TO oo (Ywvi)—ywvdi—xwvebw
%.7.6.). BA. xai ... A. A. TTaradémoviog 610 Agk. AeAt. 5 (1950) 137» (AIK
405).

‘O é&eipvnorog A. A. TTaadémovrog! 7 dvapépet vy To Bépa: «ovebw.

To pfjpo To6T0 onuoaivov Stowvuxtepedw 6 I'. Xatlidaxic To ETupoldynoey
A7O TO 0DOLAULOTIXOV X0ovdxt, TOD OTTolov TO -dxt évouiohn k¢ xatdingLe,
OTtwg eig TO Tad-dxt, ywy-dxt xTA. xOl ETOUEVWG ATO TO ATOUEIVOY
YOoauUoTixOy ool eloy xov- eoynuatioln to xovebw (rod-dxi-ratd-ebw,
XWY-Oxi—xwVeb®w). MeTd tépodov ToAGY ETéhy emAnebels Tod {nthuatog
amédeEa BTl | Etvpoloyion TOD delwvAoTov &vdpdg dEv elvor 6p0A. To
xovebw oynuotiodn xot edbeioy dmd 10 Tovpxikoy konmak = xotohbw
elc xatdhoud T, Eevodoyeioy, oixiay x1T., EyrabioTapol, otpatomededw
%ol &7t TTTNVY Emtindlnpon xdmov. Meta thy doaipeoty thg xotalhEewg
-mak Eoynuotiodn uolohoyix®dg éx Tod Bépatog kon- TO xovebw, GG
ovpfaivel xota xavéva dveEaipetoy eig ™y TTovtinny dddextov, olov ara-
mak-dpocbew ((nTd), abtar-mak-dytopedw (oxbdmtw), uy-mak—ictw
(ToupLalw)».
«wxovEa, N “Nylopoto 100 odpatog | drexLYR”. “lowg ard T0 x6Ea [=
uéam, 0o@lg (AIK 410)]. BA. A. xai Kovépog 25 xovEa, 7 “épwrotpomia,
®xGpowpo”, Tf. Aedvt. Near., Zoy., 155.20 “Qv yop motdv éavtdv mwote
pév xokopifovtor (o€ 8ANo Y. bmoxwAaivovta), TeP. A. Kpft. ([Titox.)
%x0&ilw “Omovoywp®, SVeTEOTE, BeTe TOV AdYOo Lov”» (AIK 406).

o

‘H A. 3&v &yeL oyéon pe ™ A. «xdéa, n “péom, 60pdc”... Iph. Lodda

168. K. Kapamotéocoylov, <Etvpoloywedr ot podtoxd idtwpotor, Awdexavnotoxi
Xpovixér 16 (1998) 56-57.

169. A. De Biberstein Kazimirski, Dictionnaire arabe-frangais, <. 1-2, Ilopiot 1860, <. 2, co.
7423-743.

170. A. A. TMaradémovdog, «Kpiotg 'Etvporoyixod AeEixod N. II. "AvSpidtn»,
Ae&xoypoapixoy Aedtiov 5 (1950) 137. ‘O Kopaifig, 8.7. (onw. 109), . 51, 0. 260, onpetdvet:
«Oixovouebw, eire Tic dnd Todg Evd6Eoug hoyioug pog to moAody 10 Kataddw, ... 1o
%0WHS &I BAOLG TALEPOV TPOPEPSLEVOY, XLD. TPLOLANGPBWS xovebw, . A. ‘H AéEig elvon
Tovpxwxi. Kovéuse dvopdlovvy tov dEtopévov oixov, o dvamoadovtal ol ToEdedovtes, xol
Tod TN Ty AéEW petayetpiCovton ol ol Hpétepot eig Thy xartapibunoty Ty Stotnudtwy».
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«wo€ac 10 émioliov T0b yovatiov uépoc»... ’Amd Aot. coxa “0opidc”» (AIK
410), &AA& gtopoloyeitor amo TO AYYAxo!7! conks mAnb. t0d conk =
déAewdrg Bevivopunyoviic, xévxoa, xal TO pApe conk = (EmL unyovic)
ofBVw, xdvw x6vxoeg, xal TPETEL viu eloAbe oThY %01 veoeAAnVIXT| GO
TOLG EAANVOOPEPLXOVODG 7 TO TtlavdTepOo, Ao Thy viobétnon dyyAdy
TEXVXRY BpwY 1ol iSaitepa THS ONUWO0LS AYYAXAS.

«xovuUTEPTEPW “Tooedw, xvptebw”... [Thovdg &mod cuupLEYO TAOY XU-
Bepvd noit xovpavtépw < ital. comandare» (AIK 424).

‘H A. mpoépyeton &md T itohind!72 combattere = péiyopou, dywvilopou,
ntd, TpooTadd.

«ovvabAto, T “punpot | wipeg”... Xty Kdao. (Xaixtédng 1971: 104) &
xovvdPBAiar “adbvota TOdL”, "ANixopy. TO xoUvtaffAo “wviun”, Kédiopy. to
oAl “to ®éxxoho Tod pnpod”, Xiog xobvaviov “to THSL ATO TO YoV
TO X0l XATW”, . xovp VoAt “AeTtTO TOOL” ATTO *)0VPOVYADAL “ODAOG
xovpobvag” (Zagetpiov). Xtov TTovhordyo 61 xovvaviomdng 7 Exdbtoa
Krawczynski thv €toporoyel amd 10 *xovvafrog peyeb. 1od xovvafi, pe
enidpoon Tod x0vveAog, Evid N Exdotpta Toofopf Emdoxtudlet T Yvodun
700 Kopaf) 4. 247, 6 omolog ot A. xoUytavioy tod Somav. dvoryvwpilet,
owoTd, xobog xal éywd voplw, wg B ovvlet. T A. adlog »al O o
ouvleTixd TO oyeTilet StoTaxTixd YUE TO «wxoryd: xoida» Tob ‘Houvyiov ) T
ito\. caviglia “dotpdyaroc”, AéEewg od Lod aivovtol EEioov doyeTeg.
[To mhavo PAémw TO Aat. cunea “cenva’”, o6mote B onpaiver *opnvo-
760ns. IpB. Komp. (Iamayy.) 10 xévawdoy “t0 pnptoiov dctody, . xol
LevAoTong, xOTTOTTONS, X0VTEOWAOS “®0VTAOS”» (AIK 425).

To mpdTto ovvbeTind TG A. TPOEpyeETOL ATTO TO dPYAio'? xbwv, ait.
xOver, 0 = xVVATOOES = TO EIC TNV XOTWTEPW XAEIGWOLY TOD TOSOE TGOV
Inmwy xéxxola, T 6molo £t xol ceLpd xohodvtar: fetlock of a horse,
mf. ™ YAwooa tod Hodylov (x4577): «xvveg: T0D imtmov Tiis OTATG ué-
00¢. xoid HAot. xai dvoudels. xal oi dpdxovteg, Tod Pploxetal oTic A. pueta-
xUOvovl'’4, 10 = pecoxvvioy, TO = TO XATWOTEPOY TP TNHY OTANY HEPOG
700 10d0¢ TOb ITImou xal GAAWY {wy, TER. T A. xoUv—viavioc'’s, 6 (Kdg)
= %OUXOAO PUNEOD ATTO OXEAETO YAIOAPOL: N A. ETUPUIVEL OTNV KUTTPLOKT]

171. Méyo 'AyyroeAAnvixdv Ae&ixdv, t. 1-4, émy. ©. N. TooBéag, "Abfvar x. ¥., T. 1, o.
638 10 onpavT*dTEPO diyAwooo AeExd oL Ex360nxe petamoepnd xal dmodoOnxay YL
TEWTN POPX GLVOAXY YLAddeg AéEetc-Gpot.

172. Tepidng, 6.7. (onu. 52), T. 1, oo. 434-435.

173. Talfg %.8., 6.7 (onp. 3), 7. 2, 0. 281, 287- LSJ?, 6. 1015.

174. Anuntedixog, 6.7 (onu. 156), 1. 6, . 4586, 4612.

175. Muy. Edot. Zxavdalidng, Aekixd t@v xwoxdy idtwudtwy, 'AbAva 2006, o. 373.
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OtéAexto!76 (g ToOLYEELY, TO = O TOPOoOC TAOY (DwY, &Td TO dpdpTLEO
*xovaptov, T0 = Tapoog T@Y {Hwv, xol Exovtag ®g dedtepo ouvbeTid T
A. adAdg, 0, mER. ™ A. xobToaviog!’8, Snuovpyninxayv ol A. xovvaiia,
xovvaPAia.

«ovpmibag, 6 KN - xépmifag, 6 B “10 dapépropa tod otédfAov, 010
omoio Balovy tér dyvpa”... Kot té Zopu. 2. 55 eivor peysbovtind tod
XOVPOUTIL, XOTO TN YVWOUTN POV &0 *xovpdmibos < *xovpovmibog < xov-
povmt + mibog. TpP. xépmibag, 6 “npePdt. cavidwtod | oxdpa othy dmoio
oTEYVOVOLY T TVPLX §) Enpaivouy T obxa” P3., xatax tov Toomavdxn 1.
244 “cidog peydrov otéuatog”» (AIK 432).

‘O M. MuyanAidng-Novdpog!” avapépet: «Eic tO debtepov drapéptopo
(xovpmibac, 6 K.) Ebetov T Byvpat, e T& OTTolo 0 TpépwvTton T {da. ‘O
xovpmibag ovvdéeton pe 1O TEOGTOV PEPOG TOD aTéBAou dU dvolypotog
XounAod et Tob SLoPUECOL TOLXOL YAEWY TG LETAPOPHS TAOY AybEwY... Eig
10 Bébog xol émévavtt 10D Srapepiopatog TV {Wwy eivar 7 Bupigc Tod
xovpmlo dn. Tod dyvpdvog 6oTig éxteiveton eig xdbetov devbuvory TaY
000 BAWY», Evd 6 "Ay. Toomavaxnc!®® dnpootedet Eva dMpdeg xeipevo
10 OTolo Avapépel: «Etétag éjw éatéptnxo: Aé “dfixw otov gopmiba,
0afxn”», nol eneEnyel ™) A. ypdpovtag: «xdpmibag, genre de grande
huche'8! (= €ldog peyding oxdeng, Leydhov xBwtiov).

‘O EEatpeTidg peAetnTNg TOV iStwpdtwy tfig Pddov Xp. IMamaypt-
0108000V 82 pdic TANPOoEET: wdpmifoc, 6 = (o) eldog ATADTEOG E
BobpAa, Tavew otov O6moto Bdlovy Ti TLEXK PE TO TLEL 7 pE THY PLTRDpa
Y vo Egpolfodv. Zovav: varetdpt, T (Apxayy.), Emeldn dvametody Té-
Vo T TOPWE, Ydovve 7 xcova (AoxA., Wih.), 0 (B) xopmibos Aéyetor xol
7 amAdtpa 6mov Egpaivovy T abxa (Kpontny.), ) 10 cavidévio xpePBart
TOV AYPOTIXGDY OTLTLOY».

176. K. Xat{nuwévvov, EAOKA, . 200.

177. Kapamotécoyrov, 6.7 (onp. 2), 312-313.

178. 'O M. ®ufvtag, 8.7 (onp. 119), t. 1, 0. 17, onpewdver: «Kod worg Etot elvar tO
Tpapa, pE melbel xal 6 ToTog: xobToafAog, dnh. xépaviog, = ToL Tob xéPave, TOV “odAOV
TS WAUNG .

179. M. T. MuyyanAidng-Novdpog, Aaoypapixo Xouuetxta Kaprdbov, t. 2, Abfjvon 1934,
00. 55-56.

180. Agap. G. Tsopanakis, Essai sur la phonétique des parlers de Rhodes, Abvjva. 1940, o.
174.

181. TTpPBA. ™ yYodhxdh, @pdon: huche a blé = corn-bin (= xaocéla yux xptbdpt 010
otafro). 'H A. huche = grand coffre de bois rectangulaire, a couvercle plat, servant notamment a
ranger les provisions, le linge, les vétements. Trésor de la langue frangaise informatisé, s.v.

182. Xp. L. ITamoayptotododrov, Acixoypapixi xai Aaoypapixd PéSov, Abfvar 1969, o.
178.
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‘H A. poépyetar &mo to dpyoalo!d? xapdomog, 7 = T0 oxaidiov, 61ov
Copdvetor O Pwpiov, xal xabe E6Avov xothov (Babovlov) dyyeiov dody
10 oxa@idtov: xalbdrov 3é, oxdepn, xavxiov, Evhomivoxa: kneading-trough;
generally wooden vessel; mortar; pétrin (= {opwthpt, oxa@idt), huche, v
6 ‘Hobylog (2871) dtaowlet tov tomo: «[xdpmodog: xauntoo Gmov TO
&Aevpov pordoostal], 6 6Tolog elvan TANCLEGTEP TTEOC T6: x6(V)omibac,
pE OToYwENTIXN Apopoiwon'tt at+o > o+o, TEP. Aaxtilw+rard >
AoxTomaTd > AoxTomatd, ol mhovh Enidpaon g A. whoc, dAAX elvor
EvOeYOUEVO Ol VEOEAANVIXOL iSLwparTiXol TOTTOL Vo cuvey Loy dvTioToloug
AUAPTLEOLE TOTTOVG THG &P ALOG—UETAYEVETTEPNG EAANVLXTC.

To onpoocioroyind edio pumopel vt ToPaAANAOOET HE Ty dyyAtn A.
bin = (1) a receptacle orig. of wicker— or basket-work. (2) the receptacle in a
stable for the provender of the beasts; the manger or crib; loosely a stall. (3)
a receptacle for holding corn, meal, fruit and other articles of consumption; a
hutch (= xtBdtio, xacdvr).

«X0VOXOUTA, 1) “EQYOAEID YL OTLAGLLO TOV TTETPMOY» (AIK 433).

‘O Z. T¢Gptlovoc!®s Eyer amobnoavpioet ) A.: «wovoxobda (7)), Tovpx.
kiiskii. YUl poppopd pE oiyHES oTH ONUEIN YTUTAUKTOS», XAl TTPO-
QovidG TEoXELTOL YL TNV IO A. e uynTixn StagpopoToinon N omolx
ETUUOAOYEITAL OWOTH &TO TO TOLEXIXOS® S oS kiiskii = unAn: pointed
crowbar; iron wedge.

«XovoovUALY, TO “ULXPO XOUUETL QELYUEVOL Puutod”... YToxop. T0D
XOVOOVUGS, O “TO PLOO GATO ETUUNKES QELYAVICUEVO Puul o6& oxAua
uxpfis epoavtlohag ue ofeleg amolnEelg xal xamwe EEoyxwUévo %é-
v1p0”... Kot 10 Aek., A. xovoovudt, Thovdy amd 10 xovoovudpw “peto-
yerpilopoat”, dpo “cbypnoto Popi”. Koata ™) yvodun pov amo to vopa
Koouécg. TTpP. Mevépdog 1970: 199 Kovoovuég trv. Muxdvou, Alessio 45
“Aytos Koouég to0 yovartov (dmo Cusa 310), 6mov xat ol tomot: San Co-

\

simano, San Cusumano, Cusmano < Kooudg, Xaix. Zou. Kovouag avti
Koopéc. TlpP. Adlapoc > drdlapoc “cidoc Ppwptod” (BA. A.), madrog, 6
“paxpovro Popl” (Kevyt. Kpwdpng 403)» (AIK 433-434).

‘O Muy. Zxnowvdahidng'®” mopéyet to dxdrovba: «wovoovudt(v), T6, xov-

183. Talfc %.6., 6.7 (omu. 3), T. 2, 0. 133- LS]?, 6. 878 P. Chantraine, Dictionnairre
étymologique de la langue grecque, t. 1-2, Tapiot 1968-1980, o. 498.

184. K. Mnvéc, T YAwooued ididuoate tic Kapmdou, P6doc 22002, o. 58.

185. Z. A. TCqptlovog, Ackixo tav Aaix@dy Texvindy Spwv tijc oixodouxijc (TY HeydAwy
doTidy xévtpwy), 'Abfva 1981, o. 95.

186. XAwpdg, 6.7. (onw. 29), 1. 2, 0. 14423- New Redhouse, 6.7. (onw. 72), o. 698.

187. Zxovdahidng, 6.7. (omw. 175), oo. 377-378.
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yovudty, Tand. xovyovudot, of, Emiong xovLEOVUAS, O, XOLYOVUAS—XOV-
XOVUAES, x0VOOVUGOS 6 “TaELddL / #piBvy xovAoVpa TTOD PEHoLY, Towe
enewdn to xpibwvo Pwpl povyAtdler ebxora”... 'H A. mb. dmo t0 itaA.
consumo (3)».

‘H A. mpoépyetar amod t0 Tovpxixd dtwuatikd!®® kosma = (1) istii
susamli uzun simit (= paxpd xovAolpt Y& covodul émévw). (2) yagh
hamurdan yapilan ve diigiin daveti icin gonderilen bir gesit ¢orek (= €idog
TOOLEEXLOD TTOL OTEAVETOL YL T YounAto Oekiwor QTioypévo amd Copdot
UE AGOL).

‘O "Avt. Eovbvaxng!®? Eyer amobnoavpiost ) A.: «tabAog, 6 = ote-
vopoxpo Popl, epatléia... ’Ard 10 Aat. énil. paulus = pixpocg (Tpf. to
Orag gtvporoyiog utyv. 6vopa IadAoc ... Tadlog dNA. onpoivel pxpo
Popl. Ko mpdypott, o6& odyxpion wE T0 xovovixd otpoYYLAd Yo, slvor
TOAD Wxpdtepog 6 madAog», éved O €Eaipetog "Avt. Tavvopdxng!??
onpewdvet: «Stolle', f., 6 Ehathp, TO Eniunreg TAaxodvtiov [6 Tadlog, TO
ToBi0 2] 10 YPLoTOPWUO», EAAX T oToLyelor TTOL DTdEYoLY BEV ETtt-
TEETmoLY TH obVdeoY THS A. P& TO Aartvixd paulus = pirpdc, xOp. dvopo
TNodAog.

‘H A wadlog, 6 = otevipoxpo Powpl, epotloldxt, Tpoépyeton Ao TO
TovPXOTEPOnO'93 Ll bebliis, pepliis, bepkiis = panis siccus, quem com-
minxit mus, & T0 Tepowmo* Luli béblous, bablus, béplous = pain séché,
preparé avec du beurre ou du sirop de dattes ou de raisin; bread with butter
or syrup.

«oVooVULY, TO “pofhopdxt ToD oxopviod / xapéxiac”. 'ATd Tovpx.
kosum “Omovpida”. BA. xol «xovoovwy, 10 “pokhapbxt xabiocpatog ...
"ATto itak. cuscino p& emidpaoy t0d xovoovuy. [MpR. "A. Kont. (ITitux.)

188. Derleme Sozliigii, 6.7. (onp.. 9), <. 8, 0. 2934.

189. Eaviwaxng, 6.7 (onp. 105), 0. 529.

190. A. Jannarakis, Deutsch-Neugriechisches Handwdérterbuch, Hannover 1882, 6. 966, o.
977: «strietzel [ 6 mablog, TO OS], 0. 1236: «weck, wecke [td Tofiddxt, TO Tavlovddsxt]».

191. H. Baumann, Muret-Sanders, Encyclopedic English-German and German-English, adrid-
ged edition, t. 2, German-English, Aovdivo - Bepoiivo 1910, 0. 919: «stolle(n) = (linglicher
Kuchen) loaf-shaped cake».

192. O Bawo. ®afing, «Kprtixd xoi wootoypo@xd eig tov Hobytov», As&ixoypapixoy
AeAtiov 5 (1950) 97, onuewdver: «H mepl fig mpdxrettonw péla BvTioToyel TEOg TO ONUEPLYOY
mopaoxedaope, 6ep Aéyeton ddhoryod pev toruudda (Koviotp. EdB.) Six thy peta eaiov
Extoupy g LOung, dlhoyod tofid (Kpnt.) xol tpiupo ("Avdp. Zipv. %.d&.) S tov adtov
AGYOV, GANay 0D podivn (Kbun) xal poddmtta (Auve) St 1O pddvoy ypdpa, TO OTolov
Aopféver xot Thy 6TTNOLY>.

193. Meninski, 8.7t. (onu. 63), 0. 5914.

194. Jean-Jacques-Pierre Desmaison, Dictionnaire persan-frangais, . 1, Podun 1910, o. 249f.
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x0VOWVO “POEINCPEXL” XOL X0VEOUVL “ULxEO TTPOOXEPAAD”» (AIK 434).

‘H tovpxixn &yvoel ™ A. kosum, AN Yvwpilet ™9 . gdu ¢ kuskun'®s
= Omovpic, Atol TO OTO THY 0DPLY TAOY &YboEdPwY (WwY TepaoUEvoy
Awpiov T0d oaypapiov: crupper (= TEPLYAODTIOV, XV. XXTTOVAOSETNS, TLOL-
VEAX), BT BTTOL TO VEOEAANVLXO XOVOGXOUVL, TO = TILOWEA, VG N A. x0U-
oovuy, 0 = poElopdxt, TEoépyeTon Ao TO ITOAXO CUSCINO = TPOOKE-
@oAo, UE TEOTN TOD - > -m-, TEP. TOLVEX. (s )8 Rursun'*® = udivfBdog,
oolpo, Boiig LoAdBdov, > xovpoobut, xabwg xol 1O xovoobwLy.

«XOVTOLWY, TO “*EAVE, povuTodxt”> (AIK 438).
‘H A mopdyetor dmd 10 TOVEROTEPOLKOYY7 salse gonge, gonca oa’gs
konca = n&AE, 13l p6Sov* ®EAVE, BOuPUE.

«wwrofepévtla, 7 “Borta”... Kol Aevx. xwAofepévtia “doviomperiig
OmoxAon”, ard ital. culo-verenza, GAA tO [’ ovvbet. d&v O PBpAxo ot
AeEwon thg itodwnAe» (AIK 453).

‘H A. mpocpyeton &mo T0 itaAx0%® reverenza, riverenza = HTOXAOLG,
domaopog, xol 0p06TEpa ATTO TN QEAoY: con reverenza = P& OAO TOV
(Trpémovta) oefaopd, pe HoywENTXY dvopoiwon p-p > A-p.

Aauopive, 7 (1). “petadiixn emupdvera”. (2). "Ovopo Bpdoipov ydpTou
TIOL PLTPWVEL Pévo oty Ttapaboddoato TepLoyn Tob "ApLaptn. “lowg &mo
10 la marina (= 7 Oahooown)» (AIK 460).

‘H A 0 pémet vo Staywprolel o 3o drapopeTind AMppato: Aouo-
ptvee (1), 9, &mo 10 Bevetinod!® lamarin = lamierino (= #laocpo od¥pov), T.
di Magona, Lamiera pitt ordinaria per tubi da stufe e simili lavori, xot
Aapopive (2), 7, ard T itakxd Wiwpotnd?® palia marina = Tlooedwvio
7 oxedvetog (Posidonia oceanica 3 caulini).

«Aovrtrixy, Emif., Y T ouxd TOL PG YEL AOOTTTUX A OOXA. AOUTTTTLXOT
“obx0 peydro, 10 PBoaocthbéovxo”. Kot Kdmp. Aodmmixa obxa
“13.”, xortor Tov oroyy. &md ayyA. lop “xovtdyovtpog”. Matiov, oye-
X0 pE 10 Aodrrog [= avbBpwmog Tod xpVfetar xVAWSEWO %ol TACTY-
otopo Soyelo vepod] (AIK 481)» (AIK 481).

oUxov, TO

195. XAwpdg, 8.7 (onp. 29), T. 1323.

196. X wpdce, &.7. (onp.. 29), 1. 2, 6. 13190

197. X wpdg, 6.7. (onp. 29), T. 2, 0. 11740, 13360

198. Iepidng, b.7. (onw. 52), T. 2, 0. 1322, 1363.

199. Boerio, 8.7. (onw. 52), o. 358.

200. O. Penzig, Flora popolare italiana, Genova 1924, 6. 377.
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‘O P. Tamoyyéhov?! uéc mAnpopopel: Aormxa (td): ( &yyA. lop:
%x0VT6)0vTPO) £ldog obdxwy, kind of figs», Al elvor xatavontd 6Tt 7
ToporywYl) ThHe A. GO TO &YYAO lop Hi 10 Aodrmog S&v Topéyet DeTindt
oNUELC.

H A. topohoyeitor dmd 1O Tovprxd?? 1uasl wellop inciri = eldog
oUxwv 6TPoYYOAwY- a kind of large green fig (= €idoc peydrov mpdowou
oL%0oL), Evd N A. wld lop?03 = mpdyuo xovdpov xal otpoyydlov, dTep
dbvartadl Tig St pLig vo xotaBpoybion.

«povagla, 7 “poyhog” (tod meotnpiov Tod EAatotpLBeiov) Hi ToD Ave-
WORLAOL TTOD ATTOUOXEVVEL 7| ouuTtAnotdlel THY Tavw TETPA TEOS THY
®&tw. "ATo lomay. manivella < mano “yépv”, hot. manus (TLovvoLAéAATC
1994: 44)» (AIK 497).

‘H A mopdyetor amo to itaknd?* manoella, Stopopetind tHTTO THE A
manovella = otpbpatog, LoyAdg, ToOL Amoavtd xal ©g2%: « Manuella
“manovella” & gia documentato dal Ramelli [1588], ma si tratta di un influsso
episodico, dovuto al parallelo testo francese. Sempre per influsso francese,
ma solo nel sec. XIX, la voce manovella perdera il significato di “leva
motrice” acquistando quello di “manovella”: P. Manni in SLel IT [1980] 161
n. 1», V& o 10 YoAAxOX ¢ manivelle = yepodA S Tob Omoiov 3iSwyuey
™V xivnoty 6tay BéAmuey vir xuoxdogpopnon T, ©g TO ThHg poddvng, >
VEOEAN. povifSéda, 1.

CUATAAAGG, O “TLPOYELON LETAUANMXT] OO XOEUUOTUEVY] LE COPUOTO ATTO
EVoL XOVTAPL UTTPOOTA 0THY TTAWEY TG Pdorag” Tévw tng dvéfovy dadLo
L& vix Tpooeixdovtol To ayptédio (Zopp. 2. 379)» (AIK 507).

‘H A mapdyetor and 10 tovpxoopafitno??7 slxle m esa’le, xotvdg
masa’la = 36g, hapmdc, TLECGS, PG § Eoydpa et doxod tebetuévn, E@’
N¢ xadovot dadoc, Evda, dwe pwTiowot TAATEIOY X TA. XOWDG UAXTAAKS.

«ueodg, 6 “revtpinn doxog Tig oxentic” (YO0.) (Ztawp. 16). BA.: «ueoain,

201. Pom TMamayyélov, To xvmptaxod iSiwpa, Méya Kompo-EAAnvo-ayyiixd Ae&ixd,
"AbAva 2001, o. 614.

202. XAwpdg, 6.7t (onp. 29), 1. 2, 6. 1494a- New Redhouse, 6.7. (onu.. 72), . 713.

203. XAwpdg, 6.7 (onw. 29), T. 2, 0. 1494a.

204. C. Battisti — G. Alessio, Dizionario Etimologico Italiano, t. 1-5, ®hwpevtio 1975, . 3,
0. 2353.

205. M. Cortelazzo — P. Zolli, Dizionario etimologico della lingua italiana, <. 1-5, Bologna
1979-1988, <. 3, 6. 715.

206. T. Zakixoyrov, Ae&ixov tijc yodixiic yAdoong, Ev Iaptoiog 1809, o. 343.

207. XAwpdg, 8.7 (onp. 29), . 2, o. 16850.
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7 E — ueod, n BKN “f peyddn, N xevtpxn 6oxog the otéyng”... "Ano ue-
oodo (8vy. doxog). pf. Zaw. ueoa “1d.”» (AIK 521).

‘H A. d&v étvporoyelital amo t0 ueoaio (oxdg), 6Twe ebxolo dio-
Qaivetol A TTopAYETOL BTTO TO TOLPXOTEPOXO?Y A dLamabiye, mahya
= 7] peoaio doxdg ThHg oTéyN2®, &g’ Nig TEoonAobVTOL b TTAG YL Soxol ol
oynupatilovoor Tag Edpag aTg: N OELPX TOV XEPQUWY OTEYNG N ETLTL-
Ocpévn eic T0 pépoc Evba ovvevodvtoar Vo dvtibetor oslpal- the ridge of a
roof; ridge tile on a roof, p& &mrédoon t0b -h- > =s-.

«povpdyter, 1 “TPOYELPO XATLOTEL, XWwELS YoAvdpl”... Kol Kao. (Xogpog 1.
72), »oi A, KpAt. “18.” (EavOw.). "Amo Pev. moraga — itah. muraglia
“vToufépt, peoyrods, tetyog”» (AIK 551).

‘H itohten . muraglia,?'* muragia, murdia, muralgia = <eiyog: argine,
diga; riparo di un porto contro le mareggiate, Bpioxetor o1 veoeAAnvixn?!!
WS UOVOAYLO, LOVOAALO, TO = TOLYO0G TN TTAELPEAS TOD TTAoloL: TTpOoXLRaioL,
Evd N xopmabioxn A. povpdyta, 7§ = TEOYELPO XATLGTOL, TTPOEPYETAL QLTTO
T vevovortiny Stdhexto, . T A.212%: «muragge = morsa; strum. col quale
si piglia il labbro di sopra al cavallo, e si stringe perche stia fermo e cheto nel
ferrario, o per qualche altra operazione», xabmc xol T A.: «muriaggio =
museruola e musoliera (= @ipwtpo, ¥xnudg); arnese di cuoio o di filo metall-
ico, con cui si serra il muso ai cani perché non mordano o non mangino».

«uroTovio, 17 “eldoc LAAYOL XAWOCXETAoPATOC ... ME Thy 18 onua-
ol T0 watavia Korp. Kpnt., mrattavia Kaotedi., ratavida Xiog (Tow-
véxng). Ao itah. batania (ToyxoviAic). TTpB. xai tovpx. battaniye
“yhwvooxéracpo” (AIK 560).

‘O K. T'oyxouAMic?!3 tapdiyet T A. matavio—rotavio, 7 = xovPeépta,
Aamod TO ttakixd batania, AN T ttahxn dyvoel T A. batania, Evé Yvwpilet
™ A. bottana?* = tela bambagina ordinaria- 7| A. étopoloyeiton TANPEoTE-

208. XAwpdg, 8.7 (onu. 29), 1. 2, 0. 1519a- Redhouse, 8.7. (onp. 71), o. 253.

209. T1. BAaotde, Zuvdvoua xai ovyyevixd, téxves xal obvepya, AbAva 1931, o. 318,
610U 6oL ol SNEWSELS BpoL YL T ETULUEPOVS TUAUATO. THS OTEYNG.

210. Battaglia, 6.7. (onu. 59), 7. 11, oo. 93-95.

211. I E. Zeyditoacg, Oi xowol vavtixol uag oot xal ai pwpavixal yAdooar "Abfvor
1967(?), o. 68.

212. G. Casaccia, Dizionario genovese-italiano, Genova 1876, . 532.

213. K. I. TayxoulAic, O@noavpdc xomptaxiic Sidéxtov (= OKA), Acuxwaio 32009, o.
400.

214. Battisti — Alessio, 6.7. (onp. 204), 7. 1, 0. 575.
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pa &mo TO TOLEXIXO?!S AL deon battaniye, Tatavia?l® = EmuxdAvupa
%Aivng, xowde xovfépta, TO OTolo PE TN OELPG TOL TTAPAYETOL GTTO TO
GpoPxo?7 aslss Ny battaniya = couverture bariolée en laine; douillette
sorte de vétement, mob PBploxetar ot itahnd didpata o¢: «butana
“coperta”; salent. vitana “maceria, muro a secco nell’interno dei pozzi”; it.:
bottana “tela bambagina”, DEI, 1, 575».

«umeAéory, (10) “qpbovia”... ‘H AéEN ma mepéneoe og dypnotior (AIK
561).

c k] 4 A\ \ 218 o —_ 5 Z c I 2 7
H A. dvéryetor otod Tovpxixo?!® Jilibeles = 0 dwpedy, O dvev dElog.

«WUTAGYVTLWw “YOVw, oxopTilw” pTf. xoi dptht... ME 1t onpoaocio “yovw,
o%0pTtilw” T0 umAdlw Kéo. P63. Zop. "Alwopy. Kédivuy. Onp., uridoow /
umaf0w Kootell., mAdlw Ixap., p& ™) onuacio “covovt®d” to uridlew +
Yev. Komp. (Aocil., Moyatpdg, xal onp.) xol 1o umAddov "H., Xpvon
Koaotoptéc. 'Amto tov dwp. (?) &bp. Euniaoca avttl EumAnoa (= évémAnoa)
100 mipmAnue: BA. Toaroyptotod. 1986 &mo tov Toomoavdxn, 6 6Tolog
bpwe &pydtepa, 610 Italia Dialettale 44 (1981) 249 xoi othy EAApvixy)
Aradextoloyior 3 (1993) 67 10 mopdyet &md 1O &pY. OwE. EUTAATTW—
EUTANTTL, 6Twg 110N 6 “Apoavtog othy Abnpva 28 (1916) Iapdprt., o. 85.
Yt Tpory. 333 4o 10 EumAdttw “€mxoAld”. ‘H onuoocia “cuvovtd”
amo Gpy. éumeldlw (Andr.) §j ptyv. ol pov. umidlew (Xotlnio. 1969:
503, Kpwxpdc)» (AIK 563).

‘O "Ay. Toomavaxng?? Siaywpeiler dbo diapopeTixiic TEoéAevoTg
PALOTO UTTAGLw %ol TTaPaTNEEL: «UTtAdlw—Eumiato = TéPTw ATdvw og
%6Totov, cLVoVTE Eopyixdt xamotov. To p. onuewdoope A0n (BA. vrd) étu
el Yvwotd xol 6710 BehBevtd. Nopile mixg elvot x0wd TouhdyloTo xal
othy dmérotn A. Moxedovia... Elvow 10 p. éumAvttw otov dwp. U0
gumAdoow... Xti Pod. idwwpato, Awdexayv., Ofpa, Kaprabo, Ixopio x.d.
owinxe 16 p. UTAD nal urAdlw, StaumAd ral Sturidle, dop. Euriaca,
éotaumiaoa, oL OtV EYEL xauld oy€or 0DTE ETLUMOAOYLXT ODTE onpo-
GLOAOYXT] UE TO OLATLOTIVE, BV %ol XoTh TERiEEYN oOUTTWOY ol oTo 30O
elvor dwpwed droeippota. To dwdexavnoloxd urAdlw (wtf. ol &ptf.)

215. XAwpdg, 8.7. (onu. 29), . 1, 0. 3560

216. TTpéxetton Yo THY TEOQPOPX THig TOLEXXTS . LE EAANVLXODG YopoxTipeg OTTwg
mopéyeton érd tov I Xhwpd, 8.7. (onp. 29), T. 1, 0. 3560.

217. Dozy, 6.7. (onp. 39), ©. 1, 0. 98a.

218. XAwpdg, 8.7. (onu. 29), . 1, 0. 3650

219. Ayom. I. Toorovdxng, «Atahextind Moaxedoviog», Maxedovixd 5 (1961-1963) 454-
455 [= ‘O 1Wdwog, ZvuPolréc oy iotopia Thg EAApxTic YAbooac, T. 2, Osooahoviny 1983,
oo. 285-286].
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TPONAOE &TO TOV G6p. EmAnoa 1 évémAnoa, dwp. ErAaca (Ao To TPLO.
7100 TAN0. éve—mAdoauey > éumAdoouey) 10D TUTANUL, COUOOVA LE TO
Tponyoluevo oyfjua xol onpaivel: ydvw vepl ¥ yvvovtatl T VEQX GO
OTEPYEIMOUG, oX0PT{w GAEVPL, UL, otTnod, 6oL Ao TH onuocio Tod
mapayeuilw TeEPVODpE 0TV Apéowg £mduevy Tod EexetAilw, xvvouor,
oxopmilopar».

To pRuo wiumAnue??® onpaiver: TAfipeg TOL®, TANESOW, YEWILwW, UeT
oit. 100 doyelov xol Yev. T0b OYPOD, §j Exelvov, pe tO OToloy Yepiletl Tig Ti,
%ol yivetot avtiAnTto 6Tt i onpooio: yUvw, Stooxopmilw, dmovotdleL dmod
70 dwdexovnotoxd umAd(v)iw, xol Yo adto Tov Adyo 6 "Ay. Toomavaxng
mpooTablel vou duxooroyAoel THY mopaywyYN THg A. Ao TO TUTANUL
avapépovtag 6Tt Ao TO Tapayeuilow > EeyetAilw.

H A prrdv)low = ydvw, oxoprilw mpoépyetor &mo TO &y oio??!
maldoow = Ppéyw, povtilw: besprinkle, defile; pass., to be scattered (=
dtaoxopmilopor), EVE TO OUOYLPO UTAGL-(w = vepilow Tig @dpueg pe
Copdipt (Tlatpog)?22, o o TiumARUL.

«urépxa, 1. 1. “yTeviotd, paii Tod mpoekéyouy Aiyo 0Td pétwmo”... 2.
Svopo ToAadTEEOL Y000, "ATO ital. borchia “Oppoldc”. "Etol xal Xdix.
P83., 9 umdixa “ywplotpoa’» (AIK 565).

‘H A. d&v mpoépyeton &mo 0 itokxd borchia = Op@ordg, GAAd &Tto-
TeAEL SLoPoPOTONLEVDO TOTTO TOD YEOEAANVLXOD: ToAxa, 7 = ywploTea,
XAVW TOAXo = %AV YwEloTEo, ualle méAxa??? = €idog yuvouxelog
roppwoewg xald 6 N xoun xémreton 6ploviing bdvovoa péypt Tod
TPAXNAOL: TEPA)LOV YuVouxelog TepLBoATig TTopTToVpEYOY €Tl TOD oThifoug
xal @O&vov péypt the do@vog, gig TPdTOY HoTe VO XOADTITN TO GV UEPOG
THC povoTag: €1d0¢ X0P0D, N TOAXa, &1 TO ttohxd?? polca < yod. polka
< toey. polka = TOAWVXOG Y06 T itohin A. pol(l)acca (< pollaco <
ToAwv. polak = mohwvdg) = [moda] veste da portarsi sopra altri abiti con
guarnitura alla foggia polacca, Bploxetar 610 xeprvpaixd dlwyo og:
UTTOVAX?P ) ) = YWEIOTEO TOY RLOAADY, ol YL TV ONUOCLONOYLXTN

220. Talig ®.8., 6.7 (onp. 3), T. 2, 0. 753.

221. Taliig %.&., 8.7 (onu. 3), <. 2, 0. 608- L] %, 6. 1291.

222. Txovdalidng, 8.7 (onu. 175), o. 453.

223.’lw. Ap. Trtapotdxog, Aekixov tig véag EAvxTs YAdoorng, T. 3, "AbAva 1962, o.
2349.

224. Ag&ixd tijc xowriic veoeAdnvixiic ['Ipvpa Mavéin Torovtopuiridy], Osooalovixn
1998, o. 1102.

225. 1. Kvptéxng, Kepxvpaixo Ac&ixdo 5000 AéEswv, Képxvpa 2008, s.v. [Ineoroxh
&xdoom].
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EEEMEN TpP.:22¢ «The polka was so popular that it absorbed every other
dance for a time. Articles of food, of clothing and of ornament, were named
after it».

«umobpda, 7 “ocoxxl dmd Avapt, toovBdA”... Kot IMamayptotod. 1986.
"Towg &mo ital. borda “movt whoiov, 6 dpTépwy”» (AIK 568).

‘O Xt. Mdveonc??? dvagépet: «umobpda 7, bovpda (R[oussel] 233).
"Ayv. gtopol. (1) Kota 1o R. (6.7.,): «Xaxxi dAedpov». (2) Meydro dépa
umopmoxtod. (3) Metag., Toayte yovaixoe. (4) Métpo pétpnong yior T
dyvpo (otov TAN0.): bobpdeg: dvo-tpla caxxi paupéva mod PBalovy
dxepo. T wovdodve xoi ue tic bodpdec: téoec bobpdec dycpar», Eved 6
Mev. Zagetpion??® pac mhnpoeopel: bobpda caxobla, (< itod. bordo)
TTOAD AVOLYTY] OTO TLAYO0G YL TN KETUPOPN AYDPwY 7| cavod»: 7 "Ayy.
TOpxov?? xortoywpeilet T A qwrobpda, ) = N Awvdtoo, TO TEOLRGAL, xol
6 I'l. BAaot0g?3° dmobnoovpilet: «odxxog: ocoxxt... § umobpda = toovPa-
AOTOvo», Eved 7| AoVAa Tamoapoavdin®l dvagépet: «towtepévy, 7 (Bétt)
DPAVTY ooxxoVAo oL &xpnotpomoleito Yo vor Bélovy TO EYLEO AT
Néyetar dxépn urovpda, dxcpoodxxt?3?, daycpooevrova (Meoavaypdc,
Tevvédi)».

‘O D. C. Hesseling?33 avagépet: «umovpda f., odxxog espéce de voile,
ven. burda», A& oTthy TEoxEEVY] ExEL OTtdpEel oUYYLOT PETOED TAG A.
borda — burda = €ldog iotiov, ol 10D veoeAAnvixod umovpdo, ) =
To0LPAAL, odxxog, xabbe SBdlovpe: borda?** “la vela latina pit grande
delle galee dopo il bastardo”... The nautical term (cf. DEI s.v. borda I and
Prati s.v. borda) is used from the 16th c. in the Mediterranean: Span. borda

226. The Oxford English Dictionary, s.v.

227. ¥t. Méwveong, Totopixo Ae&ixd tod Muxovidtixov iSudpoatoc, T. 2, . ‘Exévn To-
madoTovAoL — Twdvvo Pepedidxnn, "Abvva 2001, 0. 99.

228. Zowperpiov, 6.7. (onp. 78), o. 510.

229. Ayy. Xbpxov, To ueyopixd yAwooixo iSiwua, Ac&ixoyoopixs MeAéty, 'Abiva 2006,
0. 260.

230. BAaotdg, 6.7 (onp. 209), 0. 187.

231. A. Iomopovodrn, <TAwoocomiaotineg edancbtinoieg tod poditixov Aaod», NeoeAinvi-
x7) Atodextoloyior 1 (1994) 430.

232. TO IA, 1. 3, 00. 369-370, xotaywpilet Tig A. dyepoodxxa, # (P630g), dyspoodsxt, TO
(Kont.), axepooaxxobre, 7 (Koft.), dyepoodxxovro, To (AbNy.), dycpooevtiva, i = owddévn
EvTog TG OTTolOG LETAPEPETAL TO EYVEOV.

233. D. C. Hesseling, Les Mots maritimes empruntés par le grec aux langues romanes,
Apotepvrop 1903, o. 25- 6 I1. E. ZeySitoag, Of xowol vavtixol pog oot xoi ol pwuavixal
yA@ooat, “ISpupa Edyevidov 1967(?), 0. 76, emavalapufdvet o idia Bootldpevog otod Topo-
Tévew dnpooievpa

234. Henry & Renée Kahane — Andreas Tietze, The Lingua Franca in the Levant, Urbana
1958, o. 116, AMjppe 109.
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(DHLE s.v.), burda, vela burda (Gili Gaya s.v. burda), Fr. bourde (Jal 324;
Roéding, Frind s.v.), Ital. borda burda (DMA 91, 1267; Réding, ItInd s.v.),
and Turkish», gv@® xotaAfiyovy i Thy mAnpogopia tod D. C. Hesseling:
«We have found no confirmation of Gr. urodpder “espéce de voile”».

‘O VL Orel?3s yel dmobnooavpioet th A.: «burdhé “kind of sack”. Attested
in Albanian of Greece?3%», évé f A. Bpioxetor éniong othy dpwuovvixn 7
&c¢: «burdd = grand sac de chanvre, plus grand que la hdraie et qu’on achéte
au marché», xabog ol oth Boviyopkn?8 k¢ 6ypaa = keHeBUP 3€6Ji0 (=
toovfordmavo): 6 I'. [avwovAéAANg??? mapdiyel T A. dothpwto GO TO
Tepotnd burda, petoyn Tob p. burdan = petopépw, TEPA. TO TEPOXO burd-
bar = Baotélog, yopdine. ‘O H. Pernot?* wpooeyyilet 10 0épo xodbtepa
xnol Gvopépet: «umodpdar byzra et mbyzra “toovPdéA” Mes et ailleurs,
umodpda “odxxog” Trimis (Kymi, 78). A Lemnos umodpdo désigne un grand
toovfdAt dans lequel on met de la paille ou des céréales et qui n’est pas du
méme tissu que ce dernier. Quels que soient les intermédiaires par lesquels ce
mot a passé, il a des rapports avec le fr. bordat, qui a désigné une étoffe
étroite égyptienne; peut-étre ’origine en est-elle arabe».

‘H A mpoépyeton &md 10 lomoviod?*! burdo, burda [burdo, burda] = adj.
commun, ordinaire, grossier; lana burda = laine commune; pasio burdo =
drap grossier; carnéro burdo = mouton donc la laine est grossiére, a la
difference de celui qu’on appele merino. 24

235. V1. Orel, Albanian Etymological Dictionary, Leiden 1998, o. 42, émov 7 A. mopdryeton
Aabepéva dé: «PALb *burda < IE *bhrdh- further related to ON bord “board, edge”».

236. ‘O I1. A. ®ovpinng, «H &v Attixf] EMvarBovid) Stéhextog B'», Abnva 45 (1933)
72-73, notoywpeilet Thy dxéhovln @pdon amd mopapdd (Zokapiva): «Ah era muar burdhété
me gruré e I mbrazi pérdhe = téte THEE TA oMU PE TO OTAPL X0l TE "DELOCE YAULW».

237. Tache Papahagi, Dictionarul dialectului aromdn, general si etimologic, Bovxovpéoti
21974, 0. 297.

238. Builgarski Etimologicen Recnik, ©. 1, oL 1971, 6. 91.

239. Twpy. N. TtavvovréAing, NeoeAdnwixée Otwpatixés AéEets, ddveeg amo Edveg
yAGooec, Abrva 22003, o. 73.

240. H. Pernot, Etutes de linguistique néo-hellénique, textes et lexicologie des parlers de Chio,
7. 3, Hopior 1946, 0. 476-477.

241. M. de Séjournant, Nouveau dictionnaire espagnol, frangois et latin, MDCCXC, o. 165-
Tana de Gamez, Spanish-English, Néo. Yopxn 1975, 6. 847.

242. J. Corominas — José A. Pascual, Diccionario critico etimoldgico castellano e hispdnico, .
1, Madpitn 1987, 0. 697-699, émov yix ™) Quwyntxd) petafoll) dvapépetoLl: «pero como
sucede tan a menudo en las vocas prerromanas, se cambié RR en R D», &vé &md TO pTyVv.
AoTvixd burda Eyovpe T YOAG: bourreau = oéxxog dybpwy Emt TV Auwy Tod EpYdTov
100 petapépovtog xdhabov &hatog, bourra (Barc.) = étoffe des sacs, bourras = drap grossier
fabriqué dans le pays; grosse toile d’étoupe dont on fait des sacs. W. v. Wartburg, 6.7. (onp. 83),
1. 1, 00. 637-645.
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«UTTOATY, To “Amooxevég”... Me ty 10t onpooion i) A. umpdty xol P6S.
Kaotedd,, A. KpAitn (ITitox.), 7 A. wpdtn, T Kédivpy., abpdty, T °A.
KoAt. umpdtia, tér “Avdp. I1ép. “lowg dmd to itol. barattare “avtoAléo-
ow” < €N\ mpdrrew (Zingarelli). Kato tov Kptopd umpdto “éumnddo”,
“pumépdepa” < ito. imbratto, xoti Tov Ildyxodro 2. 58, &md itokixod
impratto “ypéoc”, xotd tov Toomavaxn 2. 486 &mo ital. baratta» (AIK
570).

‘O "Ay. Toomowéxng?*? pag mAnpopopet: «wbodrn PI, Kphtn = ol
amooxeveg: OTOBETw Thg TEéneL v TO oyetioovue p& to Trok. baratta
(BA. Meyer-Liibke, REW, 943a xot 1279)», dAAex 6 W. Meyer-Liibke dvoupé-
oet: «943a. baratta (Anord.) “Kampf” (= dydvog, wéAn), “Zank”, “Lirm”
(= 06pvPoc, pacopia)... prov. barata “Handel”, “Betrug” (= &mdrn) (> it.
baratta “Zank” (= Aoyopoyio, xofydc) )», xai: «1279. *bratta “Schmutz”
(= Bowpa, dxobopoio). Woher? Gen. brata?*4. — Ablt.: it. imbrattare
“beschmutzen” (= poAdvew, Aepvw)», xol yivetow AvTAnmtd 6Tl f A UmwEd-
TN, T = QTOOXEVEG, OEY EYEL TNV TOPOUXET OXEON UE TO BOO AYOpE-
povTal, gvid 6 "Avt. EavOvaxnc? pég mAnpopopel 6t N A. TPoépyeTOL
GATO TO TPAYUaTH > TEATO > TEATY > UTOATY, YWELS GAAO TPOBAN-
LOTLOUO.

‘H A. mapayetar amo to itoknd?4S apparati whnb. tod apparato =
TPOTOLPAOXELT oxeLN, EEGpTuotg: (1) get-up, preparations for a festival,
requisites for an army, fittings for a stage in a theatre, etc. (2) apparatus for
an experiment or for a surgical operation. (3) (agr.) covering placed over a
wound in a tree to keep the air from it, xod Tpo@avdC &d TOV TANOLYTIXO
apparati > TOATN, UTOATN, T = ATTOOKEVY.

«waéng, 6 “idtotpomos”... Kot 10 Aek. paivetor Tovpxixh AEEN, dAAX Sty
gEnyettar yux ooy Adyo. "Amtd tovpx. naksi (Zvpewvidng §° 167)» (AIK
579).

‘O Xap. Zopewvidneg*’ gEetdler tic xoprabioxtc AéEecic Tovprixiig
TPOEAELOTG, Xol PETOED TAY BAAWY onpewdveL: «vdEne “ididtpomog, Tapd-

243. ’Ayom. T. Toomavdung, «Eévo AeEhoynd otoyeior Kdmpouv xat Péddov», Emetnpic
Kévrpov Emotnuovixdy Epevvdy Kompouv 4 (1971) 202 [= ‘O 8tog, Zoufolrés otiy iotopia
17jc éAAnvixTic YAdooag, T. 2, Ococorovixn 1983, o. 486].

244. "H yevovartixn A. bratta = fango (= Adory), fanghiglia (= Adory, Bodpxog), melma
(= Podpxoc)- Gaet. Frisoni, Dizionario moderno genovese-italiano, Tévofa 1910, o. 53.

245. Eowvbwdéxng, 6.7. (onw. 105), 6. 430.

246. Tepidng, 6.7. (onp. 52), ©. 1, 0. 116 Hoare, 6.7. (onu. 30), o. 42- Battaglia, &.7.
(onp. 59), ©. 1, oo. 548-549.

247. X. 1. Zopewvidng, «Bhoxptoio: K. T'. Muyoniidov-Novdpov, AcExov tiig Kapmo-
Orandic Sroadéxtov, 'AbAva 1972, 8o, oo. 430, te’», EAAnwexé 26 (1973) 167.
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00E0c” < naksi», ywpeic xould BAAY TANEOoPoEia. ‘H dnuodng Tovpxixn A.
naksi = tuzlu suya ekmek kirinitsi vb. seyleri koyarak yapilan sulu hayvan
yemi (= vepoLAO QaynTod TeY {wwv 1oL Yivetor Bdlovtoag PiyovAa xol G-
Ao TEA&YROTO 0TO GATLIOPEVO VEPD), Yal?*® (= yLAOg ToL YpPNMoLLoToLETTaL
G TEOPT] oxVAOV), 3&V EyeL xopi oxéon pE to xopmobiaxd: vagng, 6 =
iSt6tpomog, T0 6TTolo ETvporoYElTAL GO TO TOLEXOXPAPIKO*  _wSc aksi,
aks{ = &vavtiog, avtibetog, 0dyl edvoixdg: § %. dxo7), Sieotpoppévog, 0b-
OTPOTOG, Avémodog: perverse, peevish, cross, oL ypnoLLoToLlElToL OTX
dudpato the Ko dg abre = idiétpomog, TEWGUATAENG, XL &TTO THY
Exopd *tov &&n > vakrge, o.

«té. 1. émup., BKN, vy vi Emtoydver 10 Badtopd tov TO povAidpt i) 6
Y6Ldopog. 2. TPOTOG ONXWUATOS WUxEoD TTondtod, “imtmaoctl” &mo TovEX.
dede “mommods”, neldN 6 TATTOVE TUAVEL T EYYOVLOL TOV UE TOV TEOTO
o0To. [pf. vrevtéw “ahoydxt” Zudpv.» (AIK 587).

ToO veoeAAnVInd EMPOYNUO VTE TPEPYETAL GO TO AVTIOTOLYO TOLE-
%021 g5 sade = Néye! &ye! éumpds, mPooTAXTIXN TOD PAUATOS Saso
demek = Aéyewy, TOL YPNOWUTOTOLETTOL OTNY ETOVOAaUBovOUEYY] QEEoT:
6o o de de = éyépOnT Aowrtdv! omedooy Aotmtdv! dywupey Aotmtdy!

«wrtledende, mnil., “adéElog, duoxivntog”... "ATo Tovpx. celebi “cdyevig”,
yiotl & edyevig elvon mpdypatt ddéElog o0& dovhettg thg dmaifpov» (AIK
592).

‘H A. &topoloyeital &md 10 dnuaddeg ToLErxd? celep = kaba yapili (=
YOVTEOPTLOYULEVOC), bicinsiz (= dooviobmwTog); acemi (= mpwTdENC,
atlopnc), toy (= dpydptog, &pyaktog).

«wtoxxa BKN, o1t @p. xauvovy vtoxxo to wothipto (= o toovyypilouv).
NEEN Hyopnteh» (AIK 604).

H A. ypnolromositon 611 veoeAAvxy o¢: Toxa! ol elvat Tpdoxrinon
OTOVG GUUUETEYOVTEG OTNY TAPEN VO TOOLYXPIGOLY TA TOTNPLO TOVGS, 7
Vo 0o0VY TO XEPLO OTOY XAEVOLY XATTOL GLUEWYIN, Xl ETVPOAOYETTOL
aTo TO ItoAx0?33 tocca, mpooTaxtixn Tob toccare = &yyYilw, TLAVW,

%xP0VW.

248. Derleme Sozliigii, 6.7 (onp. 9), . 9, 0. 3235.

249. X wpdg, 6.7 (onp.. 29), T. 2, 6. 11400.. New Redhouse, 6.7 (onp.. 72), 6. 39.
250. ZxowdoAidrg, 6.7. (onu. 175), o. 83.

251. XAwpdg, 6.7t (onp.. 29), t. 1, 0. 809a.

252. Derleme Sozliigii, 6.7. (onp. 9), ©. 3, 0. 877.

253. Ac&ixd tijc xowijc veoeAnviciic ["Ipvpo Mavérn ToravtopuAdidn], o. 1344.
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«wTOLXLAVLY, TO “EuToPKO xoTAGTNUA ... "ATO itok. dogana “telwvelo,
doopdg”™» (AIK 604).

‘H A. mopéystar amo 10 tovproapafixd?* S ditkkan = épyooth-
OLOY, XOTAC TN,

«wToUAAa, 7 “mToyR”... [pP. Kpont. vravrovda “18.” aro PBev. dandola <
ToAaVTEDW. AW dodobla “mtoyh” < yahh. dentelle (Zowperpiov)», «vTovA-
Agvtlow “oxynpotilw droxteg mtuyés”... IIpP. vravrovAdlew “yivopou
mAadopog” "A. Kofit. (ITrtox.)» (AIK 604).

‘O K. Mnvag Exet oLYTAREEL TO OLYAPES ATLUOL: «TAVTOVAAGD “%0LVE
&yyelo p& HOapeg mepLeybpevo”... Kot A. KoAt. (Eavbw. ), dadovdd “xwvé,
drooeiw” Kobv. TTép., mpp. Tldyxorog 2. 299 dadobra, i “taldvtevon” <
évet. dandola. Ao vratvrovAilw (Somav.) < ito. dandolare xol dondolare
(KovxovAég, BBII, 6, 273) #, 6p06tepoa o 0 ‘Hovy. «tavrtaiileton: oa-
AebeTar», Y& 1O 6ol ouoyETioe 7107 0 [TaoTdtNng TO XUHTXO TavTOLAL W.
Kot Kopafic 4.352 vravtovAilew, Kéiopy. tavtovArilw, vravtoviidlw
“XOARPDOVW, Gox0VALALW”» (AIK 901), xal clvor oopég dtL TO Afjupa
VToLAALGYTw TEETEL V& CLURTEPIANEOET 0TO AfUUO. TAVTOVAAD, Vi T
ToPOYWYN &To TO Tavtadiletor oaisveTa, slvor ThovdTepn TOEH &TTO
10 itaAwx0?5% dondolare = aiwpd, dovd, Takovtedw, ociw, Evd DTTAEYEL
00CLOOTIXN NYOUUNTIXN ETdpoon GO TNV Emavaindn t1g IStag cuA-
Ao,

<CEd oov “Evvola 0ovL”, YL TEPIMTWOY TOEATTOUATOS, Gdxiog,
BAGPNC... Kot Epwtoxp. é&d, xal Xptotiayv. Kovtn 1 (1912) 58 tod 1617
“vor 10 Exe eig Ny éEay tov”. ‘O Xoatltd. 1934: 600, mopdyet o xpnrt. éEi
o t0 alo xal 6 18tog, 1901: 213 &mo to déio pe enidpaon tod é8ovotia,
o0 Kotapaig, A. é€or (xoi é€exr) wévov amo to é€ovaoio, mod vouilw 6t
TPOOXPOVEL OE PV TIXES duoxolicg» (AIK 643).

‘H A &dmavté oth peoatwvin EAMNVxn?° og: «E€a 7+ é&iar *Ea- *Ec-
(1lax) gEovoia, ddvaun. (B) . Exw oty é&id uov = drobétw. (2a) adToxL-
otapyio. (3ar) éEovoio dwaiwpo. (B) mAnpeEovodtnTa, EvTori»: N A.
TPOEPYETAL ATO TO Gpyalo EANNVIx0?7 E€lg, = (1) TO vi xpatital TLg,
gyxpotedetal amo . (2) idotng, xatdotaots Béotg dvaroyio: uon
avbpwmou xatdotaots, kg o didbeats. (3) 7 S cuvhbelag dToxTwREVN
GEL6TNG, EmtndetdTg, xahov dtotéheopa. [ThobTapy. EEc éotiv, loydc

254. X wpdg, 6.7 (onp.. 29), T. 1, 0. 7850
255. Tepidng, 8.7 (onu. 52), . 1, 0. 660.
256. Kaldlne - Kapavaotdong, 6.7 (onu. 104), . 1, oc. 395-396.
257. Talng x.&., 6.7. (onp. 3),T. 1, 0. 661.
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xal xaTAoXEVY) TS TTEPL TO dAoyov Suvducwe é& €boug éyyvoudvny, yiotl
xaAOTTTOVTOL PE ETTAPXELN TOGO TO ONUAGLOAOYLXO Ttedlo, TO OT0lo Jelyvel
™y gEelhTinn Topeia THY oNPOoLDY THG A., 600 XAl TO PWYNTIXO-POP-
POAOYLXO.

«EVALaY, TO “OTOPA%PO, OYETXN AETTTO ol xVAWIEXO EVA0, TTOL Yp7-
oLuedeL YL vt dvoiyet 10 @OANO THg (Ounc”... Kato tov Georgacas B.Z. 44
(1951) 154 &mo to EvAwxov. TIpP. Spoglio EvAtxdg, xal yix OV oxn-
potiopd, mef. 0nAvxe < Onivxog. Kata tov Toomavaxn, 2. 488 Edix
(calr) “Toro Aemttd EOAO p& to Omolo @Tidyvovy Ty iE6Bepya / ddbvartog
&vBpwmoc”» (AIK 645).

‘H tovpxwen A Jlagali = Bérog, Bduvog, > toodl, 16, éved 7 A.

TPOEPYETOL BTTO TO TOLENOXE Sula celik = xAddog i pafidog xexoppévn
elg puxpov péyebog: BahhOg x0TTTOUEVOC TTPOS PETAPVTEVOLY: EIB0C xS0
Aopod, Atol Toryvidtov Tdv mtaidwy monldpevoy St b paBdov [tooud]
xal ETEPOL Uxpod Tepaylov EdAov [toedix], 6mep TumTOUEVOY SO THG
PAPdov TPOG TO EXPOY %Al AlWPOVUEVOY OALYOV EéxTivdooeTol TaAY St
Tig p&fdov paxpdtepoy, xowdg TotAixt, TG, TO O6Tolo P& Enidpaoy THS A.
EvAo Edwoe ™ A Etdbav, T6.
«Toyxwyw “Emppintw o xdmotov thy e0Bdvn | dvabétw o xdmotoy
ayyapeio”... Kato ™) Aobra INoarwapoavdrn, Ioaxtixor A" ToveAd. Xo-
vedp. NeoeAd. Awodext.,  Abfva 1994, o. 413, o ™ A. whyxo, pe o
onpooion “AEUaTOVL OTTL Yt THY x0T KoL, YL V& THY TovTeéPw”.
Koo tov M. ZxovSoAidy &mod 10 & + ayxdy “Oudyvew xEmotov g Todg
&yxévec”» (AIK 671).

‘O M. Xxovdaiidng?? gyel amobnoavpioet T0 1dto Afjppo xol Uig TAN-
POPOQEL: «TAYXWY—V® “ATOPOXEVV®, &TtaAAdooopat, Egpoptovopal”...
< amoyxdyw [< amo + dyxdy] “Oudyve UE Tobg dyx®dves”, TEf. TO GY.
0. arayxwvifopar “anwdd xdtL pE Todg dyxdveg”. Lt Pédo mayxdvvw
“rmpowxilw, TovTEedw”, ug Ty Evvota 6Tt EToWalw To oTitt T ®6pNg HE
T0 ®0PLO YOPOXTNELOTIXG TOL, TOL £Vl 6 OXAUALGTOC TAYXOC, KO
“Toyxdv-ver 6 pBA0g” Aéve HTay XOAAG 1) TTETEO TOD POAOL &TTO K& Tw Xol
Yupilet pe duoxoiion.

‘H poditikn?%0 ppdon: wayxdv-ver 6 udlog = »ol\& 7 métpo Ao
%x6tw, oy TO dAeBdpevo eivor Dypaciaouévo xol yupiler ug duoxohia,
AVTIOTOLEL 0TO VEOEAANVIXG: Uy YveL O ublog, xol 1o Thavdtepo eivor

258. XAwpdg, 8.7 (onp. 29), . 1, 0. 661p.
259. Txovdahidng, 8.7. (onu. 175), 0. 550.
260. Xp. L. Tamoyptotododrov, Acgixd Tdv poditixwy iSwwudtwy, 'Abfvor 1986, o. 456.
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OTL TO dWOERAYNOLOXO PTIUOL TTAYYWYW ATTOTEAEL SLoLPOPOTOLNLEVO TOTTO
TOD VEOEAANVIXOD UAYYDOVL, UE EVOANAYT TOD U > TT.

«TOTOOUXLY, TO “B0%0G XATW ATO TO WEOO TG XeEVTEXTc doxod TTob
gxteivetal o0& xdmoto ATdoTaoY ATO TO %EVTPOo TNg ol broPooTdleTon
G&1O TOV %eEVTEWO 0TOAO (ZOup. 2.357, Aek.). ’ATto 10 *mamaddxt, &md TO
ramac + doxdc » (AIK 682).

To mp@to ovvbetixd Thg A. 8¢ oyetileton ue ™ A. wamdg, 0 = lepéag,
BAAL dtoTEAEL SLoropeTnd TOTO ThHE A uraurag®l, 6 = (1) opbootdtng
Cevxtod otéyns. (2) dxpolog 7 ot onuelo dAlayfg T xatedbuvong
0pbootdtng oxdiog (REYLOTATYG), ®ol ETUROAOYEITAL ATTO TO TOLEXIKOZ0?
baba = newel (= the pillar forming the centre from which the steps of a
winding stair radiate) (= dxpootdng, dxpaioc 6pBocTd TN NALOKOC).

«TOPAYTOYVW, “ATavd®”... “lowg dmod t0 Tapatd + mapaddve (Mayot-
pdig 42831, 57222) {} &amo 10 wapa + *yvrdvve, mef. Eevrdvw, Tapate-
vtdvw» (AIK 688).

‘H A. dmoterel Stopopetind TOTO THS A. Badavtdvw?3 = mvevotid,
aofuaive, amroxduw, The 6Tolog | TPoEAevor dev umopel v évtomiobel
gmaxptPéc.

«opaocdoviov, T6. “O omdyyog P& T0 dohwpévo ayylotpL oL ohpeToL
T vir TpoxoAéoct AAa Yoo Vo TTANOLAo0LY, ol ETOL VO ATTOTEAECOLY
016Y%0 T00 Popd” (Zoupext. 2.382)» (AIK 690).

To dedtepo ouvbetind ThHg A. elval 6 vowTixog p0g odyovAa?sd, » =
qvadétng: odyovia Tob pydtov = raban de barre, épyatdoyovov: oyot-
vidtov t0D dpopdpetpov = ligne de loch: Aemtov oyowiov, amo o ito-
Ax0205 — Bevetid sagola, sagora = sagore sono corde grosse un dito, che
servono per legarci insieme alcune cose, e per altri simili servizii, od
aravtaton ot xapmobioxd IBLdpoTo OC odovAla, N = OYOWL LoXEO %ol
XOVTEO YL TH OpTWwoT Tob povioptod (AIK 793).

«TTAOTOAXAGY, TO “TPOCWTO ATEOPIXO %Ol AOYNUO, XOUYEXTHOS ... "Towg
AT TO TOLEX. parca “xoppdt”, parcali. TlpP. raptoalatilow “ratoxd-
mtw” Komp.» (AIK 695).

261. T¢4ptlavog, 8.7 (onw. 185), o. 126.

262. New Redhouse, 8.7. (onp. 72), s.v.

263. ‘Hritng, 6.7 (onp. 28), 1. 1, 0. 646.

264. ‘Hritng, 8.7. (onw. 28), 1. 3, 0. 45.

265. Tommaseo — Bellini — Meini, 8.7. (onu. 59), T. 4, 0. 501+ Boerio, é.7. (onp. 52), o.
519.



156 Kdotag Kaparotdooyrov

‘H A. &vtioTor el 6Td veoeAAnvixd?: «tapTtoaxAoc —7) —0: Y TEOGKTO

1oL vTdveToL pE TPpOTo dxoudo, TePlEPYo xol TPOXOAEL oY OALX T} YL THY
avtioTolyn oLUTEPLPOPA. || (g 000.) TO TaPToAXAS, YL TTPdoWTO. [lowg
ToVEX. par¢ak “xkoVEPENOGLEVD”]», xal N ETvpoloYyia ThHe A. ATd TO Apdp-
TVPO TOVEXWXO *parcakli Evioydetal yiatl N TovEexix! A.2%7 parca = (1)
TERAYLOY, TUTUO, xoppdTiov. (2) TedowTo dorRpavtoy, edTeAés, obynbeg
o, GoVA halayik pargast = d0OAn ebTeAG, SOLAXKAY, €V N NPKOONG
TOLEXXN 2 yvwpilel Ty Exppoon: parca bucuk, parcak purcak = bolik
porgiik (= xoppatiootds), parga par¢a (= XOPUATLO—XOUUETLO).
«raoiova, 1 “Yolqyn”... 'ATo TO pov. raotddva, oo, otov [Toviordyo
325 (ToaP.) “xai % wooiddva pEato meptyeAdy v xiooav”, sivon Evouo
TOLALOD, TLlaveC N dAxvdva, xote Tov Henrich, o. 11, fowcg &nd o
Iooeddv. T1pP. "Abhvatog 306f (o Aptototédn) “doyovrar uév, enoi,
XUELY TOV XEOTEPEWY Of Yey xeAdveg Tooetddvog unvog”» (AIK 696).

H A. 3¢ vopilw dtt Tpodpyeton &md 1O pecotmwvind maotddva, 7 = €100¢
TTOLALOD, GAAX ETupoloYelTOL Gtd TO LTk, pacione??®, —a = che & di indole
bonaria, pacifica, tranquilla, accomodante (e, anche eccessivamente torpida,
indolente); amante del quieto vivere; pacioso, ué odolaxoTIXOTONGN TOD
embETon oTNY EAANVLXN.

«maotavayla, n BKN. "Ovopo &yptov dAla Bpoolpov @utod, EmoT.
daucus carota» (AIK 698).

To @uvtd Aadxog T xopdTov (Daucus carota) @épet PeTaEd TOY GAANWY
T ONPWdN ovopotar’?: uraotavdxia, wactavaxieg, eved o I1. Beve-
ToxAg?"! mpoobétel 6Tt TO PUTO dvopdletal: «&y Ludpvn TacTovUdY Ao,
xol 0 G. Meyer?’? mopdyel ™) A. 0WOTA ATO TO LTOAX0273 pastinaca =
OTOUPLAIVOG, dODXOC.

«ratodave, 1 “éovototo Aéylo, Pevdoroyio”... Ao itak. pazzo “tpe-
AOC”+ -avar, xorti TO xoTodva, Peyel. Tod xotodve» (AIK 700).

266. Ac&ixo tijc xowijg veoeAnvixtic [“18pvpa Movodn Totavtapuiridn], o. 1038. ‘H
Aeo. Kovtovdratov, H didAextog tijg Afjuvov, Osooatovixn 1989, 6. 374, dvopépet: «mop-
TOOXAOS = OTOOPEVOG, TAOTONS = XOUUATL.

267. Xhwpbg, 6.7 (onp. 29), t. 1, 0. 4120.

268. Derleme Sézliigii, 6.7 (onp. 9), . 9, 0. 3395.

269. Battaglia, 6.7. (onu. 59), 7. 12, 0. 330.

270. XeAdpduy, — Mnhiotpdung, 6.7. (onu. 18), 0. 48.

271. Bevetoxhfg, 6.7. (onu. 82), o. 6.

272. Meyer, N. S. IV, 8.7 (onp. 102), o. 58.

273. Iepidng, 6.7. (onu. 52), T. 2, 0. 1166.
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‘H A. dev tvporoyeltal Amo TO iToh. pazzo = TPEASS, AAAX TTOPA&YETAL
QTO TO ITOAWO panzana®’*, TwAnb. panzane = Pedpoata, Hwmevtinal QAvo-
ofow pillacchera, splash; fandonia, lie, made-up story.

«wéAog, TO “yvoidL BopPaxepod DEdopatog”... "ATo TO ®owd TEAODE “Y&-
00¢ U YpooidL” , Yol pelouse < hot. pilosus < pilus “tpiyo”» (AIK 705).

‘H A. d&v mpoépyetor dmod 10 YadA. pelouse = mpaowadda, YAom, weAov-
fa, 8Ttwg ex Tapadpoufic TEOPaVRAS AVoPEPETOL, GAAX ETuUOAOYELTOL
amo TO YO, peluche?™ = Dopoaopo Exov éml g wag pévov Empaveiog
¥VoUdtL | poAAl- étoffe?7¢ de laine, de soie, de fil ou de coton, présentant sur
une face des poils soyeux et brillants plus longs et moins serrés que ceux du
velours auquel elle s’apparente, et que I’on utilise dans ’ameublement, dans
la confection et surtout dans la fabrication des jouets d’enfants en forme
d’animaux, mod &yet mepdoetl othy &yYAwN?7 o¢ plush = mhovg, €ldog
Berobdov, @élmo- a fabric that has an even pile longer and less dense than
velvet pile, is made on a cotton ground with a pile of silk, mohair, rayon, or
cotton, and is used especially for upholstery.

«mrevtlopgdtne, 0 “EbAo 100 élarotpifeiov TOL TO OTEWYVOLY | TO TEO-
Bodv ol GvbpwTot, vl TV {hwv, Y& Vi xvAcoLy Thy TETEO TToL GAEDEL
(AIK 700).

‘H A. dmotelel StapopeTtind TOTT0 T00: «UumovTiopgatng, 0 “eEdptnua
700 yetpoxivntou élatotpfeion” (AIK 565), &dmd T0 Tovpxixd bocurgat =
Bivtot, BopodAxo, payrdavt.

«EQOUATOOLE, 1) “N ExhexT] | )| 00CLYO0G”. ONA TOD TEPAUATAPEYS. .. "ATO
wov. mépaua, o “mopbucio” oxdpog tod 18ov ai., 30 pétpwy mepimov,
Y petaopeg eumopevpdtwy. [Tpf. Kovxoviés, BBI, B1, o. 209 wepd-
™08, 6 %Ol TEQAUATAPNS, O “Topbuéag”, Somav. wepauatopd,  “mopbd-
Uein”, veoel\. wepaudta, 1, ©ob givor “tdmoc mAotov”, Kopafic 1. 193 A
mépauo, 6Tov xal wepopatapt(o)s. TlpB. xol Kotdpng 443 mepdtne “da-
Béng”, Xotind. 1901: 150 mepatdpns “diafatng” —OnA. wepouatapé, 7
A. Ko#t., "Apoavtog 1964: 90 wepapatapid, ) “ropbuciov”, ©fp. mepauc-
Tapid “mopluciov”, Mrdyxog 2.168 wepatapid, 1 “ondpog YL Sexme-
paiwor dvlpdmwy xal Eumopevpdtwy”. Tt T) petagpopnh onpacio TEH.

274. Lrop. Bhavtiig, Actixov t7ic itadueiic yAdoone, 'Ev Bevetio 1838, 6. 342+ Hoare,
6.7. (onp. 30), o. 432.

275. ‘Hritng, 6.7. (onp. 28), T. 2, 0. 518.

276. Trésor de la langue francaise informatisé, s.v.

277. Webster’s Third New International Dictionary of the English Language, c. 1745.
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ppeydda &mo “vowapyida” ot “Evtumtwotoxy yovaixo”. Thy ISt onpaoio
poaiveton var Exel ) A. TEQoUOr 0TO “TOONLOPA”: YOOXNTIXOU L0V TEEQOUAL, [/
&xe xodo Enuéowuar (AIK 707-708).

‘H 6An drampoypdtevon avopépetal xvpiwg oT) A. TEQauUO ®ol TO
TOPAYWY& TNG, OTOL 7 ONUOCLOAOYLX. dLaopoToinomn KeTaEd TOD
“repduoatoc” wol T “éxAextiic | oLlOYOL” elvon EuPovic, xal YU adTO O
K. Mnvéc mapaBéter Thy mapdnin gEEMEN Thic A. ppeydda, i = “cidog
UEYGAOL OXGPOLS” > “EvTLTIWOLOXY] Yuvaixa”, GAAX GTNY TEOXELUEVT
TePiTTWON N A. TEPOUATOOUR, ) = N EXAEXTN: GVOLLYOG, OEv EYEL OoYéom UE
™ A Tépaua, To, xol T TOUEAYWYO TOV, GAAX &Tod(deL TO iTOALXO?8
benamato, —a = diletto (= mwpoo@\fic, dyorntdc): la benamata sposa (= 7
ToAvaYoTuévn obluYog); spesso iron.: ha di nuovo bisticciato col b.
cugino.Comp. di bene e amato, sul modello del fr. bien aimé; beloved, dear,
darling; well beloved, p& mpogpavn thy énidpaon tfig A. Tépaua.

«TTEPIX0G, O “EYYWPEL0 YLAEXO &To PopPoxepd prie dpaoua”... Kat Kéo.
(XoAxntédng 1.4), Kaotehd. mepixo, 10, ’AotuT. umepixo, 16, "Avdp. mepl-
xoc xoi (u)mpixoc, xotin Tov Tooyddn, o. 86, &1 67ov, Aéet xol TO Em.
Euretpixoc, otov Tamadtopévtn 6 urpixog, mod xata tov Koparort.,
[Marad., lowg vi elval 6 Umpixog “Yihéxo TV BEaxo@ipmy TV ynoLidy
700 Alyaiov”. BA. Kai Meyer, N. S. 2.55 x.€., 88, ToiavtauiA. "Aravra,
Tép. o, @zoooovinn 1963, 6. 1.355» (AIK 711).

‘O Somavera?” &yetL dmobnoavpiost ™ A.: «umLpixoc, 6, xovtloudvixov,
76. Camisciuolo senza maniche», gvé 6 G. Meyer?8? mopéyel T Endpeva:
«umpixo “Untergewand der Bewohner von Pholegandros” AeAt. II 498.
mepixoc “Unterjacke” Syme, Syll. VIII 477. It. buricco “sorta di veste
antica”», 67Tov SltaQaiveTol O GWOTOG CUOYETIOUOG TG A. UE TO (TaALXO?8]
buricco, boricco = veste a casacca usata nel Cinque e Seicento, Tod dmavtd
oTo itodwd iBtdporton xol ©¢ birricu = (Lixelior) veste?$? che usano i villici,
birlicu panciotto (= yehéxo), ATO TO pETOYEVESTEPO AoTvixd birrica =
vestis ex lana caprarum valde delicata.

«meplovpov, 0 E — meplyepov xal wepiyetpoy BKN (X0up., 2.35 xal Aet.)
“oxodTa Ao ToVYYEM, HE THY oTolo palebovy To oxdBaior OAGYLEO &TTO

278. G. Devoto - G. C. Oli, Dizionario della lingua italiana, ® wpevtio 2004, 0. 313.

279. Somavera, 8.7. (onw. 143), o. 253.

280. G. Meyer, N. S. 11, o. 60.

281. Battisti — Alessio, 8.7 (onp. 204), ©. 1, 0. 566, 638.

282. ‘0O Ant. Traina, Nuovo vocabolario siciliano-italiano, Palermo 18902, o. 122, dvapé-
pet: «birricu s.m. Veste che usan i villici fin all’ombelico».
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70 %6Tw PEPOC TOD 0wPEOD TOL oYNUATI(ETOL XATH TO QTUAPLOUN TGOV
INpNTELOX®OY”... "ATtd T0 *rmepiocapov, TO (GO TO YUTYV. 00P6w “OXOVLT-
{w”) p& mtapetopoloyio TPOG TO oUpw» (AIK 713).

‘H A. mpoépyetot &mo o qpdptupo *repiovpog, 6, TER. T A. 60p0g?8,
6 = broom (= oxobra), brushwood (= yopdéxrada), Varro Sat. Men. 271.

«repttapty, 16. EEGpTtnpo Tod pdiov, Tod puluilet thy xavovixn pot) 1o
%0700 07Tlg PUAGTEETPES”. .. “Towg &Td TO TePLTelgw (ZOpp. 2.332) 7 drd
10 epatapng» (AIK 713).

H yohhixe 284 yonowpomotel ) A. clagquet = podixov xpbtolov, yapPdA
700 pdlov, Evd oThY dyYAxh?8S Bploxetal | A. clapper = YAwooo, YAwo-
oidtL xopumévog, Bapdoudve (GAevEdPLAOL), xpdToAoV, YapBdAr (LOAoL): 7
roprollioxn A &ToTeAEl?® StapopoTolnuévo THTo ToD IOLWwUaTIX0:
Boapdapt, Bopdap’, Beptdcpry, mpdap’, mapddat, To = Eva 1) 800 7 xol tplo
EvAdpta EEnptnuéva o T amavwudit Tod pOAoL xol axxovpPdvto gig
THY LoAGTEETPOW, peTadidovta & T TPouwdn xivnow eig T0 dmavwudit,
ouvteloDVY eic Thy Pobuaioy Ttdoty Tob oitou gig TO oTOULOY THig LLAGTE-
TPOG, CLYOV.: qpfdAdt, BapBdot, Bapdapo, Bapdapdvr.

To IA?88 EyeL dmobnoavpiost 1O cuvVLRO: GEBAAAL T6 (1) xwvnth Aafn
peToAAivov oxeboug... (3) Edhov élevbépwg EEnpTnuévoy &mod Ty Aeyo-
uévny oxoida Tod LdAoL THy DToxelévny 0pLlovting Twg eig TO doyeloy
TO TEPLEYOV TOV TTPOG BAETLY Gitoy, 6Ttep St ToD ETEpov dxpov otnpiletor
gl Tig LLAGTTETPOG %ol LETODISEL THY TEOWWIY %ivnow gig Ty oxaiday,
00Tw OF dux Tob oTopiov adTHg ocvvteleiton 7 Exyvolg Tod oitov gig TOV
AoV THG PLAGTEETPOG, A0 TO dEPoAAlw < BaAlilw, dAA& dmovoldlet
6 T0T0G Y0pPaAL, TO, xol ThovoTarTor GAOL Ol TOTTOL AYXOLY GE Evor AT,
70 omolo PBaciletot oTthy dvopotomotia, Evid N StapoTomoinoyn lowg Exet
Gpyloet 10N A0 THY GEYOLO-UETAYEVETTEPT EAANVIXA.

«meTiAAa, 7M. 1. “@lotdg Tod Tedxrov”... (2) “N EOAwY TépTo THg ®LE-
g”... Xtoe Zopp. 2.63, 165 N A. oyetiletal p& 10 py. mwitug, TEP. duwg
L-S métnAoy iwv. ) emx. vl wétadoy, TETHAOG lwv. AvTl TETAAOG “ExTe-

283. L] %, 6. 1732. Zvumdjpwpa 100 Meydiov Aekixod tiig ENnwixiis YAdoons, ¥xd. K.
A. TewpyoVing — IMav. K. T'ewpyodvtlog, t. 2, "Abfjvar 1977, . 441: «obpog, 6, TEodYELPOV
06pwlpov éx omdpTwy 3| Dapuvwddy xA&dwv».

284. M. T. Zywa — L. N. AeBadeds, Aebixov ['aldoeAdnvixdy, t. 1-2, "Ev "Abrvaug 1889, T.
1, 0. 597 Zxaph. A. Bulavtioc, Actixov FoaroeArnvixdy, Ev Abhvouc 31892, o. 111.

285. Méya AyyloeAinvixov A&y, ©. 1, 0. 541.

286. Kaparotdooyrov, 6.7. (onp. 2), 96-97, &mov %ol meptocdTepo oToLyEin.

287.1A, t. 3, 0. 444.

288. 1A, t. 3, 0. 26.
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TAUEVOG, TEVTWIEVOS”, TETNAWDING, Eml., “Opotog pue @VUARO”, ‘Hody.: «e-
™Aag: ToDg utxpodg xai Oauvddeis poivixac», Du Cange «methAa, pro
TétnAa, pvAda, apud Lucios. Vide Eustathius» (AIK 717-718).

‘O K. Mnvég Exet dmobnoavpioet tig A.: «mituxag, 0. (1) “6 @Aoldog Tod
TeH®OL”... (2) “peyaro TTORL >, xol: «TTLTUNty, TO. (1) “depudtivo 3| EbAwo
oxéraopo 8oyeiov”... (2) “AeTtO ®EPWV0 TOUO TOD YEUETOL HE WENL XEN-
AoD Thc xephBpoc” (Zouw. 2.84). Kol P6S. mitdiny “mépo &md QAo
TebxoL TOL Aelvel THY xVYERN umpootd xol Ttiow”... Xatiniw. 1969:
188 IMitovAtex < mTvAL Y7 YR “yepdtn pé medxo” (AIK 733), émov mo-
poTNEODUE BTL OTNY TEAYUOTIXOTNT OL A.: TeTIAAr %ol TTiTUX G, TTLTUNLY
€lvoL GLYMYLPES, YEYOVOC TTOL xabLoTd Ty TopoywYN Thc A. weTiAa, 7,
47O To mitug ThaVGTEPY TTaPd Vi cuoyeTlolEl pE TO TETAAOY, TETNHAOG.

«TTiAte, M “N Ao THG 0TéYNG, AUETWS HETH Tl oovideg 1) Tor oxidxia”.
BA. xot (Zopp. 2.358). IpP. P6d. whAa,  “Aaxxog pe vepd xal yHUQ
XOTAAANAO YL TNY QYYELOTAAOTIXY”, Xl TEA(t)ar, 77 “TO oOAxL TTOL QEp-
VEL TO VEEPO 07TO vePSULAO”. Kartd ) yvidun wouv &mo ital. pila “otoifo’»
(AIK 726).

‘H gtopodoyio elvar owoth, AR 7 A. Topdyetor e dTeQR &TO TO
petoyevéotepo?®® wida, # = Lat. pila, mortar (= xoviapo, AGomn),
POxy.1890.12 (vi A.D.).

«mumiAa, N “cidoc davtélag mod pdfetar YOPw &TO POoVTAAL 3 @ou-
otéw”... Kot tov [Marador., I. A. I1., o Bev. binbin, icwg dmd Tovpx.
biilbiil, xotow TOv "Avdp., Et. AgE., A umpoumida {owg &rd Tovpx. bir-biri»
(AIK 727).

To AKN?0 dvapépet yix Ty mpoélevon g A. T dxdéAovbo: «umeo-:
Towg Tovpx. biilbiil disi (biilbiil “and6w” disi “Onioxo taipt”) p& dvop. TdV
OYp&v ovp. [I- > r-1] Onh. —o xoti T0 Savtéda: pmi—: dvop. émof. Tod
TEWTOL LYPOD CLUP. ]», xol TO cupTEPacue TToL &PiaoTa TEOorVTTTEL Elvor
8Tl 6 ovoyeTlopog ThHe A wE TO Tovpxxd biilbil = &ndoévi, dtv slvou
& TTodERTOC.

‘H A. mpoépyeton &md 0 itahnd?®! pippiolino = puntina che limita a
volte un merletto o un ricamo; sorta di anellino o puntina di filo, eseguiti a
mano (per lo pilt con I'uncinetto) per concludere come ornamento un lavoro

289.LS] %, 0. 1404.

290. Ae&ixo tijc xowijc veoeAnvudiic [ISpuvpo Mavérn Totavtopuiridn], o. 887.

291. Cortelazzo — Zolli, &.7. (onp. 205), . 4, 0. 925 Devoto — Oli, 8.7. (onp. 278), o.
2037 1 Grandi Dizionari Sansoni, Dizionario nelle lingue italiana e inglese, €x3. Vladimiro
Macchi, . 1-2, ®Awpevtia 1972, 7. 2, 0. 955.
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di ricamo, di merletto e simili; edging on crochet work (= péAiaopo, te-
Aelwpo ot xévtnpo we Perovdxt), HTToxoploTixd Tod pippolo?®? = granello,
seme; ciascuno dei cerchiolini bianchi o colorati stampati in modo pilt o
meno fitto su un tessuto d’altro colore, come motivo ornamentale.

«mroitng, 0 — N\, mroltoia, 7 “rotopapévog”... TpP. Kont. (Iayxorog
3.289) mioong “xotapopévos”, Zeoxia (Zavbw.) mooitng, o “o auop-
TWAOS”. "ATO TO YtYVv. mooitng» (AIK 732).

‘H petoyevéotepn EMnunn??3 yvwpiler T A. mooitng, 6 = flavoured
with pitch, oilvoc Str. 4.6.2, Dsc. 5.38, Plu. 2.676¢; épithete du vin,
s’applique au vin traité a la poix (ou 2 la resine?), o 8¢ oyetileton dpecon
UE Tl A. TTloong, TLOTITNG = RATAPOWUEVOS, AUAPTWAGS: 6 "Ad. Kopoafig?
ONUEDVEL: «TTtootdens, L. (damné). "And thy detodaipovo dnAadh HTéAn-
Py, 6Tt ot xohalopevol EBarrovto eig miooay Bpalovoay ¥} xol dAstppévoL
miooay €QpimTovTO €ig TO TOE», GAAX 6 I1. BevetoxAf|g??® cvpmAnpwvel pue
TOEOTNENTIROTNTOL: «EvTebley OE xateywpnoe xol Ty AéEw mootdpng pe
EEAYNow xohaouévoc, v @ mooidpne wev dvoudleton 6 xotaoxevdlwy
Y iooay, mooitrne Ot O &ELog xoAdoewc.

To ocvpmépaopo mod mpoxdmTeL elva T ol A. wioone, mooitng,
TUTOLING = XATOPAPEVOS, ELVOL VEGTEPOL OYNUOTLOpOL, ol OEv oyetilovTal
Bueoo PE TO LETOYEVESTEPO TTLOOITNG 0IVOS = TO XPOOL PETGIVA.

«TUTOOAM, TO “TEONOYPWUOL XEVTEO X0l TTOOALEG TTOD TTAEXOVTOL XL PO~
Bovto YOpw o& yovouxelo povtAil”... Kat Somav. merlidia, tée “Sovtéreg”,
xal P6S. mrovAhior “18.”, mtoUAAY “OTEVOLOXQO GEVTOVL UE XEVTNUOTO
othy xatw mievpd” Komp. (IMaroyapordprovs 72), BA. xoi IMomoyy.
mToiAMy < tovpx. bicilmek = x6Pw oti pétpa”, ot BovpAd mitoidl, T
“davtéda”, mpP. Méveorng 131 mw'oviddeg “paxideg mpoowmov”» (AIK
732).

‘H A. mpoépyetar dmd to brwpoatixd pizzille (Abruzzo), pizzillo?*¢ (Té-
pavtog) = merletto (= Soavtéla), trina (= Savtéha), ATO TO ITOALXO Pizzo
= JowTtéla.

292. Battaglia, 6.7. (onu. 59), 7. 13, 0. 540.

293. LS] %, 6. 1407 Chantraine, 6.7. (onu. 183), <. 2, 6. 906.

294. Kopofjg, 6.7 (onu. 109), 1. 41, 0. 430.

295. BevetoxAfig, 6.7. (onu. 82), o. 107.

296. Genn. Finamore, Vocabolario dell’ uso abruzzese, Citta di Castello 21893, 6. 248 Dom.
Lud. de Vincentiis, Vocabolario del dialetto tarantino, Tapoavtog 1872, . 146. Ol G. Meyer, N.
S. 1V, 0. 72, xoi H. Pernot, 6.7. (onu. 240), T. 3, 0. 506, Topdyovy T A. &0 TO itahixd pezzo
= dawtéha. [1epidng, 6.7 (onw. 52), T. 2, 0. 1218. "Atd v EANANVLxN A. TTolAL TTPOEPYETOL
10 dnpddec TovExxo picili tentene (= x0pd6wt, dovtéa), dantel. S6z Derleme Dergisi, <. 3,
Istanbul 1947, 6. 1152.
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«rovmeTe, Tor “Podyta”... “lowg &mo TO *yuvmdmeTooy, TO — TEP. TTV.
vrometpes E — pg xatd. -n xoto T 607, ta. BA. xal yodmepta /
yobmetpn» (AIK 753).

H A. mpoépyetor &mod 0 &pyoio?’ bméretpog, -ov = rocky, Hdt. 2.12,

Thphr. CP3.20.5.

«TTOVTOETTOY, TO “purouxéto” BKN » (AIK 755).

‘O G. Meyer??® qvapépet: «umovxéto “Bouquet” Legr. Frz. bouquet», evé

70 AKN??? yopoxtnpilet ) A. Aéyto dpboypapixd déveto dmod TO YoAAXO
bouquet [buke] = pmwovxéto, dAAX N A. étvporoyeiton 0p06TEPR GO TO
Tahotd (Tohixd3%0 bocchetto = a posie or nosegay (= a bunch of flowers or
herbs) of flowers (= pumovxéto AovAOLSLEY).
«TPEXLY, TO “T0 GVWEALY thic mhptag N tod mopabdpov”. xol pov.
moéxtov. "Hm. “13.” (Mméyxag 1.89, 2.171). "Ano tovpx. brek “Bpdyog”,
xato 10 AeE. Mropmvidtn mbovidg amo dpy. melw “opiyyw, cLVIEW”,
%ot TOv TovwouAédhy 2003: 88 &mo yepw. brecha “Bpodon” — yall.
bréche “Gvorypo oTOV TOlYXO”, T onuoocio dpweg eaiveton &oyetn» (AIK
757).

‘O ZAowog TLaptlovog30? pag TAnpo@opel: «mpéxt (16), Bevet. brechia.
Avidho ot dvorypa || Soxdpt o€ AvweAo EvOg avolypatog», évd N PBe-
vet P30 A brechia = s.f. Breccia (= pfiypo, yohdotpa of teiyog), Aper-
tura, fatta, in muraglia di luogo fortificato, col mezo del cannone o della
mina, 8&v mtopéyeL TO ETUPO TTG A., ATTADG TTEOXELTOL YLOL (UL B TEAECPOPT
TpooTabeta.

To Aekixd thg xowiig veoeAAnvxfig3®* Oétet Eva EpwTnuartikd yior Thy
mpoghevomn ThHe A., évd 6 I'. Mmopmiviedtng??’ mapatnpel: «peov. mpéxtoy,
. < Gpy. mElw (LE T onp. “oplyyw, CLYSEW™* 6 AVaYVOOoTNG TOD Au-

297.LS %, 0. 1891.

298. Meyer, N. S. 1V, 0. 61.

299. Ae&ixod 17 xowijs veoeAnwixijs [I8pvpo Mavérn Totavtopuiridn], o. 890.

300. Florio, 8.7. (onu. 141), 6. 63.

301. "Qg ovvdvopo amavtator N A. pdvrwpo, T = émpfxng Abog N EVAo Eidg N
XUTTTTOPLOOLOD TTOD YONOLLOTIOLELTOL YL VO EVWOEL GTO ETAVL UEPOG TOVG TIG TOPAOTASES,
0 Oépbupo, TEPA. (Xipa): [1cpbor [ueydde [xoi TAexTOY [udvTLUN &V TAlS VOoiv. ol O T&
odxxn (Hody. o. 713). AIK, . 502.

302. T¢&ptlovog, 6.7. (onw. 185), 0. 171.

303. Boerio, 6.7 (ony. 52), 6. 99.

304. Ac&ixo tijc xowijc veoeAnvuciic ["Idpvpo Mavérn ToravtopuAiidn], o. 1122.

305. I'. Mropmwdytng, Ae€ixo i véag EAAnvixiic yAdooag, AbAva 1998, o. 1481 6
dog, Etvpodoyixd Aekixd tiic véac éAAnvixiic yAdoooc, 'AbHva 2010, o. 1151, 6mov
grovohopdvovtor TepiTov To (Ol



"Etoporoyixo ot idtdpota thg Kapmaboo 163

poTog droxopilel Ty évidmwon 6Tl 0 Uecatwvindg TOTOS TELEXLOY, TO =
GvHEAL, OTEPOvpo, TEEXL, AL €y cupfovAievtel Tov Du Cange O dia-
ToTHOoEL OTL: «TPLéxtoy, Serra (= mpLovy). Constantinus Porphyrog. in Ta-
ctic. pag. II. dpérava, atwdpia, porxidia, Toéxia, oxérapva & c. Ubi
forte legendum meAéxiar putat Meursius3%%», xoi Tpopavdc 6 (1) cuvTédxTrg
700 Mppoatog Ennpeoldpevog (-n) amo to Afjppa 100 Du Cange cuvédeoe
™ A UE TO dp)olo meiw, TO O6TTOI0 OV EYEL TNY TTOPOULXET OXEDN UE TO
Do

‘O "Avt. Hritng3"7 &yer xatoywpioet T dxdérovbo: Uywue, linteau,
(OmépBupov)- xorodvtor 0DTwg ol odnpal P&fdol, i Tepdyto EbAwY, TLhé-
peva Bvwey 10D yaopotog (xovewpatog) Bbpacg 7 Topabipov TEOg HTo-
oThptEy TdY BoATtdv 3 Tig Gvwley Toyomotiog, xowde xahobuevoy
TLOEXL», XOL ATTO TNV XOWT] VEOEAANVIXT] N A. Ttépaoe oTa xopTodioxd ioL-
portor %ol TPOoEPYETOL ATtd TO AAPovind3'® prak, prag, pragu, praqe, pragje,
prige, prigje = threshold (= xatdoN); lintel (= OépBvpo, AvdEAL, TEéxL);
platform; edge; border, > mpéxt, p& tponn T00 mTPa > mpe, AOYwW TOD
OYp0D, évéy N d\Bovixn A. elvon ohafixiic dpyfic. ‘O VI. Orel3® dvopéper:
«prag m, pl. pragje “threshold”. A parallel form is prak. Borrowed from Slav
*porgb id., cf. South Slavic continuants: Bulg. prag, SCr. prag».

«pooforoy, TO “xoppdTt oidepo oL Tpoatifeton ot Epyarelo Emiong
o1depévto”... "ATto dpyoio mpdofolov» (AIK 762).

‘H dpyoion eVt dyvoel th A. wpdoPBorov, dANd Yvwpeilel T A.
TeooBoAR310) H = N alyun ThHe Aéyyng: that which is put upon a weapon or
tool, iron point; point of attachment of a stake fixed in the ground.

«mpwtoovatog, enil. “mpwtdtoxog”... Kot P6d. Kao. “i3.” (Zogpog 1.38),
oy

TOWTOYOVATOS, 0V “10.”... '"ATO TEWTOYEYYNTOS Y& TOPETLY. TTPOG TO YO-
vato, xato Tov "Avact. Bpbévty, Aaoypapic 16 (1956) 221, yiotl mtpwT

306. ‘O loannes Meursius, Constantini Porphyrogennetae Imperatoris opera in quibus Tactica
nunc primim prodeunt, Lugduni Batavorum 1617, o. 54, dvagépet: «Lin. 20. woéxtoc. ) Scrib.
TEAEX L.

307. Avt. ‘Hritng, Ae&ixov EAApvoyaddixdy, t. 1-3, ABAvor 1908-1910, <. 1, 0. 1487.

308. S. E. Mann, An Historical Albanian and English Dictionary (1496-1938), Aovdivo 1948,
0. 397. ‘O William Martin-Leake, Researches in Greece, Aovdivo 1814, o. 298, mapéyetL:
«GvidAL, [GyyA.] lintel of a door, [&\Baw.] praks, xoi 6. 320: «wotdpl, [&yYyA.] threshold,
[&ABow.] prak, pranku». K. Xptotopopidng, Actixov tijc dAPavixiic yAdoons, 'Ev "Abrvoug
1904, 0. 340: «TEdx-00 = XATWEPALOY XOL AVDPALOY>.

309. Orel, 8.7. (onp. 235), 0. 341.

310. Talfic x.4., 6.7 (onu. 3), . 2, 0. 865 LS ?, 6. 1504+ N. Andriotis, Lexikon der
Archaismen in neugriechischen Dialekten, Wien 1974, Ajppo 5080.
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@op N untépa Tov yovotilel yix vo yevwfoel”. BA. xol CAlmpdvTrg
(2001)» (AIK 767).

‘H A. étvporoyeltal &mo 10 petayevéotepodl! mowtoyovatos =
firstborn.

«ooryawy, To “duvatog dépoag Tod onxwvel’» (AIK 771).
‘H A mopdryeton &mo 10 Tovpxrind312 uragan = hurricane.

«oeuétlioy, 0 “€@6dia | Déon xATAAANAN”, XBEOG XATAAANAOG ... "ATtd TO
itah. remeggio (Mdveong 146) < rementio < peuédiov (Du Cange), peuédio
“@pdppoxo” (Maraddxng, 162), P63. (TIoaroyptotod. 1986) pcuédia, tix
“ti amopaitnTo yur vae &voiker Eva omitt”, Kont. (ITdyxorog 3.343)
OEUEVTIO “TepaxTixO PApuoxo” | “péoo emdtopbwong”, Zudpv. (Zoiwpw-
vidNg) peuévtio, 1O “@hppoxo” < ital. rimentio, L. (Zopetpiov) Tor ot-
pévtlor “epyarelo” < itoh. remeggio, Zox. Aevx. pepévtlo “péoco do@dt-
ong TAolov”, . . oyowl, &yxvpor (AIK 775).

To AMjupo eivor GEXeTd TOADTAOXO BTWC SLATLOTHVETOL &TO T
BV TEPW, BAAL Ol TTPOTELVOUEVES ETUHOAOYAOELS OEY XAADTTTOLY OAOXATPO
TO ONUAGLOAOYLXO QAT YLOTL TLPOXELTOL YLOL OPWVOUES A. UE OLowpope-
Tix) TPOEAELON, Xl 0T CLYXEXPWEVN TepiTtTwan N A. peuévtl(t)o, T4,
owévtlo, T = Y€oo Go@EAaNg TAOLOV, TT. ). OYOWL HYXVEOL, TTPOEPYETOL
ATO TO IToAw0313 ormeggio = TELUYNOLA: TTA. T VALY XOIO TTPOG BPULOLY.

«pemeTiy ) pLrmTiv “edxohdTnTo” 0TH Q. TOV ENToep pemeti “PoBninxe
OepPoiud” (Agk.). Kot tov Toevwoudén 2003: 91 &wd Aat. repetitus
UTY. TOD repetere “xbpuve xdtt EEoxorovdnTinég”» (AIK 776).

‘O G. Meyer31* gyer amobinoavpioet ™ Qpdon: «pemeti TOV Ennatveve
Naxos, ‘AvdA. 11 39», thy omolo petappdlet Aabepévo dxorovbwvtog thy
gropoloywn Epunveion Tod THg divel m¢: «that ihm leid (= tov Exave v
UETOVLWOEL)», YLOLTL THY TTOPAYEL ATTO TO ITOALXO Tipentire = YETOVORD, |LE-
TOVOODUOL. GANL | QEAOT: PETTETL TOV EMNOUVEVE, ATAVTE 0TO 100 %elpe-
vo313 Gmov avapepetat: «Exeivog Gxov xal T@od...00...00... SLappoto xavet
Tor poptouéva oevtovia... N '07) 0t mids adTog axoun Toy EmHULVEVE
Pemeti xai 0ev HfoctiodyTave», Tob onuaiver: elye edxokdTnTA.

‘H A pereti(v), ptmiti(v) = @bBog, Tpdpog, mTpoépyetol dmd T A. TUTE-

311. LS] ?, Supplement, c. 265.

312. Redhouse, 6.7. (onp. 71), o. 409.

313. Mepidng, 8.7 (onu. 52), T. 2, 0. 1124.

314. G. Meyer, N. S. 1V, o. 76.

315. NeoeAnvixer ‘Avadexta Iapvaoood 2 (1874) 105.
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o, uTidy, 10 (Kdmpog) = @défog, dTwe ypnolpomoteltal ot @p.: Tdet
Tov TUTPIOY (= @ofdta, Exet Sidppota), pe avtipetabeon (K. To-
Y*oLAATg, OKA (omp. 213) 400), &mo TO pHuo TUTO = APHYL VO EHYOLY
&Tto TO oTéUO Lo oTOYOVEG VEPOD, YLt var StopéEw oxAnpo dépua (AIK
769), &md to dpyoio mutilw = spit, spurt water from one’s mouth (LSJ?

1560).

«pemovvTa, 1 “cldog paeng”, TO xowd &lodp» (AIK 776).

H A &rovta oty Kb o¢: tapamodvtads, / = €idog xeviipoatog,
&Lobp, xal ETupoloyeiTal Ao TO IToAx03!7 trapunto = popidevolg, Tot-
RAPOC, névTnue, trapuntare’'® = to embroider.

3

«peomértoy, T0 “mepiooevpa’... "ATO TO ital. respetto | rispetto “oefo-
opds”. ‘H onpaocio lowg amo 1o Alyo @oynto Tod &envay oTd TETO ©OC
Exppoon edyévelae» (AIK 776).

‘H itakixn A. respetto, rispetto = oefoaopoc, dANe xai: di rispetto = in
reserve, xol ruota di rispetto3'® = spare wheel (= pelépfa, diabéoioc Tpo-
OGS Y& dvTotdoTtoon), dnhadn | xapmabioxn A. Stacdlel i peto-
popwn onuocio Thg itahxg A. rispetto, respetto.

«péota, . 1. “Gxpn EGAov, EOAwoL ETtiTtAov”... 2. dmtdTopo, x0T, Babid
VEEPX ®0oVTH 0€ ATtonpnuveg dxtec. “Etol xoi othv Kdvuvo (Apdxog 186)
%ol T Zopn. ITbovédg dmd to tovpx. rast “evbie, 0p06g, dekidc”» (AIK
776).

‘H A. mpoépyetatl amo to itohxo resta = abhp (10 dyovoy T0d 6Té-
¥v0g)* &xovba (iy0bog): Aémvpov.

«oexivy, 1O “évéyvpov”» (AIK 777).
‘H A. mapdryetor dmd 10 tovpxoopoftno3?’ (e, rehin = pawn, pledge,
security.

«QOOPALY, OC XATNYO0P., “KATAUXATWULEVOS UE TLOANEG LAY OLELES / GpL-
x€c”... I1pP. Somav. «poopat, T6- guasto’?'», Kao. (Xarxtadng 1971: 125)
«Ba 00D xGuw ™Y xEPOARY cov poopdar (= Opdara), Kéivuv. cot-
poopdt, To “N émoyn Tod opdlovtot ol yolpot”, Katw Ttal. copoopdt, 16

316. ITanpogopia tg ilng M. Anpomodiov &mo Enioxedy Tng oty Ké.

317. Mepidng, 8.7 (onu. 52), T. 2, 0. 1628.

318. Hoare, 8.7t (onu. 30), 0. 632.

319. Hoare, .7. (onp.. 30), 0. 511.

320. New Redhouse, 6.7 (onp. 72), 6. 953.

321. ‘O Somavera, 6.m. (onu. 143), 0. 232, dvoaeépet: «guasto = yaAaouos, 0», xoi:
«gUASEO = XOVPOEWUOG, 0, XOVPOEUA, TO, EONUAOUA,, TO, EQNUATUOS, O».
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“N ooy Tob yoipov”, "Hr. (Mméyrag 1.332) Eywva povopdt “Eywva
dLaBpoyog”, THv. Té& yotpoopdyio Htay Tokd cuvibeta, Tod ofpepa
(PePp. 1987) BEXovy vi Thy dvacthoovy. Thy dvaBivon tod iStov ébipov
emdtwxovy onpepa (Noépfp. 1998) xal othy K& xatl oty Kdbvo (-
Ae6p.). [Thawvidg &mod ™) A. yotpoopdytov, ug dobevn &pbpwor Tod x, 6mwg
TH XUTPLOXO. POXOTTOS < YaPoxOTog, Endvwew < Eeydvvew (Xoatlniw.
1969: 251)» (AIK 785).

‘H petayevéotepn EMNVinn Yvwpiler ™ A. yotpoopayio, 7, 6mwg
xonotpomoteitor 6T0 dxdAovbo’?? ywplo: Of 0¢ yewpytxol mpog Oepareioy
Kopovov xai Aquntpos Eopattoy yolpovg d0ey xal vov puAdttetot 7 yot-
poopayia, Eopalov O¢ ol dumelovpyol Tpdyovs TEOS TNV TOD Atovdoou,
%ol ATO TN A. yotp00@pdyty EYovpue ToLG OLEPOPOLS THTTOLE TTOL UYNLO-
VEVOVTOL TTAPUTIAVW, TTAVTOTE UE TN onupacio: 7 oeay”n Tod Yoipov, 7N
émoyn mod opdalovrar ol yoipot, xal td ThavdTeEo B NTOW N A pooPdL Vi
SLoTNENTEL TNV REYIXY| TNG ONUacioL, YEYOVOS Huws TTod &y ouuBoaivet.

‘H A. poogar, [t6], = %oTopaToUEVOG UE TTOAAES PO OLELES / GUUYES,
TLPOEPYETOLL ATO TO VEOEAANVIXO32? uayoupoopdyt > *pooedyt > pooadt,
Y& ATOXOTN TOD TEWTOL TRUARATOS THS A., TEB. TavTwg xal TO peto-
Yevéotepo32t aidnpoopayin, » = slaying with the sword, émwe ypnoiuo-
ToLETTOL 0TO AxOAoL003? ywpelo: ixTePLNT) Voo w oLtdnpoopayio dSvoevtepio
yovaixog mpodoaoiy.

«oWiY, TO “10 0OPABHIES BxPO TOD doxTOAOL TOD YEPLOD”... ’ATtd TO pwYioy
OTTOX0P. T0D PWE... TTpP. pwiv “AadwTtApL”, “uxpd doxelo Aadtod pE potn”
Komp.» (AIK 788).

‘0O ’Ad. Kopafig3?® €yet doyorbel pe 1o Bépa xal dvapépet: «pwyeioy,
A. poyrov, A. poyi, %. Omoxop. 100 PAE, wyos. ‘O A. t0 éEnyel Aoyeloy
(vase), 6 8¢ X. Aadx6v. Ahxvboc, EXN. Hyovy Soyeiov éhaiov (huilier).
IMBovov 6t 00Tw Bvopdodn TedTov T dxpov Tod &yyeiov (bec), dmémTov
OveTow TO HYPOV, LETOPOP. ATTO THY POYa ToD Buliov, MOC Xl TO CLYWY.
Moaotaptov ano 10 Maotov (“Ataxt. 1l, oeA. 239), Enetto Xt ovvex-
doyny xol To 6Aov &yyelov», xabng xai??’: «b6bev Aéyopey xol pdyor T0D
Boliov, T OnAny S thy opotdtnTa. Pwylo dvoualay to opooxor pxpo
ayyelor, GAAX 7 A. 0Oy, TO = AodWTAPL, OEV TIPOEPYETOL ATTO TO PwYLloy <

322. loannes Lydi, Liber de mensibus, €x3. R. Wiinsch, Aupioc 1898, BiA. 4, 15812-16.
323. BAaotdg, 6.7 (onu. 209), o. 186.

324. LS ?, 6. 1567.

325. Vettii Valentis, Anthologiarum libri ix, €x3. W. Kroll, BepoAivo 1908, o. 1282.
326. Kopofig, 6.7. (onu. 109), t. 42, oo. 486-487.

327. Kopoig 1881, 6.7. (onp. 145), t. 1, 0. 180.
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O, &AL ETupoloyETTOL ATTO TO peTaYeEVESTEPO3?E poyiov, TO = receiver
of a still (= 16 Soyelo t0d dmootaxthpa), TER.: Anxvbiov3?*- doyiov.
EAatodoyoy &yyog 7 GAAG Tu».

«oadativtlw, ot @p. cadativilw amo to VAo “tpelaive xdmolov Ao
70OV EvAoBapud”... Komp. oadafdtiouay “cAatomiotio” xol oadafatifw
xol oaAofBotd “AAoEoToTd | paoTiywvew dvelénta”, Kont. calafadilew
“Bpilw xol xtoTd RdTTOLOY”. "ATtd TO cadafoatilw “TpooebyopoL KOG LoL-
o0LALGVOS | dANoEoTotd” < Tovpx. salevat (Xatlniw.) 3} saldvat (Two-
Y®0LAMG)» (AIK 791).

‘O K. Mrvég Eyer amobnoovpiost xol TO TOPERPEPES Ajppa: «oada-
Baty, 1O “ahhoryn) oTdong / Yvodung, 0moywenon”, ot Q. adTos | adTh
&v &xet carafatt (= 3&v Omogépetar). 'ATo TovEx. salavat “t0 cbuforo
g mlotewg T0d ToAdu”» (AIK 791), xal yivetow GvTANTTO 6Tl &TTO TO
ToLEXOPAPIHO30 &l gla saldvat = prayers, TAn0. ToD saldt = ritual prayer,
TPOEpyeTOL TO oadafaty xal 10 caafatilw, calafotd = AANREOTLOTED
| paotiydvew dverénto, GAAX TO xopmobioxd pfipa oadativil{w S&v
TopdyeToL ATO TO cadafatilw, Y& TThon Tod -, xol ata > o, GANL
gtoporoyelton &md T0 ToLEXO3! salladim, dbpLoto 10b sallamak = to hit
someone, give someone a punch, or a sock with one’s fist.

«oavTopuds, 6 “xovtod poyoipt” (Zopp. 2.317)» (AIK 793).
H A mopdyeton &md 10 Toupxin033? s o alla saldirma = large knife.

«oapdivtlw “Sropebdyw TOv xivduvo dobéverac”... Kot Xdaix. coptilnw
“avoppive”. TIpB. Advdog 264 “Grav Exet Tvag xopioy TANYNY xol Teé-
XEL &TTO TadTNY DAN TOAAN %ol 8V UTOEET vor codvtépet”. [Thoavidg dmo
ita. saldare “cuyxoAA&”» (AIK 795).

‘H A. gtoporoyeiton &mo T dnuddeg Tovpxnxo33? sagaldim, dbptoto tobd
sagalmak = to be cured, to be well.

«oftAratooy, 10 xol opiAdatooy, tO “Béita, mepinatog”... [1pf. Kao.
(Xogpog 1.17,31) optAdaooo “moaliboyovo &mo x6pT0”, LOU opaiidtoo

328.LS§] %, 6. 1575.

329. L. Zwvoapdgs, Lexicon ex tribus codicibus manuscriptis, €xd. J. A. H. Tittmann, Aupio
1808, oo. 130510-11.

330. New Redhouse, 6.7. (onp. 72), oo. 978-979.

331. Redhouse, 8.7. (onw. 71), o. 328.

332. New Redhouse, 6.7. (onp. 72), 6. 979.

333. New Redhouse, 8.7. (onp. 72), 6. 972.
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“13.”, AN xol opeALdTOO0, TO “6 *&Pog THG coAapPAoTEOG >, xal: «aftA-
Aatodvw xol optAratodwe. 1. xévew Boita, mepinato”... TTpf. Xdaix.
(CAvtwviov) (vor plw Evar) offtAAl “Tndnue, / v Tp€Ew, vor xavw xdtt”. 2.
“emBaive gpwtixa ot yovaixa”... [Tiavdeg amd T xowo copididlnw <
*loophalw + ovupiiidvw» (AIK 798).

H A optrraooo, opalrdtoo, GPeAAETEO, TO = TOALOOYOWO ATO YOO-
70" %4P0C THS CANAUATTEAS, TTPOEPYETAL ATO TO iToAx033* filaccio, sfilac-
cio = rope-yarn, &v® &yovpe enidpaon g A.: «BiAdog333: 10 dvdpeioy ud-
ptoy 10 xowds PiAlly Hdn. 1, 158», otic A. oftAAl = mAdnua, oftAda-
TOWYVW, OPIAAXTOOWE = ETBaive EpWTIXX O YuVaiXOL.

«OEAEQPLY, TO, G BPOG YOPTOTOUKTIXOG. LE Talpvw OeAépL “o& Talpvw
ovuToixTn, % 8¢ eloot EYEELOC, XWELC VX TTANPWOELS 08 TTEPITTTWOY TTob
yboovpe”. “"Towg avtl 10D oeAdung, 0 “napdortog” < tovpx. selem (Avdp.,
Et. Agk.). TpP. oeAduixa, énipp. “Owpeav” Konrt., mpf. duwg xat ITép.
oeAéqpr “10 Sixoto Tod loyvpdTepov”» (AIK 800).

‘H A. mpoépyetar &md tO Tovpxxd33¢ selef = advance of money; loan
without interest.

«oxtouivtlow “Pploxopor ot mepiodo d0pyaowod”, vy {da... ‘O Tooma-
vaxng 4.486 vrobéter pg dpiforio ital. schermire, YpdpeL oxepuilw, Evé
0 MowwA., dmtd Tov 0moto GvTAel Ypdpe oxetouilw» (AIK 823).

‘H ttodwxn?37 A, schermire = omlopoy®, Eipopoyd: &udvopol, Gvtt-
%poVw, ¢ oyetileton P& 10 Swdexavnolaxo oxtouivtiw, oyetouilw: 7 dp-
yoior EAANVLXY YONOYLOTOLEL T cuvdvLUN A. oxUla338, 9 = doélyelo, dxo-
hooto, 0 TPOG Oyelay 0pYay- lust, xabog xol 10 pApa’’? oxvldw = Exw
oxbla, 0pY®, TaoyNTL®, Bitid, Aayvedw, Exw xadioav (xvd.), ol
doelyfg: to be in heat, of dogs, ch. of women. II. bark during sleep, év@
dvevploxeTon xal TO oLYYEVES PTILo* oxvduaivw = TawToOY TR, oxvlouat,
Bopdvopor PSS Tor BoT. TEOG., EAAK kol dToAbTwE, slpot Bupwuévoc,
roaxtwpévoe, oxvbpwmde, ddoxolog, xol 6 P. Chantraine®*! dvoupépet:
«gronder contre, semble une formation analogique, comme gptduaivew a coté
de éoilw, et plus loin Oepuaivew, Tnuoivew».

334. Hoare, 8.7. (omp. 30), o. 245, 561.

335. Chantraine, 8.7. (onu. 183), 1. 1, 0. 176.

336. New Redhouse, 8.7. (onp. 72), 6. 996.

337. Mepidng, 8.7 (onu. 52), T. 2, 0. 1409.

338. Talhg ».4., 6.7 (onu. 3), <. 3, 0. 77.

339. M. Taxeh&proc, Aetixov tijc doxaiog EMvixiic YAdoone, t. 3, 6. 1305+ LS ?, o.
1616.

340. Talhg ».8., 6.7 (onu. 3), 7. 3, 0. 77.

341. Chantraine, 6.7. (onp. 183), 7. 2, 0. 1023.
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To dwdexavnoloxd phipa oxtouivtlw = Pploxopal o mtepiodo opya-
oD, YL {da, ovveylel TO CLVWOVLPO GEPYOT0 EAANYLXO oxVIUAVL = oXD-
Copatt, P& TNV GVATTTLEN TOD —p—, XL OYNUATIOUEVO XATX EIG —{w AyovTa
PNUOTOL.

«ox00AA0G, O... 2. eldog puTOD THc Omaifpov, EmeTnu. tragopogon porri-
folius (N. Moxpfic)» (AIK 829).

‘O "Ad. Kopafig®*? dvapépetal oto ETvpo g A. xal pag TANPOQOopPEL:
«Scorsonére, Xxopoovépa, X. I'T, Tp. XxovA, X. Tp. IT. (Kol ot tpeig 5iSovy
10 adTO Bvopa ZxovAt xol eig to Salsifis)... To 3¢ Salsifis (t0 dvopocOiy
&mo tov Awvaiov Tragopogon porrifolium, fyovy Tpoayorwywy IMpoocd-
@LANOG). xol TV Vo ToLTLWY ol Pilon Opotdlovy xal xoto TO oyTjLo xol
xOTO TNV YETIoW, Emetdl] Tog puetoyetpilovton eic Tpoefv. TobvTtou duotoy
&M\o eldoc Barbe de bouc, 3 Salsifis des pres (xatéx Tov Atvvado Tragopogon
Pratense, Tpoyomwywy Astudviog), eivat t0 dvopaldpevov &md tov Ogs-
QEaGTOV %ol ATO TOV Atooxopidny aniids Toayordywy. To XxovAt thg
%®0WAG YAWoong 88y Stapépel TTANY TOVOL &TO TO Xx0ovAl (XxdAlvg ‘EAL.),
xol hovoy 6Tt €560m Toobtov Gvopa xai eic Thv Scorsonére xal eig TO
Salsifis, Sttt ol pilon Twv, ol 6moion civar dtpoaxtostdeic (fusiformes)
mapactaivovoty 'HAaxdtny mepttolypévny ue oxoviiov».

T 6oa dvapépet 6 "Ad. Kopafg évioydovtal xol dmo Tig TANEOQopiES
T00 Atooxopidn (2.143), 6 6molog pdg TANEOYOPEL 6TL 6 TPAYOTTW YWY
ovopaloToy %ol XOU”: TPAYOTW YWY, 0L O& *XOUNY XaA0DoL. xaVAOS BpoyUe,
QUAA xpOxw, Bupota, Oila pospd xal yAvxeio. i 0 T0D xavAod xGAvE
UEYBGAN, xoi € dxpov mammoc3® uéyac, dg’ o xai to Svoua Eoynxey.
&ott 0g N oo €00,

«oovAovYTPAVLY, TO “VEPO TOL TPEEYEL OLYX OLY& ... covAovytpava, 1)
“Bpvon” P63., "Avaot. Kapavoaotdorng ot Kwaxe 4 (1993) 12 trv. Xoov-
Aovtpavt g K® o 10 owAnvapr > *coviovvdpt, Kwotdxng 1979: 425
TOVAOVYTAVL, TO TOLEX. su “vePS”, sulu “vePOLAGS”, GAAX T ETupoNOYIo
xol 100 Kapavoaotdon xol 100 Kwotdxrn 8&v xahdmtovy 6Ao TO Q@uvnTino
odpo g AéEng. Me ™ onpaocio “08poppdn” "Alxapv. Kaotedh. Ka-
Avpvoe» (AIK 840).

342. Kopafg 1881, 8.7. (onu. 145), 1. 1, 0. 315 6 ©dog, 6.7. (onu. 109), 1. 4,, co. 516
517.

343. 'H \. marrog, 6 = (1) dxdving Aevxov EEGvOnua, Aol 6 dpotog palhd, i tewi, A
Béupoxt omdpog uUTAHY Twy. (2) dpotdTrTog Evexa, M DO TG YEVEiW GATOAN TElwWoLg, ol
Tp@TOL ATtoAol TEIXES, TO YYODBdL TGV Yevelwy, xviog, Tovhog: down on the seeds of certain
plants; first down on the chin, opp. uvoraf. Talic ».&., 6.7. (onu. 3), ©. 2, 0. 623- LS ?, 6.
1302.
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‘H A. étoporoyeitor &mo 10 Tovpxtno3** sulandirma = diluting with
water (= Gpoiwpo Le vepd); dilution, pnuortind 00GLOGTIXO TOD (4o 025 gun
sulandirmak3* = povoxedw, Ppéyw: to make or let run with water; to make
or let be provided with water.

«oovpdivtlw () “mpoxord didppota”... Kot PEd. oopdilet t0 vepo “dieto-
dbeL, TePVl Ao ®dTw”. ME thy I8t onpacio T covpdilw Kent., cop-
Otfouor "Hr., covptd ol oovptilew Kimp., covpdifov Xdp., mpeB. Top.
oovpdion, N “cOxothdtnta”, Tldp. cobption “cdxothtdtnTa”. Kotor Tov
ITéyxaho 3.432 &md yohh. sourdre “avaBpedw”, xota tov [Mamoyptotod.
1986 &mo TO TOLEX. su “vePO” — susamak -din, xati TOV Xotlniw. 1996
elval OVoUOTOTTONUEVD, xorT TOV Zowpelplov &md Tovpx. sirtmek. ToviBug
1o ddveta o0& —ilw pApato Tpoépyovtor &Ttod Ty Tovpxnp» (AIK 841).

‘H A. mpoépyetat &md T0 siirdiim, &O6pLoTO TOD Sau ) g stirmek3*6 =
EmtpiPow, dhelpw: Soygn Sy N O, karn 7 yiirek siirmek = 7 xotkio
fitoL 6 oTOPOY0G XEVODTOL, EVEQYEL, TiTol Exet Sidppotay.

«otiyxo, Enipp., “ovumieotd”... [TpP. veoelh. Tiyxoa, Lap. otiyxo “Eéyet-
Ao, ’A. Kot otpiga (ITdyxoadog 3.461). "Ano itoA. diga “emiywuo”
(CAv3p. Et. Aek.), Towg pe emidpaom tod ital. stringere “copmiélw, cvo-
Yiyyw”» (AIK 861).

‘H A. Bploxetor ot veoeAAnvin] O¢ Tiyxo’, 6Twg 0woT ONUEUIVEL O
K. Mnvéc: ypnowomnoleital oth @pdon: (elvan) tiyxa = Ewc émdvw, Eéyet-
Ao, xod Tpoépyetot &o TO Bevetind8 trinca = afatto (= mavteldc), a ca-
pello (&xptpdc), per appunto (= €€ 6AoxAfpov); all’intutto (2 6AoxAA-
pov), intieramente (= 6A00YEPDS, EVTEADC), TTOL ATAVTE OTHY ExQEOON:
de trinca = intieramente (= OA0OYEPHC).
«oLVaAADY, TO “oyéomn, cvvtpoptd”... Kot ’A. Kpft. (ITitux.) covaliru
“13.”. ’A1to 0 ovvaAAndot (;) + —be» (AIK 877-878).

H A. &toporoyeiton*® &md to tovpnixd PUL] asinalik = yvwprplo,
QAo yowpeTiopdg acquaintance, intimacy; gesture of salutation; Irnd. ex-

344, Redhouse, 8.7. (onu.. 71), 0. 353.

345. X wpdg, 6.7 (onp.. 29), 1. 1, 0. 10330 Redhouse, 6.7. (onp. 1), 0. 11940

346. X wpdg, 6.7 (onu. 29), T. 1, 0. 932af.

347.°0 G. Meyer, N. S. IV, o. 89, el xatoywpioet To Ajppo: «tiyyo Fischname. Som.
Legr. It. tinca», ©d 6moio eivor dpwvopo (homonym) tfig veoeAAnvixfic.

348. Boerio, 6.7. (onu. 52), . 768. Gasparo Patriarchi, Vocabolario veneziano e padovano,
co’ termine e modi corrispondenti toscani, Padova 1841 (?), 0. 71, 214.

349. X wpbg, 6.7 (onp. 29), 1. 1, 0. 116B+ New Redhouse, 6.7. (onp. 72), o. 87.
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pertness, TOD ATAVTA xol o0& GAAo dtdpoto 6330 *dowalixt, owalixt,
"OVOALTOL, "OWorAixt, TO = QLALXY] OYEOCLG, CLUYAYATTOOP.

«taMo, N “eyxomn”... Eidwd: tdAir peonuépor “eévterids peonuépt”. Kol
P68, “18.”, oty Kdmpo tdAie, % “100 »théd”, dnrady) 7 éyxomn Tob xo-
vToplob od SHAwve Tt 100 xthd. To tdAdiar 100 usonueptod “id.” Zdx.
Aevx. "Amo ito. taglia “xé6dm”» (AIK 899).

‘H @pdon: taAia peonuéot “evteddg HeonUEPL”, ATAVTR OTX XOPTTO-
Broxa iStdpato xal ©OG: vidAa pueonuéot, xal €yel ovvtoyfel oto Afupo:
vTdAa, 7 “axpds” (AIK 586), évid Topotifetar i &mrodn to6 A. Bayio-
%xaxov3s! 6 6molog dvaépet: «wtdAa Enipp., Tovpx. dal, vrdda usonuéot,
el TV Gxpny 100 XaVoWYOG», YWELG YO TToPEYEL TNV Eppunvela THe TovE-
xxfic A., N Omolor oty mpoxeévn TepimTwon elvar TO {NTodUEVO.

‘O "Avt. Bepfevidtng?s? €xel dmobnoavpioer ™ A. vtdda xol Uag
TIANPOQYOPEL: «TtovEX. dal: 6,1t Sewviel ) onpaivet, Eueaivet 3 poETLPED,
éved 1o AKN333 gtoporoyel ™) A. &md TO TovExxd dal = oxéto, Youvo,
mpooeyYioeic ol Omoleg elvor ixavomomtnée, dAd dEv Eyovy TANESTNTA.

‘H A. gtopoloyeiton Emoxpiféotepa dmod T0 dNuddeg Tovpxx0d33* dal =
tam (= dxpBic, EmoxpPde), idaitepa 6Twe Tapatibeton ot Eedon: dal
ogleyin geldi (= N\Be dxpBdg O peonuépl, peonueptdtixa, MAbe vrdia
ueonuépt), &véd N A. dgle = peonuépt.

«TAPOVYXAS, O “OMNUAdL TTOL PEVEL ATTO TVPOXTWUEVO OLBEPO OTH APTLX T
70 pétwmo Tod Yoipov &Tod ) Oepareion Tod yotpopd» (AIK 900).

‘H A mopdyetor &nd 10 Tovpxind Lialdamga’ss = tomog | onpeiov
Omep auepivel ETTL yapToL i DEdopaTog N oEEAYIS, oAU, JLAXELTIXOV
onueloy, yvopoua, oppayic: instrument for stamping, stamp, rubber-
stamp. (2) mark, stamp; hallmark; brand; stigma.

«tamiérTy, 10 “ouvibeia, ENdTTwpa”... Kot Korp. trariérty “18.”, "Hr.
Tabiét “18.”, T1ovt. tamati(t) xol tamyér “i8.”, "A. KpAt. dabyétt “do-
N Sdbeon”. "Amtd tovpx. tabiat “@bom, euod”» (AIK 902).

350.IA, t. 3, 0. 170.

351. A. Baytoxdxog,«Kowo yAwoowd @owopeva g dtoaréxtou thig Mdvng xoi tiig
Storéxtou Tiig Zoxtvhou xoi tédv Kubrpwy», Aaxwvixal Xrovdat 9 (1988) 173.

352. Avt. BepBevihtng, Etoporoyixoy Asixov 1@y Eévwy AéEewy év yprioet eig Ty véay
EAVLeRy, 'ADfvan 1975, 0. 98.

353. Ae&ixod t7jc xowijs veoeAnwixiis [Ipvpo Mavéin Totavtopuiridn], o. 920.

354. Derleme Sozliigii, 6.7. (onw. 9), T. 4, 0. 1333.

355. X wpdg, 6.7 (onp.. 29), 1. 1, 0. 562B+ New Redhouse, 6.7. (onw. 72), o. 271.
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‘H A. mpoépyetar 6p0dtepa dmd TO ToLEXIKO3SC tabiiyet = naturalness,
normality.

«tapxdoty, 1o “Berovobnxy, eapétpo” BKN (Xoup. 2.117). "lowg oyxetixo
UE TO Aot targa “domida” (BA. vrdpga)» (AIK 903).

‘H A. mtpoépyetar &nd 10 peootwvind®’: «tapxdotoy, tapydotov, Pha-
retra, talis Tarcaso, sive Carcaso, nostris Carquois. Glossae ad Iliad. Graeco-
barb. papérpo, t6 Tapxdor Corona pretiosa. Tapxdot, Pharetra, ®opérpat.
Glossae Graecobarb. &pdic wAnbuvtixdc popérpog, tapxdoia, ioToddxas,
BeAovobixac», dmo TO dpaforepoxd®sd JiS yitarka$ = a quiver, dto-
QOPETIXO THTTO TOD TEPaLx0D3S? LIS 15 tir—kas = a quiver, &mo Tig A. 45
tir3%0 = an arrow, xoi (iSkas 30!, mpootaxTikAig T00 anliS kasidan30? = to
draw, extract, attract; to bring, bear, carry, [as] it is used in the participle
kasanda = drawing, pulling, carrying, bearing.

«ToUYxLY, TO “owlvag”... “lowg évomdpyet T0 ttah. tubo “18.”» (AIK 911).

‘H A. tapdyetor &mo 10 Tovpromepokod393 K oS kiink = earthenware
water pipe, > VEOEAN. xLoUVYxL, TO = THAWVOG CWANVAS (YL ATOYETELOY)).
«tpéoa, 7N “Otoaxoountixn Awpidoa Tobd pdfetal oto dxpo Tod xafaiov”...
"ATto itok. treccia “mAeEodda”» (AIK 919).

‘H xopmabioxn A. Tpogpyetol Ao TO X0WO VEOEAANVIXO TPEoO, ) =
dtaxoountxn) Awpida, TO O07Tolo 3&v E€TvpoloyelTal ATO TO ITOALKO3%
treccia [trettSa] = wASxapog, x6pvpPog, xpWPLAOg, AANX TTaPdYETAL ATTO
TO YOAAKRO3 tresse [tres] = TAéYUOL TAXTY, EXTTETAAOY, TAUVLDOES EX Ae-
g wnpivBou, onpitt, yoetdve cordon plat fait de fils entrelacés; galon uni
ou non, employé comme gartiture (vétements, rideaux, etc.) tissé plat ou fait
de plusieurs cordons, xai adto ThovVéTOTA ATTO TO PETOYEVESTEPO3OO

ToLy o, ) = rope.

356. New Redhouse, 8.w. (onp. 72), 0. 1075.

357. Du Cange, &.7. (onp.. 133), 0. 1534.

358. Fr. Johnson, A Dictionary, Persian, Arabic, and English, Aovdivo 1852, 6. 3320 J.
Barretto, A Dictionary of the Persian and Arabic Languages, <. 1-2, Calcutta 1804-1806, . 1, o.
419.

359. Johnson, 6.7. (onp. 358), . 1, 6. 401a.

360. 0.7, 1. 1, 0. 400y.

361.°0.m, 7. 3, 0. 1009y.

362.70.7., 7. 3, 0. 1012f.

363. New Redhouse, 8.7. (onp. 72), 0. 697.

364. Iepidng, 6.7 (onu. 52), T. 2, 0. 1634.

365. K. BapBétng, 8.7, 1. 2, 6. 2694. Le Grand Robert de la langue francaise, s.v.

366.LS[ ?, 0. 1825.
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«totyxavtlew “avofPAoln” yio vepd... Kot Kdivpv. ampdo. toryxdalet
“Oypaivetar pépog tod toixov”... "A. Koft. tltyxdler “18.”» (AIK 931-932),
xal: «tolyxovvag, o0 “wuxpn mnyn vepod”... Kot Eavbovdidng otn Xot-
otiay. Konty 1, 0. 27, 100 1585 totyyovvt “pxon mnyn”, 6mTov xal &va-
@op& 6TO GLYVO onueEWo Trv. Tllyxovvac thic KpAtng. Elvow duvoatov vix
TPOEPYETAL ATTO TO ToLEX. cig “Opootd, dpocooTaiido, Puydia” (Katod-
vng, Trv. Stovtlyxovvic = Egpotoryyodveg» (AIK 932).

‘H A totyxaler = avoAilet, Tpoépyetor &md TO &) aio’®” téyyw =
Beéyw, Oypaivw, xdbudpov Totd, xabvypaivew: mouiller, tremper, humidi-
fier, u& Tpomn 100 TE > T > TOUL, TLL, TEP. Ol TO TEYELS, N = Dypavotg,
BeéErpov- fait d’imbiber, d’humidifier, xol &md to Oéuo T0b ToryYydle:
mpoNAbe 7 A. Tolyyovvag Mg PETAEENUOTIXO ODCLOCTIXO.

«povtlia, ) E = povvtlia, # BKN “xAwvépt Aoviovdiod | avbodéoun”...
“Towg &To itoh. foggia “pnéda”, v xal d&v oyetiletar onpaclohoYLXd»
(AIK 967), «povvtlia, % “évbodéopun”» (AIK 970).

‘H A mpoépyeton &md 10 itohixd3%8 fronda = @LANGC, OahAdc: @OANOY:
ramoscello com foglie, spec. pl. tutte le foglie e i rami d’un albero, ornamenti
eccessivi d’un discorso o d’uno scritto.

«POPTY, TO “UOPPETL ATO TEETOL GTO ECTWTEPIXO TAOV EXPWY TOD TTOTTOL-
76100”... "ATto 10 tta. forte “Suvatdc”. Towe péow Tod Aot. fortia, TAn0.
700 000. TpP. veoeAh. pdvtt “13.”, Towg amo maatoital. fonda “(Sep-
péetvn) todvto” (Aekixo AT1.O.)» (AIK 968).

‘H A. étoporoyelton xahbtepo &md 10 itohxd-Bevetind’® forte (del
suolo) = é&vioyvotg, évduvapwotg o0 méhpatog: t. de’Calzolai. 1l forte &
quel Pezzo di cuojo che veste internamente il quartiere della scarpa sino ad
una certa altezza; pezzo di cuoio, che si mette dentro, o fuori la parte
deretana dello stivale dove si ferma lo sperone; (shoem.) stiffening piece of
leather at the back of the shoe.

To AMjppo the M. E. Eyxoxdomtandeiac’’ mopéyet tic dxdéiovdeg man-
0QOopleg: « PovTL, (10). To dvw pépog Tod HTOdNUATOG, TO ATTOTENODLEVOY
GO TO pohaxov dépua kol Ty e6dpa. Ta xOpto Lépy ToD PovTLod Elva:
10 Yid37, N pTépvar, TO TovTIVI3T? (LaoxapéTo373), TO pLAeTdxt, 7| YADooo

367. Talng %.&., 6.7 (onp. 3), T. 3, 0. 242 Chantraine, 8.7. (onu. 183), 1. 2, 0. 1098.

368. [epidng, 6.7 (onp. 52), . 1, 0. 802- Cortelazzo — Zolli, 8.7 (onp. 205), s.v.

369. Tepidng, 6.7 (onp. 52), . 1, 6. 794- Tommaseo — Bellini — Meini, 8.7. (onp. 59), T.
2, 0. 884 Boerio, 6.7 (onp. 52), 0. 620- Fr. Cardinali, Dizionario portatile della lingua italiana,
1. 1, Bologna 1827, 0. 600- Hoare, 6.7 (onw. 30), 6. 255.

370. Meyddn EAAnvix?) Eyxvxloraideia, t. 24, o. 109.

371. ‘O @. KovxovAég, BBII, t. 4, 0. 400, dvaeépet: «t0 Eumpocbey 0EL pépog tdV
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oL T oxop VLA, %Ol TO (YidL, O YOpoS i) pTépva, TO ToVTiVL, TO QLAETAX!
xol ) YA@ooo Yy Tig UG TES», V@ N A. ETupolOYELTON 74 g EmpOAaEn
A&md 1O Tohowd ttahx0375 fonda = borsa (per lo pill per tenervi danaro);
ampia borsa di pelle da fissare alla sella; anche: astuccio per le pistole,
fondina.

‘H A, @dvte, 70, TOL ATTOVTE HOL O QOUYTL37C = TO émdvw Pépog Tob
OTOdApaTog: Paperocavido: 6 TaTog Tod PapeAtod, ) TO UTPOGTVE, TO
gméve pépog tod Popeitod, Tpoépyetal &d O itolx0377 fondo della
scarpa = suola (= o6ha, TO ®dTw PEPOG TOD LTTOSNHATOS), EVE TTANPOYO-
povpoote 6Tl N itahixn-Bevetind) A. fondo, Tan0. fondi mpoodiopilet: to
UTtPOooTWO 3] 10 Tiow pépog tod Bapeitod, xabong diafdlovpe: «BOTA3®
(coll’o stretto) o BOTE, s. f. Botte, Vaso di legname, nel quale si conserva il
vino, dell’ordinaria capacita di dieci mastelli. Le sue parti sono le seguenti:
FONDO, Fondo davanti e Fondo di dietro, Chiamasi la Parte davanti e di
dietro della botte». ‘H veoehAnvind) yonoipomoinoe thy itohun A. sola, suola
= 00\, YLt TO X&Tw UEPOG TAOY DTTOINUETWY, EVE ETteEéTelve TO onua-
ooroyd medio T A. fondo, (mhnb. fondi) della scarpa, yix v Tpoo-
OLoploeL ATTOXAELOTIXO TO ETTAVWL LEPOG TV TOTTOLTOL®DY, OTIWS EYEL CL-
Bel xal oty itodwed) 7 6molo Staxpiver: fondo davanti xol fondo di dietro.

«odaTobpwy, TO “Opuidt Yovtpod pE peyddo dyxiotpl”, YeNoLuo Y TO
Pépepa thg opbdvarpag. TTbovide oxetind pE to dpy. xaAd “xotedlnw”»
(AIK 987).

dTOdNPaTLY, 6TEP, Mg eldopey, 6 TTpddpopog xalel, Kg xal oNuePOY, uiTNY, EAéyeTo décin,
TPOG OE %ol pwhvioy, éx 100 Kwdwod 8¢, 6Tt td vV xowdg dvopaldpevoy (idt, éxaleito
povlaxiov, &Ahobey 3¢ yvwpilopev, &t xal xavxadov, &g v Koftn, éNéyetor. ‘H povx. A
uovldixtov, 0, emiBudvel ota veoeAnvixa didpata (Pédog, Kontn) dg povldxe(v), 1o =
Séppo ToD DTOIARATOC TTOD GHETALEL THY RVAWY OTA AEYOUEVOL “UOVE”, X0l TEPOEPYETOL ATTO
T TEPOWA, TPPA. TayAofl mozag, prahobTol mogay, mézag = Socken, Stiefel, Beinkleider (=
oTBdvt, TepLoxeAideg), veomepox. moze, muza = boot, stocking. K. Kapamotéooyrov,
«TAwood Awdexavioov», Aekixoypapedoy Acitiov 22 (1999) 47-48, xod xvpiwg, 6. 47 onp.
660, yLx T A. (pidL.

372.'H MEE, . 20, 0. 551, avogépet: «movtivo (t6), 1| tooxopeéto: 1o n€pog Tod QovTLod
10D OTTOJNPATOC, TO OTOloY edPloxETAL AXELBDS Bvwbey TOY SaxTOAWY TV TOS®Y», X0k N A.
TopdyeTan Ao TO ITaAxd pontino, puntino = che termina in punta, acuminato; fatto a punta.
Battaglia, 8.7. (onp.. 59), . 14, 0. 982.

373. ‘H A mpoépyetar &dmd 0 itahnd mascheretta = mascherina di una calzatura (= 10
it Tod mamovtotod). Battaglia, 8.7 (onw. 59), 1. 9, 0. 874.

374. Ae&ixod t7jc xowijs veoeAnwixiic ["Ipvpa Mavérn TolavtopuAdidn], o. 1433.

375. Battaglia, 6.7. (onw. 59), . 6, 0. 121.

376. Hritng, 6.7 (onp. 307), . 3, 0. 640.

377. K. Jaberg - J. Jud, Index zum Sprach und Sachatlas Italiens und der Siidschweiz, Bépvn
1960, o. 205.

378. Boerio, 6.7 (onp. 52), 0. 94.
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‘H A. &md t0 Tovpxnxd3” halat = rope, hawser, cord.

«opovuty, To “ovxewvog”... Kot Kédiouy. “U
“ywpde”» (AIK 994).

‘H A mopdyeton &mo 10 idtwpotind3s tovpxixd harim = bahge, sebze ya
da meyve bahgesi (= xfimog, TeptBOAL hAayavixdy ) @eobTwY); incir bahgesi
(= mepLBéA pe ovxiég); kolay sulanan tarla (= ywpder mob motiletan
ebxoA).

0.”. TTpP. "Ahuxapv. xopodut

» o«

«ptlv, 70 E — xatlwv (700.) “cdyapiotnon”, “véla ot Pdpog &Alov”...
Ao TovEx. haz “cdyopiotnon” p& émidpaom Tob yapd. TlpB. Tudpvn
Xt “oTOADL YIAéxov, opitt”, xdly, xalt “edyopiotnon”. 1o aiviypa:
Ipdowos xaumos xai xoxxor xaptiia xol ‘6oxovtTon ysoa padoa
mpooatax(t)ar (Zopp. 1.393) | AéEn onpaiver “BifAlo, TuTwpévo yopTi”™»
(AIK 995).

‘H opvpvoixn A. xcdptlt, T0 = oToAidt YiAéxov, oLpitt, TEOEPYETOL ATTO
10 ToLEXKO! 7z A harg¢ = Samdvn, EEodov: DAY, fitoL 8,TL dmarTeiTon
OTwg xotaoxevachf T oelpadioy, ftol oetptt ) GAAo xdounuo SovAevod-
pevov Emt TV évdupdtwy: trimming of a garment (= yapvitobpa, dEe-
ooLdp PovLYoV): braid (= tpéoa, xopddwt), lace on a garment (= xo0pddéwt,
%#0p3€Aa pobY0V).

Nixoo KQXTAY KAPATIOTOXOT'AOY

379. New Redhouse, 8.7. (onp. 72), o. 438.

380. Derleme Sézliigu, 6.7 (onp. 9), . 7, 0. 2289.

381. XAwpdg, 8.7. (onp. 29), . 1, 0. 73403 Redhouse, 6.7t. (onw. 71), 0. 158- Redhouse,
6.7. (onp. 1), o. 838a.






